
JOGSZABÁLYOK

2009. évi XXXII.
törvény

az Egyesült Nemzetek Nevelésügyi, Tudományos és
Kulturális Szervezete Alkotmányának kihirdetésérõl*

(A Magyar Köztársaság megerõsítõ okiratának letétbe
helyezése az Egyesült Királyság Kormányánál 1948. szep-
tember 13-án megtörtént. A Magyar Köztársaság vonatko-
zásában az Egyesült Nemzetek Nevelésügyi, Tudományos

és Kulturális Szervezete Alkotmánya 1948. szeptember
13-án lépett hatályba.)

1. § Az Országgyûlés az Egyesült Nemzetek Nevelés-
ügyi, Tudományos és Kulturális Szervezete Alkotmányát
(a továbbiakban: Alkotmány) e törvénnyel kihirdeti.
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„CONSTITUTION OF THE UNITED NATIONS
EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL

ORGANIZATION

Adopted in London on 16 November 1945 and amended
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8th, 9th, 10th, 12th, 15th, 17th, 19th, 20th, 21st, 24th, 25th,
26th, 27th, 28th, 29th and 31st sessions.

The Governments of the States Parties to this
Constitution on behalf of their peoples declare:

That since wars begin in the minds of men, it is in the
minds of men that the defences of peace must be
constructed;

That ignorance of each other’s ways and lives has been a
common cause, throughout the history of mankind, of that
suspicion and mistrust between the peoples of the world
through which their differences have all too often broken
into war;

That the great and terrible war which has now ended
was a war made possible by the denial of the democratic
principles of the dignity, equality and mutual respect of
men, and by the propagation, in their place, through
ignorance and prejudice, of the doctrine of the inequality
of men and races;

That the wide diffusion of culture, and the education of
humanity for justice and liberty and peace are
indispensable to the dignity of man and constitute a sacred
duty which all the nations must fulfil in a spirit of mutual
assistance and concern;

That a peace based exclusively upon the political and
economic arrangements of governments would not be a
peace which could secure the unanimous, lasting and
sincere support of the peoples of the world, and that the
peace must therefore be founded, if it is not to fail, upon
the intellectual and moral solidarity of mankind.

For these reasons, the States Parties to this Constitution,
believing in full and equal opportunities for education for
all, in the unrestricted pursuit of objective truth, and in the
free exchange of ideas and knowledge, are agreed and
determined to develop and to increase the means of
communication between their peoples and to employ these
means for the purposes of mutual understanding and a
truer and more perfect knowledge of each other’s lives;

In consequence whereof they do hereby create the
United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization for the purpose of advancing, through the
educational and scientific and cultural relations of the
peoples of the world, the objectives of international peace
and of the common welfare of mankind for which the
United Nations Organization was established and which
its Charter proclaims.

Article I

Purposes and functions

1. The purpose of the Organization is to contribute to
peace and security by promoting collaboration among the
nations through education, science and culture in order to
further universal respect for justice, for the rule of law and
for the human rights and fundamental freedoms which are

affirmed for the peoples of the world, without distinction
of race, sex, language or religion, by the Charter of the
United Nations.

2. To realize this purpose the Organization will:
(a) Collaborate in the work of advancing the mutual

knowledge and understanding of peoples, through all
means of mass communication and to that end recommend
such international agreements as may be necessary to
promote the free flow of ideas by word and image;

(b) Give fresh impulse to popular education and to the
spread of culture:

By collaborating with Members, at their request, in the
development of educational activities;

By instituting collaboration among the nations to
advance the ideal of equality of educational opportunity
without regard to race, sex or any distinctions, economic or
social;

By suggesting educational methods best suited to
prepare the children of the world for the responsibilities of
freedom;

(c) Maintain, increase and diffuse knowledge:
By assuring the conservation and protection of the

world’s inheritance of books, works of art and monuments
of history and science, and recommending to the nations
concerned the necessary international conventions;

By encouraging cooperation among the nations in all
branches of intellectual activity, including the
international exchange of persons active in the fields of
education, science and culture and the exchange of
publications, objects of artistic and scientific interest and
other materials of information;

By initiating methods of international cooperation
calculated to give the people of all countries access to the
printed and published materials produced by any of them.

3. With a view to preserving the independence, integrity
and fruitful diversity of the cultures and educational
systems of the States Members of the Organization, the
Organization is prohibited from intervening in matters
which are essentially within their domestic jurisdiction.

Article II

Membership

1. Membership of the United Nations Organization shall
carry with it the right to membership of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization.

2. Subject to the conditions of the Agreement between
this Organization and the United Nations Organization,
approved pursuant to Article X of this Constitution, states
not members of the United Nations Organization may be
admitted to membership of the Organization, upon
recommendation of the Executive Board, by a two-thirds
majority vote of the General Conference.
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3. Territories or groups of territories which are not
responsible for the conduct of their international relations
may be admitted as Associate Members by the General
Conference by a two-thirds majority of Members present
and voting, upon application made on behalf of such
territory or group of territories by the Member or other
authority having responsibility for their international
relations. The nature and extent of the rights and
obligations of Associate Members shall be determined by
the General Conference.

4. Members of the Organization which are suspended
from the exercise of the rights and privileges of
membership of the United Nations Organization shall,
upon the request of the latter, be suspended from the rights
and privileges of this Organization.

5. Members of the Organization which are expelled
from the United Nations Organization shall automatically
cease to be Members of this Organization.

6. Any Member State or Associate Member of the
Organization may withdraw from the Organization by
notice addressed to the Director-General. Such notice shall
take effect on 31 December of the year following that
during which the notice was given. No such withdrawal
shall affect the financial obligations owed to the
Organization on the date the withdrawal takes effect.
Notice of withdrawal by an Associate Member shall be
given on its behalf by the Member State or other authority
having responsibility for its international relations.

7. Each Member State is entitled to appoint a Permanent
Delegate to the Organization.

8. The Permanent Delegate of the Member State shall
present his credentials to the Director-General of the Orga-
nization, and shall officially assume his duties from the
day of presentation of his credentials.

Article III

Organs

The Organization shall include a General Conference,
an Executive Board and a Secretariat.

Article IV

The General Conference

A. Composition

1. The General Conference shall consist of the
representatives of the States Members of the Organization.
The Government of each Member State shall appoint not
more than five delegates, who shall be selected after

consultation with the National Commission, if established,
or with educational, scientific and cultural bodies.

B. Functions

2. The General Conference shall determine the policies
and the main lines of work of the Organization. It shall take
decisions on programmes submitted to it by the Executive
Board.

3. The General Conference shall, when it deems
desirable and in accordance with the regulations to be
made by it, summon international conferences of states on
education, the sciences and humanities or the
dissemination of knowledge; non-governmental
conferences on the same subjects may be summoned by
the General Conference or by the Executive Board in
accordance with such regulations.

4. The General Conference shall, in adopting proposals
for submission to the Member States, distinguish between
recommendations and international conventions
submitted for their approval. In the former case a majority
vote shall suffice; in the latter case a two-thirds majority
shall be required. Each of the Member States shall submit
recommendations or conventions to its competent
authorities within a period of one year from the close of the
session of the General Conference at which they were
adopted.

5. Subject to the provisions of Article V, paragraph
6 (c), the General Conference shall advise the United
Nations Organization on the educational, scientific and
cultural aspects of matters of concern to the latter, in
accordance with the terms and procedure agreed upon
between the appropriate authorities of the two
Organizations.

6. The General Conference shall receive and consider
the reports sent to the Organization by Member States on
the action taken upon the recommendations and
conventions referred to in paragraph 4 above or, if it so
decides, analytical summaries of these reports.

7. The General Conference shall elect the members of
the Executive Board and, on the recommendation of the
Board, shall appoint the Director-General.

C. Voting

8. (a) Each Member State shall have one vote in the
General Conference. Decisions shall be made by a simple
majority except in cases in which a two-thirds majority is
required by the provisions of this Constitution, or the
Rules of Procedure of the General Conference. A majority
shall be a majority of the Members present and voting.

(b) A Member State shall have no vote in the General
Conference if the total amount of contributions due from it
exceeds the total amount of contributions payable by it for
the current year and the immediately preceding calendar
year.
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(c) The General Conference may nevertheless permit
such a Member State to vote, if it is satisfied that failure to
pay is due to conditions beyond the control of the Member
State.

D. Procedure

9. (a) The General Conference shall meet in ordinary
session every two years. It may meet in extraordinary
session if it decides to do so itself or if summoned by the
Executive Board, or on the demand of at least one third of
the Member States.

(b) At each session the location of its next ordinary
session shall be designated by the General Conference.
The location of an extraordinary session shall be decided
by the General Conference if the session is summoned by
it, or otherwise by the Executive Board.

10. The General Conference shall adopt its own rules of
procedure. It shall at each session elect a President and
other officers.

11. The General Conference shall set up special and
technical committees and such other subsidiary organs as
may be necessary for its purposes.

12. The General Conference shall cause arrangements
to be made for public access to meetings, subject to such
regulations as it shall prescribe.

E. Observers

13. The General Conference, on the recommendation of
the Executive Board and by a two-thirds majority may,
subject to its rules of procedure, invite as observers at
specified sessions of the Conference or of its commissions
representatives of international organizations, such as
those referred to in Article XI, paragraph 4.

14. When consultative arrangements have been
approved by the Executive Board for such international
non-governmental or semi-governmental organizations in
the manner provided in Article XI, paragraph 4, those
organizations shall be invited to send observers to sessions
of the General Conference and its commissions.

Article V

Executive Board

A. Composition

1. (a) The Executive Board shall be elected by the General
Conference and it shall consist of fifty-eight Member States.
The President of the General Conference shall sit ex officio in
an advisory capacity on the Executive Board.

(b) Elected States Members of the Executive Board are
hereinafter referred to as „Members” of the Executive Board.

2. (a) Each Member of the Executive Board shall
appoint one representative. It may also appoint alternates.

(b) In selecting its representative on the Executive
Board, the Member of the Executive Board shall
endeavour to appoint a person qualified in one or more of
the fields of competence of UNESCO and with the
necessary experience and capacity to fulfil the
administrative and executive duties of the Board. Bearing
in mind the importance of continuity, each representative
shall be appointed for the duration of the term of the
Member of the Executive Board, unless exceptional
circumstances warrant his replacement. The alternates
appointed by each Member of the Executive Board shall
act in the absence of its representative in all his functions.

3. In electing Members to the Executive Board, the
General Conference shall have regard to the diversity of
cultures and a balanced geographical distribution.

4. (a) Members of the Executive Board shall serve from
the close of the session of the General Conference which
elected them until the close of the second ordinary session of
the General Conference following their election. The General
Conference shall, at each of its ordinary sessions, elect the
number of Members of the Executive Board required to fill
vacancies occurring at the end of the session.

(b) Members of the Executive Board are eligible for
re-election. Re-elected Members of the Executive Board
shall endeavour to change their representatives on the Board.

5. In the event of the withdrawal from the Organization
of a Member of the Executive Board, its term of office
shall be terminated on the date when the withdrawal
becomes effective.

B. Functions

6. (a) The Executive Board shall prepare the agenda for
the General Conference. It shall examine the programme
of work for the Organization and corresponding budget
estimates submitted to it by the Director-General in
accordance with paragraph 3 of Article VI and shall submit
them with such recommendations as it considers desirable
to the General Conference.

(b) The Executive Board, acting under the authority of
the General Conference, shall be responsible for the
execution of the programme adopted by the Conference. In
accordance with the decisions of the General Conference
and having regard to circumstances arising between two
ordinary sessions, the Executive Board shall take all
necessary measures to ensure the effective and rational
execution of the programme by the Director-General.

(c) Between ordinary sessions of the General
Conference, the Board may discharge the functions of
adviser to the United Nations, set forth in Article IV,
paragraph 5, whenever the problem upon which advice is
sought has already been dealt with in principle by the
Conference, or when the solution is implicit in decisions of
the Conference.
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7. The Executive Board shall recommend to the General
Conference the admission of new Members to the
Organization.

8. Subject to decisions of the General Conference, the
Executive Board shall adopt its own rules of procedure. It
shall elect its officers from among its Members.

9. The Executive Board shall meet in regular session at
least four times during a biennium and may meet in special
session if convoked by the Chairman on his initiative or
upon the request of six Members of the Executive Board.

10. The Chairman of the Executive Board shall present,
on behalf of the Board, to the General Conference at each
ordinary session, with or without comments, the reports on
the activities of the Organization which the Director-
General is required to prepare in accordance with the
provisions of Article VI.3 (b).

11. The Executive Board shall make all necessary
arrangements to consult the representatives of
international organizations or qualified persons concerned
with questions within its competence.

12. Between sessions of the General Conference, the
Executive Board may request advisory opinions from the
International Court of Justice on legal questions arising
within the field of the Organization’s activities.

13. The Executive Board shall also exercise the powers
delegated to it by the General Conference on behalf of the
Conference as a whole.

Article VI

Secretariat

1. The Secretariat shall consist of a Director-General
and such staff as may be required.

2. The Director-General shall be nominated by the
Executive Board and appointed by the General Conference
for a period of four years, under such conditions as the
Conference may approve. The Director-General may be
appointed for a further term of four years but shall not be
eligible for reappointment for a subsequent term. The
Director-General shall be the chief administrative officer
of the Organization.

3. (a) The Director-General, or a deputy designated by
him, shall participate, without the right to vote, in all
meetings of the General Conference, of the Executive
Board, and of the Committees of the Organization. He
shall formulate proposals for appropriate action by the
Conference and the Board, and shall prepare for
submission to the Board a draft programme of work for the
Organization with corresponding budget estimates.

(b) The Director-General shall prepare and
communicate to Member States and to the Executive
Board periodical reports on the activities of the
Organization. The General Conference shall determine the
periods to be covered by these reports.

4. The Director-General shall appoint the staff of the
Secretariat in accordance with staff regulations to be approved
by the General Conference. Subject to the paramount
consideration of securing the highest standards of integrity,
efficiency and technical competence, appointment to the staff
shall be on as wide a geographical basis as possible.

5. The responsibilities of the Director-General and of the
staff shall be exclusively international in character. In the
discharge of their duties they shall not seek or receive
instructions from any government or from any authority
external to the Organization. They shall refrain from any
action which might prejudice their positions as international
officials. Each State Member of the Organization undertakes
to respect the international character of the responsibilities of
the Director-General and the staff, and not to seek to
influence them in the discharge of their duties.

6. Nothing in this Article shall preclude the
Organization from entering into special arrangements
within the United Nations Organization for common
services and staff and for the interchange of personnel.

Article VII

National cooperating bodies

1. Each Member State shall make such arrangements as
suit its particular conditions for the purpose of associating
its principal bodies interested in educational, scientific and
cultural matters with the work of the Organization,
preferably by the formation of a National Commission
broadly representative of the government and such bodies.

2. National Commissions or National Cooperating
Bodies, where they exist, shall act in an advisory capacity
to their respective delegations to the General Conference,
to the representatives and alternates of their countries on
the Executive Board and to their Governments in matters
relating to the Organization and shall function as agencies
of liaison in all matters of interest to it.

3. The Organization may, on the request of a Member
State, delegate, either temporarily, a member of its
Secretariat to serve on the National Commission of that
state, in order to assist in the development of its work.

Article VIII

Reports by Member States

Each Member State shall submit to the Organization, at
such times and in such manner as shall be determined by
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the General Conference, reports on the laws, regulations
and statistics relating to its educational, scientific and
cultural institutions and activities, and on the action taken
upon the recommendations and conventions referred to in
Article IV, paragraph 4.

Article IX

Budget

1. The budget shall be administered by the
Organization.

2. The General Conference shall approve and give final
effect to the budget and to the apportionment of financial
responsibility among the States Members of the
Organization subject to such arrangement with the United
Nations as may be provided in the agreement to be entered
into pursuant to Article X.

3. The Director-General may accept voluntary
contributions, gifts, bequests and subventions directly
from governments, public and private institutions,
associations and private persons, subject to the conditions
specified in the Financial Regulations.

Article X

Relations with the United Nations Organization

This Organization shall be brought into relation with the
United Nations Organization, as soon as practicable, as one
of the specialized agencies referred to in Article 57 of the
Charter of the United Nations. This relationship shall be
effected through an agreement with the United Nations
Organization under Article 63 of the Charter, which
agreement shall be subject to the approval of the General
Conference of this Organization. The agreement shall
provide for effective cooperation between the two
Organizations in the pursuit of their common purposes, and at
the same time shall recognize the autonomy of this
Organization, within the fields of its competence as defined
in this Constitution. Such agreement may, among other
matters, provide for the approval and financing of the budget
of the Organization by the General Assembly of the United
Nations.

Article XI

Relations with other specialized international
organizations and agencies

1. This Organization may cooperate with other
specialized intergovernmental organizations and agencies
whose interests and activities are related to its purposes.

To this end the Director-General, acting under the general
authority of the Executive Board, may establish effective
working relationships with such organizations and
agencies and establish such joint committees as may be
necessary to assure effective cooperation. Any formal
arrangements entered into with such organizations or
agencies shall be subject to the approval of the Executive
Board.

2. Whenever the General Conference of this
Organization and the competent authorities of any other
specialized intergovernmental organizations or agencies
whose purpose and functions lie within the competence of
this Organization deem it desirable to effect a transfer of
their resources and activities to this Organization, the
Director-General, subject to the approval of the
Conference, may enter into mutually acceptable
arrangements for this purpose.

3. This Organization may make appropriate
arrangements with other intergovernmental organizations
for reciprocal representation at meetings.

4. The United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization may make suitable arrangements for
consultation and cooperation with non-governmental
international organizations concerned with matters within
its competence, and may invite them to undertake specific
tasks. Such cooperation may also include appropriate
participation by representatives of such organizations on
advisory committees set up by the General Conference.

Article XII

Legal status of the Organization

The provisions of Articles 104 and 105 of the Charter of
the United Nations Organization concerning the legal
status of that Organization, its privileges and immunities,
shall apply in the same way to this Organization.

Article XIII

Amendments

1. Proposals for amendments to this Constitution shall
become effective upon receiving the approval of the
General Conference by a two-thirds majority; provided,
however, that those amendments which involve
fundamental alterations in the aims of the Organization or
new obligations for the Member States shall require
subsequent acceptance on the part of two thirds of the
Member States before they come into force. The draft texts
of proposed amendments shall be communicated by the
Director-General to the Member States at least six months
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in advance of their consideration by the General
Conference.

2. The General Conference shall have power to adopt by
a two-thirds majority rules of procedure for carrying out
the provisions of this Article.

Article XIV

Interpretation

1. The English and French texts of this Constitution
shall be regarded as equally authoritative.

2. Any question or dispute concerning the interpretation
of this Constitution shall be referred for determination to
the International Court of Justice or to an arbitral tribunal,
as the General Conference may determine under its Rules
of Procedure.

Article XV

Entry into force

1. This Constitution shall be subject to acceptance. The
instrument of acceptance shall be deposited with the
Government of the United Kingdom.

2. This Constitution shall remain open for signature in
the archives of the Government of the United Kingdom.
Signature may take place either before or after the deposit
of the instrument of acceptance. No acceptance shall be
valid unless preceded or followed by signature. However,
a state that has withdrawn from the Organization shall
simply deposit a new instrument of acceptance in order to
resume membership.

3. This Constitution shall come into force when it has
been accepted by twenty of its signatories. Subsequent
acceptances shall take effect immediately.

4. The Government of the United Kingdom will inform
all Members of the United Nations and the
Director-General of the receipt of all instruments of
acceptance and of the date on which the Constitution
comes into force in accordance with the preceding
paragraph.

In faith whereof, the undersigned, duly authorized to
that effect, have signed this Constitution in the English and
French languages, both texts being equally authentic.

Done in London the sixteenth day of November, one
thousand nine hundred and forty-five, in a single copy, in
the English and French languages, of which certified
copies will be communicated by the Government of the
United Kingdom to the Governments of all the Members
of the United Nations.

[Signatures]

AZ EGYESÜLT NEMZETEK NEVELÉSÜGYI,
TUDOMÁNYOS

ÉS KULTURÁLIS SZERVEZETÉNEK
ALKOTMÁNYA

Elfogadták 1945. november 16-án Londonban, módosí-
totta az Általános Konferencia annak 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8.,
9., 10., 12., 15., 17., 19., 20., 21., 24., 25., 26., 27., 28., 29.
és 31. ülésszakán.

Jelen Alkotmány részes államainak kormányai népeik
nevében kijelentik:

Mivel a háborúk az emberek tudatában keletkeznek, az
emberek tudatában kell a béke védelme érdekében mun-
kálkodni;

Az emberiség történelme folyamán az egymás kölcsö-
nös meg nem értése volt a népek közötti gyanakvás és bi-
zalmatlanság oka, miáltal ezen nézeteltérések igen gyak-
ran vezettek háború kitöréséhez;

A most véget ért, nagy és borzalmas háború azáltal vált
lehetõvé, hogy az emberi méltóság, egyenlõség és kölcsö-
nös tisztelet demokratikus eszményét megtagadták, s he-
lyükbe a tudatlanságot és elõítéletet kihasználva az embe-
rek és fajok közötti egyenlõtlenség tanát akarták állítani;

Azt, hogy az emberi méltóság megköveteli a kultúra
széles körû terjesztését és azt, hogy az emberiséget igazsá-
gosságra, szabadságra és békére neveljék, és e téren vala-
mennyi nemzetre a kölcsönös segítés és gondoskodás szel-
lemében elvégzendõ szent kötelességek hárulnak;

Az olyan béke, amely kizárólag a kormányok politikai
és gazdasági jellegû megállapodásain alapul, nem hozhat-
ja el a világ népeinek egyöntetû, tartós és õszinte összefo-
gását, tehát a tartós alapokon nyugvó békét az emberiség
szellemi és erkölcsi együttérzésére kell alapozni.

Ezen okokból kifolyólag a jelen Alkotmány részes álla-
mai, bízva a nevelésügy területén a teljes körû, mindenkire
érvényes esélyegyenlõségben, az objektív igazság szabad
kutatásában, valamint az eszmék és ismeretek szabad cse-
réjében, közös megegyezéssel elhatározzák, hogy tovább-
fejlesztik és erõsítik a népeik közötti érintkezés eszközeit,
és ezeket az eszközöket egymás kölcsönös megértésére és
egymás szokásainak igazabb és alaposabb megismerésére
használják fel.

Ennek eredményeképpen létrehozzák az Egyesült Nem-
zetek Nevelésügyi, Tudományos és Kulturális Szervezetét
annak érdekében, hogy a világ népeinek a nevelésügy,
a tudomány és a kultúra terén megvalósuló együttmûködé-
sén keresztül elõmozdítsák a nemzetközi béke és az embe-
riség közös jólétének céljait, amelynek elérésére az Egye-
sült Nemzetek Szervezete megalakult, és amely célokat
annak Alapokmánya tartalmazza.

I. cikk

Célok és feladatok

1. A Szervezet céljául tûzte ki, hogy hozzájárul a béke
és a biztonság fenntartásához azáltal, hogy elõsegíti
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a nemzetek közötti együttmûködést a nevelésügy, a tudo-
mány és a kultúra révén annak érdekében, hogy elõmozdít-
sa az igazság, a jogállamiság és az emberi jogok és alapve-
tõ szabadságok egyetemes tiszteletben tartását, amelyeket
az Egyesült Nemzetek Alapokmánya faji, nemi, nyelvi, il-
letve vallási megkülönböztetés nélkül a világ népei javára
elismer.

2. E célból a Szervezet:
a) A tömegtájékoztatás minden eszköze révén együtt-

mûködik a népek kölcsönös megismerésének és megérté-
sének elõmozdítása érdekében, s ezért olyan nemzetközi
megállapodásokat ajánl, melyeket alkalmasaknak talál ar-
ra, hogy az eszméknek a szó és a kép útján való szabad ter-
jesztését megkönnyítsék;

b) Erõteljes lendületet ad a közoktatásnak és a kultúra
terjesztésének, nevezetesen:

Együttmûködik azokkal a tagállamokkal, amelyek oktatá-
si tevékenységük fejlesztése érdekében segítséget kérnek;

A nemzetek között olyan együttmûködést hoz létre,
amely lehetõvé teszi annak az eszménynek a meg-
valósítását, hogy az oktatás, fajtól, nemtõl, illetõleg gazda-
sági vagy szociális megkülönböztetéstõl függetlenül min-
denki számára egyenlõ mértékben elérhetõ legyen;

Olyan nevelési módszereket javasol, amelyek alkalma-
sak arra, hogy a gyermekeket az egész világon felkészít-
hessék a szabadsággal járó felelõsség tudatára;

c) A tudás megõrzése, növelése és terjesztése érdekében:
Gondoskodik a világ örökségének részét képezõ köny-

vek, mûvészeti alkotások és történeti, illetve tudományos
értékû mûemlékek megõrzésérõl és védelmérõl, valamint
az érintett nemzeteknek erre vonatkozóan nemzetközi
megállapodásokat ajánl;

A szellemi tevékenység minden területén ösztönzi
a nemzetek közötti együttmûködést, beleértve a nevelés-
ügy, a tudomány és a kultúra területén tevékenykedõ sze-
mélyek, valamint kiadványok, mûalkotások, tudományos
alkotások és más tájékoztató anyagok nemzetközi cseréjét;

A nemzetközi együttmûködés módszereinek bevezeté-
sével törekszik arra, hogy a világ összes országának népei
által létrehozott, nyomtatott és megjelentetett anyagok
egymás számára hozzáférhetõek legyenek.

3. A tagállamok kultúrája és oktatási rendszerei függet-
lenségének, sértetlenségének és gyümölcsözõ sokszínûsé-
gének megõrzésére tekintettel a Szervezet tartózkodik
a beavatkozástól olyan kérdések esetében, amelyek alap-
vetõen a tagállamok nemzeti joghatóságainak körébe tar-
toznak.

II. cikk

Tagok

1. Az Egyesült Nemzetek Szervezetében viselt tagság
feljogosít az Egyesült Nemzetek Nevelésügyi, Tudomá-
nyos és Kulturális Szervezetében való tagsághoz.

2. Az ezen Szervezet és az Egyesült Nemzetek Szerve-
zete között létrejött, a jelen Alkotmány X. cikke szerint jó-
váhagyott megállapodás rendelkezéseire figyelemmel, az
Egyesült Nemzetek Szervezetében tagsággal nem rendel-
kezõ államokat, a Végrehajtó Tanács ajánlásával, az Álta-
lános Konferencia kétharmados többségi szavazattal fel-
veheti a Szervezet tagjainak sorába.

3. Azokat a területeket vagy területcsoportokat, ame-
lyek nem maguk felelõsek nemzetközi kapcsolataik folyta-
tásáért, az Általános Konferencia a jelenlévõ és szavazó
tagok kétharmados többségi szavazatával – az említett te-
rület vagy területcsoport nevében a terület vagy területcso-
port nemzetközi kapcsolataiért felelõs tag vagy más ható-
ság által elõterjesztett kérelem alapján – társult tagként fel-
veheti tagjainak sorába. A társult tagok jogainak és kötele-
zettségeinek jellegét és körét az Általános Konferencia ha-
tározza meg.

4. A Szervezet azon tagjai esetében, amelyeknek az
Egyesült Nemzetek Szervezetében fennálló tagságával
együtt járó jogai és kiváltságai gyakorlását felfüggesztet-
ték, az Egyesült Nemzetek Szervezetének kérésére az ezen
Szervezet tagságával együtt járó jogok és kiváltságok gya-
korlását is fel kell függeszteni.

5. A Szervezet azon tagjai, amelyeket az Egyesült
Nemzetek Szervezetébõl kizártak, minden külön rendelke-
zés nélkül elvesztik ezen szervezetbeli tagságukat.

6. A Fõigazgatóhoz címzett értesítéssel a Szervezet bár-
melyik tagállama vagy társult tagja kiléphet a Szervezetbõl.
Ezen értesítés az értesítés keltét követõ év december 31-én
lép hatályba. A kilépés hatálybalépésének napján a Szerve-
zet felé fennálló pénzügyi kötelezettségeket a kilépés ténye
nem érinti. A társult tag kilépésérõl szóló értesítést a társult
tag nevében a társult tag nemzetközi kapcsolataiért felelõs
tagállam vagy más hatóság köteles benyújtani.

7. Mindegyik tagállam egy Állandó Képviselõt jogo-
sult kinevezni a Szervezethez.

8. A tagállam Állandó Képviselõje köteles megbízóle-
velét a Szervezet Fõigazgatójának átadni, és feladatait hi-
vatalosan a megbízólevél átadásának napjától végzi.

III. cikk

Szervek

A Szervezet Általános Konferenciából, Végrehajtó Ta-
nácsból és Titkárságból áll.

IV. cikk

Az Általános Konferencia

A. Összetétel

1. Az Általános Konferencia a Szervezet tagállamainak
képviselõibõl áll. Minden tagállam kormánya legfeljebb öt
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képviselõt jelöl ki, akiknek kiválasztása a Nemzeti Bizott-
sággal, annak hiányában pedig a nevelésügyi, tudományos
és kulturális testületekkel folytatott egyeztetést követõen
történik meg.

B. Feladatok

2. Az Általános Konferencia meghatározza a Szervezet
politikáit és mûködésének fõ irányvonalait. Határozatokat
hoz a Végrehajtó Tanács által benyújtott programokról.

3. Az Általános Konferencia, amikor szükségesnek íté-
li, valamint az általa hozott szabályoknak megfelelõen, az
államok részvételével nemzetközi nevelésügyi, természet-
tudományi, társadalomtudományi és a tudás terjesztésével
kapcsolatos konferenciákat hív össze; az e tárgykörökben
rendezett nem kormányzati szintû konferenciákat az Álta-
lános Konferencia vagy a Végrehajtó Tanács is összehív-
hatja az említett szabályoknak megfelelõen.

4. Az Általános Konferenciának a tagállamok elé ter-
jesztendõ javaslatok elfogadása során különbözõképpen
kell eljárnia a tagállamoknak szóló ajánlások és az általuk
megerõsítendõ nemzetközi egyezmények tekintetében. Az
elõbbi esetben elegendõ az egyszerû többség; az utóbbi
esetben kétharmados többség szükséges. Az ajánlásokat,
illetve egyezményeket valamennyi tagállam köteles az
említettek elfogadását kimondó Általános Konferencia
ülésszakának berekesztésétõl számított egy éven belül sa-
ját illetékes hatóságaihoz benyújtani.

5. Az V. cikk (6) bekezdésének c) pontjára figyelem-
mel, az Általános Konferencia tanáccsal szolgál az Egye-
sült Nemzetek Szervezete számára, az azt érintõ kérdések
nevelésügyi, tudományos és kulturális vonatkozásaival
kapcsolatban, a két Szervezet megfelelõ hatóságai által
megállapított feltételeknek és eljárásnak megfelelõen.

6. Az Általános Konferencia kapja meg és vizsgálja
meg a fenti (4) bekezdésben említett ajánlások és egyez-
mények alapján foganatosított cselekvésekkel kapcsolato-
san a tagállamok által a Szervezet részére küldött jelenté-
seket, illetve, ha úgy határoz, e jelentések elemzõ össze-
foglalóit.

7. Az Általános Konferencia választja meg a Végrehaj-
tó Tanács tagjait, és, a Tanács ajánlása alapján, kinevezi
a Fõigazgatót.

C. Szavazás

8. a) Az Általános Konferencián minden tagállam egy
szavazattal rendelkezik. A határozatokat egyszerû szó-
többséggel hozzák, azokat az eseteket kivéve, amelyekben
az Alkotmány vagy az Általános Konferencia Eljárási Sza-
bályzata kétharmados többséget ír elõ. A szótöbbség a je-
lenlevõ és szavazó tagok többségét jelenti.

b) A tagállamnak nincs szavazati joga az Általános
Konferencián, ha a részérõl esedékes hozzájárulás teljes
összege meghaladja a tárgyévben és a tárgyévet közvetle-

nül megelõzõ naptári évben általa fizetendõ hozzájárulá-
sok teljes összegét.

c) Az Általános Konferencia ennek ellenére engedé-
lyezheti az adott tagállamnak a szavazást, amennyiben
meggyõzõdik arról, hogy a nemfizetés a tagállam hatáskö-
rén kívül esõ okból következett be.

D. Eljárás

9. a) Az Általános Konferencia rendes ülésszakát két-
évente hívják össze. Az Általános Konferencia saját dön-
tése alapján, vagy ha a Végrehajtó Tanács összehívja, illet-
ve ha a tagállamok legalább egyharmada kéri, rendkívüli
ülésszakot is tarthat.

b) Az Általános Konferencia minden ülésszak során
megállapítja a következõ ülésszak helyszínét. A rendkívü-
li ülésszak helyszínét az Általános Konferencia határozza
meg, amennyiben az ülésszakot õ hívta össze; egyébként
a helyszínrõl a Végrehajtó Tanács határoz.

10. Az Általános Konferencia maga állapítja meg ügy-
rendi szabályait. Minden ülésszak vonatkozásában megvá-
lasztja elnökét és tisztségviselõit.

11. Az Általános Konferencia megalakítja azokat
a szakmai és technikai bizottságokat, valamint egyéb alá-
rendelt testületeket, amelyek céljai megvalósításához
szükségesek lehetnek.

12. Az Általános Konferencia, az általa elõírt rendelke-
zésekre figyelemmel, intézkedik az ülések nyilvánossá-
gáról.

E. Megfigyelõk

13. Az Általános Konferencia a Végrehajtó Tanács
ajánlására, kétharmados szavazattöbbséggel, saját eljárási
szabályzatára figyelemmel, megfigyelõként meghívhatja
– többek között a XI. cikk (4) bekezdésében meghatáro-
zott – nemzetközi szervezetek képviselõit az Általános
Konferencia vagy bizottságai meghatározott üléseire.

14. Ha a Végrehajtó Tanács a XI. cikk (4) bekezdésé-
ben elõírt formában jóváhagyja az említett nemzetközi
nem kormányzati vagy félkormányzati szervezetekkel
való konzultatív megállapodásokat, úgy ezeket a szerveze-
teket felkérik, hogy küldjenek megfigyelõket az Általános
Konferencia és bizottságai üléseire.

V. cikk

Végrehajtó Tanács

A. Összetétel

1. a) A Végrehajtó Tanácsot az Általános Konferencia
választja; a Végrehajtó Tanács ötvennyolc tagállamból áll.
Az Általános Konferencia Elnöke a Végrehajtó Tanács
ülésein – tanácskozási joggal – hivatalból részt vesz.
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b) A Végrehajtó Tanácsba beválasztott tagállamok
a továbbiakban: a Végrehajtó Tanács „tagjai”.

2. a) A Végrehajtó Tanács minden tagja egy képvise-
lõt jelöl ki. Minden tag helyetteseket is kijelölhet.

b) A Végrehajtó Tanács tagja a Tanácsba küldött kép-
viselõ kiválasztása során köteles arra törekedni, hogy
olyan személyt jelöljön a Tanácsba, aki az UNESCO ha-
táskörébe tartozó egy vagy több szakterületen megfelelõ
képzettséggel és tapasztalattal rendelkezik, és el tudja látni
a Tanács igazgatási és végrehajtási feladatait. Szem elõtt
tartva a folytonosság fontosságát, minden képviselõt
a Végrehajtó Tanács tagja megbízatásának idõtartamára
neveznek ki kivéve, ha a személycserét rendkívüli körül-
mények indokolják. A Végrehajtó Tanács tagjai által kije-
lölt helyettesek a Tanácsba küldött képviselõ távollétében
a képviselõ valamennyi hatáskörében eljárnak.

3. A Végrehajtó Tanács tagjainak megválasztása során
az Általános Konferenciának a kultúrák sokszínûségére és
a kiegyensúlyozott földrajzi megoszlásra is tekintettel kell
lennie.

4. a) A Végrehajtó Tanács tagjai az Általános Konfe-
rencia azon ülésszakának bezárását követõen lépnek hiva-
talba, amely megválasztotta õket, és az Általános Konfe-
rencia megválasztásukat követõ második rendes üléssza-
kának bezárásáig töltik be tisztségüket. Az Általános Kon-
ferencia minden rendes ülésszakán annyi tagot választ
a Végrehajtó Tanácsba, amennyi az ülésszak végén meg-
üresedõ helyek betöltéséhez szükséges.

b) A Végrehajtó Tanács tagjai újraválaszthatók. A
Végrehajtó Tanács újraválasztott tagjai törekszenek arra,
hogy új képviselõt küldjenek a Tanácsba.

5. Ha a Végrehajtó Tanács valamelyik tagja kilép
a Szervezetbõl, hivatali ideje a kilépés hatálybalépésének
napján lejár.

B. Feladatok

6. a) A Végrehajtó Tanács elõkészíti az Általános
Konferencia napirendjét. Megvizsgálja a Szervezet mun-
katervét és a Fõigazgató által, a VI. cikk (3) bekezdésének
megfelelõen hozzá benyújtott költségvetési elõirányzato-
kat, és az általa kívánatosnak tartott ajánlásokkal együtt az
Általános Konferencia elé terjeszti azokat.

b) A Végrehajtó Tanács, az Általános Konferencia fel-
ügyelete alatt mûködve, felelõs az Általános Konferencia
által elfogadott munkaterv végrehajtásáért. A Végrehajtó
Tanács, az Általános Konferencia határozatainak megfele-
lõen és figyelemmel bármely két rendes ülésszak között
felmerülõ körülményekre, minden szükséges intézkedést
megtesz annak biztosítása érdekében, hogy a Fõigazgató
hatékonyan és ésszerûen hajtsa végre a munkatervet.

c) Az Általános Konferencia rendes ülésszakai között
a Tanács láthatja el a IV. cikk (5) bekezdésében említett ta-
nácsadói feladatokat az Egyesült Nemzetek részére,
amennyiben a problémával, amellyel kapcsolatban taná-

csot kérnek, az Általános Konferencia elvileg már foglal-
kozott, vagy ha a megoldást az Általános Konferencia ha-
tározatai hallgatólagosan tartalmazzák.

7. A Végrehajtó Tanács tesz ajánlatot az Általános
Konferenciának új tagok felvételére.

8. A Végrehajtó Tanács, az Általános Konferencia ha-
tározataira figyelemmel, maga állapítja meg eljárási sza-
bályzatát. Tisztségviselõit tagjai közül választja.

9. A Végrehajtó Tanács kétévente legalább négyszer
tart rendes ülésszakot, de rendkívüli ülésszakot is tarthat,
ha az elnök saját kezdeményezésére vagy a Tanács hat tag-
jának kérésére összeül.

10. A Végrehajtó Tanács elnöke a Tanács nevében,
megjegyzésekkel vagy azok nélkül, az Általános Konfe-
rencia minden rendes ülésszakán jelentéseket terjeszt be
a Szervezet tevékenységérõl, amelyeket a Fõigazgató
a VI. cikk (3) bekezdésének b) pontjában foglalt rendelke-
zéseknek megfelelõen köteles elkészíteni.

11. A Végrehajtó Tanács minden szükséges intézke-
dést megtesz annak érdekében, hogy konzultáljon a hatás-
körébe tartozó kérdésekkel foglalkozó nemzetközi szerve-
zetek képviselõivel, illetve szakemberekkel.

12. Az Általános Konferencia rendes ülésszakai között
a Végrehajtó Tanács a Szervezet tevékenységi területén
felmerülõ jogi kérdésekben tanácsadói véleményt kérhet
a Nemzetközi Bíróságtól.

13. A Végrehajtó Tanács az Általános Konferencia ál-
tal reá ruházott hatásköröket az egész Általános Konferen-
cia nevében is gyakorolja.

VI. cikk

Titkárság

1. A Titkárságot a Fõigazgató és a szükséges személy-
zet alkotja.

2. A Fõigazgatót a Végrehajtó Tanács jelöli, és az Álta-
lános Konferencia nevezi ki négy évre a Konferencia által
jóváhagyott feltételekkel. A Fõigazgató kinevezése továb-
bi négy évre meghosszabbítható, azonban ezt követõen
újabb négy éves idõtartamra a kinevezés már nem újítható
meg. A Fõigazgató a Szervezet legfõbb hivatali tisztség-
viselõje.

3. a) A Fõigazgató, vagy távollétében az általa kijelölt
helyettes, szavazati jog nélkül részt vesz az Általános
Konferencia, a Végrehajtó Tanács és a Szervezet bizottsá-
gainak minden ülésén. Megszövegezi az Általános Konfe-
rencia és a Tanács által foganatosítandó intézkedésekre
vonatkozó javaslatokat, és elkészíti a Szervezet – a Ta-
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nácshoz benyújtandó – munkatervének tervezetét a megfe-
lelõ költségvetési elõirányzatokkal együtt.

b) A Fõigazgató idõszakos jelentéseket készít a Szerve-
zet tevékenységérõl, és azokat megküldi tagállamoknak,
valamint a Végrehajtó Tanácsnak. Az Általános Konferen-
cia határozza meg, hogy az említett jelentések milyen idõ-
szakra vonatkozzanak.

4. A Fõigazgató, az Általános Konferencia által jóvá-
hagyott személyzeti szabályzatnak megfelelõen, kinevezi
a Titkárság személyzetét. Figyelemmel a feddhetetlenség,
hatékonyság és szakértelem biztosítása vonatkozásában
támasztott magas szintû elvárásokra a személyzetet a lehe-
tõ legátfogóbb földrajzi alapon kell kinevezni.

5. A Fõigazgató és a személyzet felelõssége kizárólag
nemzetközi jellegû. Feladataik teljesítése során egyetlen
kormánytól vagy a Szervezethez nem tartozó hatóságtól
sem kérhetnek vagy fogadhatnak el utasításokat. Kötele-
sek tartózkodni minden olyan cselekedettõl, amely hátrá-
nyosan érinthetné nemzetközi tisztségviselõi beosztásu-
kat. A Szervezet valamennyi tagállama kötelezi magát ar-
ra, hogy tiszteletben tartja a Fõigazgató és a személyzet
feladatainak nemzetközi jellegét, és feladatuk ellátásában
nem törekszik befolyásolni õket.

6. E cikk egyetlen rendelkezése sem zárja ki, hogy
a Szervezet, az Egyesült Nemzetek Szervezete keretében,
különleges megállapodásokat kössön közös szolgáltatá-
sokra és közösen alkalmazott személyzetre, valamint
a személyzet kölcsönös cseréjére vonatkozóan.

VII. cikk

Nemzeti együttmûködési testületek

1. Minden tagállam saját helyzetének megfelelõ intéz-
kedéseket tesz, hogy bevonja a Szervezet tevékenységébe
azokat a fõbb nemzeti testületeket, amelyek nevelésügyi,
tudományos és kulturális kérdésekkel foglalkoznak, lehe-
tõség szerint a kormány és az ilyen testületek megfelelõ
képviseletét megjelenítõ Nemzeti Bizottság megalakítása
útján.

2. Ahol Nemzeti Bizottságok vagy Nemzeti Együttmû-
ködési Testületek mûködnek, ezek tanácsadói minõségben
tevékenykednek minden, a Szervezettel kapcsolatos kér-
désben az Általános Konferenciára delegált nemzeti kül-
döttségük, országuk Végrehajtó Tanácsba küldött képvi-
selõje és helyettesei, valamint kormányuk mellett, és az
összekötõ szerv szerepét töltik be a Szervezet hatáskörébe
tartozó valamennyi kérdés terén.

3. A Szervezet bármely tagállam kérésére, akár ideigle-
nesen is, kiküldheti a Titkárság egy tagját ezen állam Nem-

zeti Bizottságához a Bizottság munkájának segítése cél-
jából.

VIII. cikk

A tagállamok jelentései

Minden tagállam, az Általános Konferencia által meg-
határozandó idõpontban és módon, jelentést nyújt be
a Szervezethez az oktatási, tudományos és kulturális intéz-
ményeire és tevékenységeire vonatkozó törvényeirõl, ren-
deleteirõl és statisztikáiról, valamint a IV. cikk (4) bekez-
désében említett ajánlások és egyezmények alapján kezde-
ményezett tevékenységérõl.

IX. cikk

Költségvetés

1. A költségvetést a Szervezet kezeli.

2. Az Általános Konferencia, a X. cikk szerint az Egye-
sült Nemzetekkel kötendõ megállapodásra figyelemmel,
jóváhagyja, és jogerõre emeli a költségvetést, és megálla-
pítja a pénzügyi hozzájárulás arányos felosztását a Szerve-
zet tagállamai között.

3. A Fõigazgató a Pénzügyi Szabályzatban meghatáro-
zott feltételekkel közvetlenül is elfogadhat önkéntes hoz-
zájárulásokat, adományokat, hagyatékot és támogatást
kormányoktól, köz-, és magánintézményektõl, szerveze-
tektõl és magánszemélyektõl.

X. cikk

Kapcsolat az Egyesült Nemzetek Szervezetével

Ezen Szervezet, mint az Egyesült Nemzetek Alapokmá-
nyának 57. cikkében említett egyik szakosított intézmény
a lehetõ legrövidebb idõn belül felveszi a kapcsolatot az
Egyesült Nemzetek Szervezetével. Ezt a kapcsolatot az
Alapokmány 63. cikkének megfelelõen az Egyesült Nem-
zetek Szervezetével kötendõ megállapodás útján kell léte-
síteni, amely megállapodást ezen Szervezet Általános
Konferenciájának jóvá kell hagynia. A megállapodás – kö-
zös célkitûzéseik érvényesítése céljából – hatékony
együttmûködésrõl rendelkezik a két szervezet között,
ugyanakkor elismeri ezen Szervezet önállóságát a jelen
Alkotmányban meghatározott hatáskörökben. A megálla-
podás, más kérdések mellett, rendelkezhet a Szervezet
költségvetésének az Egyesült Nemzetek Közgyûlése által
történõ jóváhagyásáról és finanszírozásáról.
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XI. cikk

Kapcsolat más szakosított nemzetközi szervezettel
és intézménnyel

1. Ezen Szervezet együttmûködhet más olyan kor-
mányközi szakosított szervezetekkel és intézményekkel,
amelyek törekvései és tevékenységei kapcsolódnak
a Szervezet céljaihoz. E célból a Fõigazgató a Végrehajtó
Tanács felügyelete alatt tényleges munkakapcsolatot léte-
síthet más szervezetekkel és intézményekkel, és a haté-
kony együttmûködés biztosítása céljából, szükség szerint,
vegyes bizottságokat alakíthat. A más szervezetekkel, il-
letve intézményekkel kötött megállapodásokhoz minden
esetben a Végrehajtó Tanács jóváhagyása szükséges.

2. Ha ezen Szervezet Általános Konferenciája és más
szakosodott kormányközi szervezet vagy intézmény illeté-
kes hatóságai, amelyek célkitûzései és feladatai ezen Szer-
vezet illetékességi körébe tartoznak, szükségesnek ítélik,
hogy erõforrásaikat és tevékenységüket ezen Szervezetre
átruházzák, úgy e célból a Fõigazgató kölcsönösen elfo-
gadható megállapodásokat köthet, amelyekhez azonban
szükséges az Általános Konferencia jóváhagyása.

3. Ezen Szervezet más kormányközi szervezettel vo-
natkozó megállapodásokat köthet az üléseken történõ köl-
csönös képviselet biztosításáról.

4. Az Egyesült Nemzetek Nevelésügyi, Tudományos
és Kulturális Szervezete megfelelõ intézkedéseket tehet
a hatáskörébe tartozó kérdésekkel foglalkozó nemzetközi
nem kormányzati szervezetekkel történõ konzultáció és
együttmûködés érdekében, és felkérheti az adott szerveze-
teket meghatározott feladatok vállalására. Az ilyen együtt-
mûködés az említett szervezetek képviselõinek az Általá-
nos Konferencia által létrehozott tanácsadó bizottságok-
ban való megfelelõ részvételére is kiterjedhet.

XII. cikk

A Szervezet jogállása

Az Egyesült Nemzetek Szervezetének Alapokmánya
104. és 105. cikkének a Szervezet jogi helyzetére, kiváltsá-
gaira és mentességeire vonatkozó rendelkezései ezen
Szervezetre is alkalmazandók.

XIII. cikk

Módosítások

1. A jelen Alkotmány módosítására vonatkozó javasla-
tok akkor lépnek hatályba, ha azokat az Általános Konfe-
rencia kétharmados többséggel elfogadja; azonban azokat

a javaslatokat, amelyek a Szervezet célkitûzéseinek alap-
vetõ módosítására vagy a tagállamokkal szemben új köte-
lezettségek megállapítására vonatkoznak, hatálybalépésük
elõtt a tagállamok kétharmadának el kell fogadnia. A java-
solt módosítások tervezetének szövegét a Fõigazgató leg-
alább hat hónappal azoknak az Általános Konferencián
történõ megvitatása elõtt köteles közölni a tagállamokkal.

2. Az Általános Konferencia kétharmados többséggel
jogosult elfogadni az e cikk rendelkezéseinek végrehajtá-
sát célzó Eljárási Szabályzatot.

XIV. cikk

Értelmezés

1. A jelen Alkotmány angol és francia szövege egy-
aránt hitelesnek minõsül.

2. Az Alkotmány értelmezésével kapcsolatos kérdése-
ket, illetve jogvitákat a Nemzetközi Bíróság vagy vala-
mely választottbíróság elé kell terjeszteni az Általános
Konferencia Eljárási Szabályzata szerint hozott határoza-
tának megfelelõen.

XV. cikk

Hatálybalépés

1. A jelen Alkotmányt el kell fogadni. Az elfogadási
okiratot az Egyesült Királyság Kormányánál kell letétbe
helyezni.

2. A jelen Alkotmány az Egyesült Királyság Kormá-
nyának levéltárában marad nyitva aláírásra. Az aláírásra az
elfogadási okirat letétbe helyezése elõtt vagy után egy-
aránt sor kerülhet. Az elfogadás kizárólag akkor érvényes,
ha azt megelõzi vagy követi az aláírás. A Szervezetbõl ki-
lépett állam azonban – tagságának újra felvétele céljából –
egyszerûen letétbe helyez egy új elfogadási okiratot.

3. A jelen Alkotmány akkor lép hatályba, ha legalább
húsz aláíró elfogadta. Minden további elfogadás azonnal
hatályba lép.

4. Az Egyesült Királyság Kormánya minden esetben
tájékoztatja az Egyesült Nemzetek tagjait és a Fõigazgatót
elfogadási okiratok kézhezvételérõl és az Alkotmány elõ-
zõ bekezdés szerinti hatálybalépésének napjáról.

A fentiek tanúságául, az alulírott, jogszerû felhatalma-
zással rendelkezõ személyek angol és francia nyelven alá-
írták a jelen Alkotmányt, mindkét szöveg egyformán
hiteles.
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Készült Londonban, 1945. november 16-án egyetlen
példányban angol és francia nyelven, a szöveg hiteles má-
solatait az Egyesült Királyság Kormánya megküldi az
Egyesült Nemzetek minden tagállamának kormányához.

[Aláírások]”

3. § (1) Ez a törvény a kihirdetését követõ napon lép ha-
tályba.

(2) E törvény végrehajtásához szükséges intézkedések-
rõl az oktatásért és kultúráért felelõs miniszter gondos-
kodik.

Sólyom László s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
köztársasági elnök az Országgyûlés elnöke

A Kormány
109/2009. (V. 20.) Korm.

rendelete
az állam által vállalt kezesség elõkészítésének

és a kezesség beváltásának eljárási rendjérõl szóló
110/2006. (V. 5.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az államháztartásról szóló 1992. évi
XXXVIII. törvény (a továbbiakban: Áht.) 124. §-a (2) be-
kezdésének e) pontjában kapott felhatalmazás alapján, az
Alkotmány 35. §-a (1) bekezdésének b) pontjában megha-
tározott feladatkörében eljárva a következõket rendeli el:

1. §

(1) Az állam által vállalt kezesség elõkészítésének és
a kezesség beváltásának eljárási rendjérõl szóló 110/2006.
(V. 5.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 2. §-a (2) be-
kezdésének g) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[(2) Az elõterjesztésnek tartalmaznia kell a következõket:]
„g) a 3. § (4) bekezdése szerinti biztosítékokról, fede-

zetekrõl és feltételekrõl szóló tájékoztatást;”

(2) Az R. 2. §-ának (2) bekezdése az alábbi j) ponttal
egészül ki:

[(2) Az elõterjesztésnek tartalmaznia kell a következõket:]
„j) a kötelezett pénzügyi helyzetére vonatkozó infor-

mációkat (különösen pénzügyi, számviteli kimutatásokat
és elõrejelzéseket), amelyekbõl megítélhetõ, hogy a hitel,
kölcsön vagy hitelviszonyt megtestesítõ értékpapír vissza-
fizetése kellõen megalapozott-e.”

(3) Az R. 2. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Az egyedi viszontgarancia vállalásáról szóló elõ-
terjesztésnek tartalmaznia kell a (2) bekezdés a), c), d), g),
h), i) és j) pontjaiban foglaltakat.”

2. §

Az R. 3. §-ának (1)–(5) bekezdései helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A Kormány az egyedi állami kezesség- és egyedi
viszontgarancia-vállalásról szóló, Magyar Közlönyben
közzétett határozatában különösen az alábbiakról dönt:

a) a kötelezett személyérõl;
b) a kezesség, viszontgarancia összegérõl vagy mérté-

kérõl;
c) a kezesség-, viszontgarancia-vállalási díj mértékérõl

vagy elengedésérõl;
d) a kezesség-, viszontgarancia-vállalással támogatott

hitelcélról;
e) az ÁKK Zrt. közremûködésének módjáról.
(2) Amennyiben az állami kezesség alapjául szolgáló

szerzõdéshez kapcsolódóan a közbeszerzésekrõl szóló
2003. évi CXXIX. törvény (a továbbiakban: Kbt.) szerinti
eljárás lefolytatása nem kötelezõ, a kötelezettnek nyilvá-
nos pályázatot kell kiírnia. A Kormány az egyedi kezes-
ségvállalásról szóló határozatában – indokolt esetben – azt
is engedélyezheti, hogy a kötelezett a nyilvános pályázat
helyett legalább három ajánlattevõ ajánlatát kérje be. A
Kormány a nyilvános pályázat kiírásának, illetve az aján-
latok bekérésének kötelezettsége alól kivételesen, indo-
kolt esetben felmentést adhat [így különösen, ha a jogosult
az Áht. 33/D. § k) pontja szerinti nemzetközi fejlesztési in-
tézmény].

(3) Amennyiben a határozat nem ad nevesítetten felha-
talmazást készfizetõ kezesség vállalására, a kezes és a jo-
gosult között csak egyszerû kezességvállalásról szóló
megállapodás jöhet létre.

(4) A határozat feltételként elõírhatja, hogy az egyedi
állami kezességvállalásra, viszontgarancia-vállalásra vo-
natkozó szerzõdés aláírására csak akkor kerülhet sor, ha
a kötelezett a kezesnek – külön megállapodásban vagy
jognyilatkozattal – megfelelõ fedezetet, biztosítékot ajánl
fel. A határozat a kezesség- és viszontgarancia-vállaláshoz
kapcsolódóan – a jogosult, illetve a kötelezett vonatkozá-
sában – egyéb feltételeket is megállapíthat.

(5) A kezességvállalási díj megfizetésének idejérõl és
módjáról, valamint a (4) bekezdés szerinti feltételekrõl, fe-
dezetekrõl és biztosítékokról – a Kormány határozatának
figyelembevételével –, a kötelezettel kötött szerzõdésben
az államháztartásért felelõs miniszter állapodik meg.”

3. §

(1) Az R. 4. §-ának (1) bekezdése helyébe az alábbi ren-
delkezés lép:
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„(1) Az egyedi állami kezességvállalási szerzõdést a jo-
gosult kezdeményezését követõen, a kormányhatározat-
nak megfelelõ tartalommal az államháztartásért felelõs mi-
niszter készíti elõ. A kezesi szerzõdést az államháztartásért
felelõs miniszter az e rendelet 2. számú mellékletében sze-
replõ minta alapján készíti elõ. A garanciaszerzõdést az ál-
lamháztartásért felelõs miniszter ugyanezen minta alapján
készíti elõ a garanciára vonatkozó eltérések figyelembe-
vételével.”

(2) Az R. 4. §-ának (3) bekezdése helyébe az alábbi ren-
delkezés lép:

„(3) Az egyedi állami kezességvállalási szerzõdés meg-
kötésének végsõ határideje a 3. § szerinti kormányhatáro-
zat közzétételétõl számított

a) hat hónap;
b) egy év, amennyiben a jogosult kiválasztása a Kbt.

szerinti eljárás lefolytatásával történik.”

(3) Az R. 4. §-a az alábbi (4)–(7) bekezdésekkel egészül
ki:

„(4) A kezesi szerzõdés nem köthetõ meg abban az eset-
ben, ha a kormányhatározat elfogadását követõen olyan
változás következik be, illetve olyan új tények jutnak az
államháztartásért felelõs miniszter tudomására, amelyek
az egyedi állami kezességvállalásnak az Áht. 33. §-ának
(5) és (6) bekezdése alapján akadályát jelentik. Ebben az
esetben az államháztartásért felelõs miniszter kezdemé-
nyezi a Kormány kezességvállalásról szóló határozatának
visszavonását.

(5) Az egyedi állami kezességvállalás a kezességválla-
lási szerzõdés megkötésével jön létre.

(6) A 3. § (5) bekezdése szerinti szerzõdés megkötésé-
nek végsõ határidejére a (3) bekezdésben foglaltakat kell
alkalmazni.

(7) A 3. § (5) bekezdése szerinti szerzõdés aláírási felté-
tele, hogy jogi személy vagy jogi személyiség nélküli gaz-
dasági társaság kötelezett írásban megnevezze a nevében
aláírásra jogosult személyeket, és azok képviseleti jogo-
sultságát megfelelõen igazolja az államháztartásért felelõs
miniszter részére.”

4. §

(1) Az R. 4/A. §-ának (3) bekezdése az alábbiak szerint
módosul:

„(3) Az egyedi viszontgarancia-megállapodást a 3. §
szerinti kormányhatározat közzétételétõl számított hat hó-
napon belül lehet megkötni.”

(2) Az R. 4/A. §-a az alábbi (4)–(5) bekezdésekkel egé-
szül ki:

„(4) Az egyedi viszontgarancia-vállalás a viszontgaran-
cia-szerzõdés megkötésével jön létre.

(5) Az egyedi viszontgarancia-vállalás esetében a 3. §
(5) bekezdését és a 4. § (4) bekezdését megfelelõen alkal-
mazni kell.”

5. §

Az R. az alábbi 4/B. §-sal egészül ki:
„4/B. § Az egyedi állami kezességvállalás és egyedi vi-

szontgarancia-vállalás biztosítékaként a Magyar Állam ja-
vára kikötött jelzálogjog, valamint elidegenítési és terhelé-
si tilalom törlésével, és az azzal való rendelkezéssel kap-
csolatos jognyilatkozat megtételére az államháztartásért
felelõs miniszter jogosult.”

6. §

Az R. 7. §-a (1) bekezdésének b) pontja az alábbi 3. al-
ponttal egészül ki:

[b) amennyiben az állami kezesség alapjául szolgáló
szerzõdés elõkészítéséhez a Kbt. szerinti eljárás lefolytatá-
sa nem kötelezõ, a Kormány határozatában dönt az ÁKK
Zrt. részvételérõl az alábbiak szerint:]

„3. az Áht. 33/D. § k) pontja szerinti nemzetközi fejlesz-
tési intézménytõl történõ hitelfelvétel esetén az ÁKK Zrt.
pénzügyi szempontból véleményezi a hitelfelvevõ és
a nemzetközi fejlesztési intézmény között létrejövõ hitel-
szerzõdést.”

7. §

Az R. 8. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) Mind a kezességek, mind a viszontgaranciák eseté-
ben – ha törvény vagy e rendelet másként nem rendelkezik –
a jogosult külön felhívás nélkül köteles a naptári negyedévet
követõ hónap 20. naptári napjáig elektronikus úton tájékoz-
tatni a Magyar Államkincstárt a kötelezettel fennálló jogvi-
szonyából származó követelés adatairól és a kezességbevál-
tás valószínûségére vonatkozó számításairól.”

(2) Az R. 8. § (2) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(2) Jogszabályi kezességek esetén az adatszolgáltatást
jogszabályonkénti bontásban, a kötelezettek egyedi azonosí-
tása nélkül, összevont adatok formájában kell teljesíteni.”

(3) Az R. 8. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Külföldi székhelyû jogosult esetén az adatszolgál-
tatási kötelezettséget – a jogosult és a kötelezett külön
megállapodása alapján, az államháztartásért felelõs mi-
niszter egyidejû értesítése mellett – a kötelezett teljesíti.”

(4) Az R. 8. §-a a következõ (4)–(7) bekezdésekkel egé-
szül ki:

„(4) A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról
szóló 2001. évi XX. törvény (a továbbiakban: MFB tv.)
5. § (1) bekezdésének a) pontja, továbbá a Magyar
Export-Import Bank Részvénytársaságról szóló 1994. évi
XLII. törvény 6. § (1) bekezdésének b) pontja szerint vál-
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lalt állami kezesség esetében az adatszolgáltatási kötele-
zettséget a jogosult helyett külön megállapodás nélkül az
MFB Magyar Fejlesztési Bank Zrt., illetve a Magyar
Export-Import Bank Zrt. teljesíti.

(5) Legkésõbb az elsõ adatszolgáltatási kötelezettség
határidejét megelõzõ 20 naptári napon belül a Magyar Ál-
lamkincstártól kérni kell az adatszolgáltatóként történõ
nyilvántartásba vételt. A Magyar Államkincstár 5 munka-
napon belül megküldi az adatszolgáltatás teljesítéséhez
szükséges azonosítót és az adatszolgáltatás részletes eljá-
rási szabályairól szóló tájékoztatást.

(6) A kiállítási garanciák és kiállítási viszontgaranciák
adatairól az államháztartásért felelõs miniszter külön fel-
hívás nélkül a naptári negyedévet követõ hónap 20. naptári
napjáig elektronikus úton tájékoztatja a Magyar Állam-
kincstárt.

(7) A Magyar Államkincstár az (1) bekezdés szerinti
adatszolgáltatásból nyert összesített adatokról az adatszol-
gáltatást követõ 45 naptári napon belül értesíti az állam-
háztartásért felelõs minisztert.”

8. §

Az R. 8/B. §-ának (4) bekezdése az alábbiak szerint mó-
dosul:

„(4) Az egyedi állami kezességek és egyedi állami ga-
ranciák beváltásánál az állami adóhatóság az adózás rend-
jérõl szóló 2003. évi XCII. törvény (a továbbiakban: Art.)
szerint jár el.”

9. §

Az R. 8/C. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) Jogszabály eltérõ rendelkezése hiányában a jogsza-
bályi kezességvállalásból származó beváltás esetén a jogo-
sult a jogszabályban meghatározott feltételek szerint – az
e rendelet 11. számú mellékletében szereplõ vonatkozó
igénylõlap felhasználásával –

a) egyszerû kezesség esetén a 8/A. § (4) bekezdésben
foglalt okiratok végrehajthatóvá válását követõ 180 naptá-
ri napon belül;

b) készfizetõ kezesség esetében a hitelszerzõdés lejára-
tát, illetve – amennyiben az korábbi – annak felmondását
követõ 180 naptári napon belül
érvényesítheti az állami kezességvállalásból eredõ jogait
az állami adóhatóságnál. E határidõk elmulasztása jog-
vesztéssel jár.”

10. §

Az R. 9. §-ának (3) bekezdése helyébe az alábbi rendel-
kezés lép:

„(3) Amennyiben az állami kezességvállalással érintett
hitelszerzõdés felmondásra kerül, vagy a véglejáratkor a köl-
csönt az adós még nem fizette teljesen vissza, a hitelintézet
az e rendelet 4. számú melléklete szerinti igénylõlap felhasz-
nálásával – a 8/C. § (2) bekezdés szerinti jogvesztõ határidõn
belül – érvényesítheti az állami készfizetõ kezességvállalás-
ból eredõ jogait az állami adóhatóságnál.”

11. §

Az R. 11. §-ának (2) bekezdése helyébe az alábbi ren-
delkezés lép:

„(2) Az (1) bekezdésben szereplõ állami kezességek be-
váltásánál az állami adóhatóság az Art. szerint jár el. A be-
váltás iránti kérelmet elutasítja, ha a jogosult eljárása a ke-
zességgel biztosított kötelezettség elvállalásánál, valamint
a kezesség fennállásának ideje alatt nem felelt meg a külön
jogszabályokban, valamint az e rendeletben meghatározott
feltételeknek.”

12. §

(1) Az R. 15. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) Az elõzetes bejelentést a kultúráért felelõs minisz-
ter megvizsgálja és – ha megfelel az Áht. 33/B. §-a (2), (3),
(7), illetve (8) bekezdésében foglalt feltételeknek – nyil-
vántartásba vétel céljából legkésõbb augusztus 15-ig to-
vábbítja az államháztartásért felelõs miniszternek.”

(2) Az R. 15. §-a az alábbi (5)–(6) bekezdésekkel egé-
szül ki:

„(5) Kiállítási garancia, illetve viszontgarancia vállalá-
sára indokolt esetben elõzetes bejelentés hiányában is le-
hetõség van, amennyiben az – tekintettel az éves költség-
vetési törvényben meghatározott keret várható kihasznált-
ságára – nem akadályozza az elõzetesen bejelentett kiállí-
tási garanciák, illetve viszontgaranciák vállalását.

(6) Az (5) bekezdésben meghatározott esetben a kiállító
az igényét a kultúráért felelõs miniszternek jelenti be. A be-
jelentésre értelemszerûen alkalmazni kell a (2)–(4) bekez-
désben foglaltakat azzal az eltéréssel, hogy a kiállítónak az
elõzetes bejelentés elmulasztását is részletesen indokolnia
kell.”

13. §

(1) Az R. 16. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A kiállítási garancia-, illetve a kiállítási viszontga-
rancia-vállalás érdekében a kiállító a garancia igénybevé-
telének tervezett kezdõ idõpontja elõtt legkésõbb 25 mun-
kanappal kérelmet nyújt be a kultúráért felelõs miniszter-
hez. Amennyiben az egy kiállítás kapcsán benyújtott igé-
nyek száma meghaladja a 15 darabot, a benyújtási határidõ
– a 16. kérelemtõl kezdõdõen az egy kiállításhoz kapcsoló-
dó összes kérelem esetében – kérelmenként 1 munkanap-
pal nõ.”

18. szám OKTATÁSI ÉS KULTURÁLIS KÖZLÖNY 2575



(2) Az R. 16. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) A kiállítási garancia vállalására irányuló kérelem-
nek tartalmaznia kell a következõket:

a) az e rendelet 7. számú melléklete szerinti Adatlap
kiállítási garancia- vagy kiállítási viszontgarancia-válla-
láshoz címû – kitöltött – adatlapot;

b) a kiállítás tervét, a kérelem részletes indokolását,
c) az épületbiztonsági dokumentációt, amely részlete-

sen bemutatja a kiállító által nyújtott biztonsági feltétele-
ket, körülményeket, ideértve a kiállítótér és az épület kör-
nyezeti adottságait, technikai, biztonsági és biztonságfel-
ügyeleti jellemzõit;

d) a kiállítási tárgyak biztosítási összegérõl készült,
a kiállító és a jogosult által aláírt tételes kimutatást;

e) a kiállító és a jogosult által aláírt kölcsönbe adásról
szóló szerzõdést, továbbá idegen nyelvû szerzõdés esetén
a szerzõdésnek a kiállítási garanciavállalás feltételeit érin-
tõ részei magyar nyelvû fordítását, valamint a kölcsönbe
adó intézmény nevében aláíró személy aláírási jogosultsá-
gát igazoló dokumentumot, kivéve ha az aláírási jogosult-
ság a szervezeti képviseletbõl ered (így különösen a fel-
ügyeleti szerv aláírási joga esetén);

f) a jogosult arról szóló – az e rendelet 10. számú mel-
lékletében szereplõ minta alapján kibocsátott – nyilatkoza-
tát, hogy elfogadja a kiállítási garancia vállalására vonat-
kozó feltételeket;

g) minden olyan tényt, adatot, amely a garancia szem-
pontjából jelentõs, ideértve a hatályos biztosításról, illetve
garanciáról szóló szerzõdést is.”

(3) Az R. 16. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) A kiállítási viszontgarancia vállalására irányuló ké-
relemnek tartalmaznia kell a következõket:

a) a kiállítási viszontgarancia indokoltságát;
b) a (2) bekezdés a)–c) pontja szerinti dokumentumokat;
c) a kiállító és a kiállítási tárggyal rendelkezni jogosult

által aláírt kölcsönbe adásról szóló szerzõdést;
d) a kiállító által kötött biztosítási szerzõdést, benne

a kiállítási tárgyak biztosítási összegérõl készült tételes ki-
mutatással;

e) a jogosult arról szóló – az e rendelet 10. számú mel-
lékletében szereplõ minta alapján kibocsátott – nyilatkoza-
tát, hogy elfogadja a kiállítási viszontgarancia vállalására
vonatkozó feltételeket.”

(4) Az R. 16. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) Amennyiben egy kiállítás kapcsán több kérelmet
nyújt be a kiállító, a (2) bekezdés b) és c) pontjaiban foglalt
dokumentumokat csak egyszer kell benyújtani.”

14. §

Az R. az alábbi 16/A. §-sal egészül ki:
„16/A. § (1) A kiállítási tárgyak biztosítási összege nem

haladhatja meg a kiállítási tárgy kölcsönbe adásáról szóló
szerzõdésben meghatározott értékét, amelyet a kiállítási

garancia-, illetve viszontgarancia-vállalásra irányuló kére-
lem esetében a kultúráért felelõs miniszter a kérelem elbí-
rálása során köteles vizsgálni.

(2) A jogszabályi feltételeknek megfelelõ kérelmet a kul-
túráért felelõs miniszter – a garancia-, illetve viszontgaran-
cia-vállalásra vonatkozó javaslatával együtt – a (3) bekez-
désben foglaltakra figyelemmel továbbítja az államháztartá-
sért felelõs miniszternek, aki a rendelkezésre álló keret
figyelembevételével dönt a kötelezettségvállalásról.

(3) A kiállítás tervét, a kérelem részletes indokolását,
valamint az épületbiztonsági dokumentációt nem kell az
államháztartásért felelõs miniszternek továbbítani.

(4) Az államháztartásért felelõs miniszter a kötelezettség-
vállalásáról – a kultúráért felelõs miniszter egyidejû értesíté-
se mellett – kiállítási garanciavállalásra irányuló kérelem
esetén e rendelet 8. számú mellékletében szereplõ minta, ki-
állítási viszontgarancia vállalására irányuló kérelem esetén
e rendelet 9. számú mellékletében szereplõ minta alapján kö-
telezvényt bocsát ki a jogosult részére. A kiállítási garancia
és a kiállítási viszontgarancia a kötelezvény kibocsátásával
jön létre, a kötelezvényben megjelölt idõtartamra.

(5) A 16. § (1) bekezdés szerinti határidõ elmulasztása
esetén a kötelezvény a kiállítási garancia-, illetve viszont-
garancia-igényben megjelölt kezdõ idõponthoz képest ké-
sõbbi idõpontban jelölheti meg a garancia-, illetve viszont-
garancia létrejöttének idõpontját.”

15. §

Az R. 17. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„17. § (1) A kiállító köteles a tõle elvárható mértékben

a kár megelõzésérõl, illetve a kár enyhítésérõl gondoskod-
ni. Káresemény bekövetkezése esetén a kiállító haladékta-
lanul értesíti a kultúráért felelõs miniszter, az államháztar-
tásért felelõs minisztert, valamint a jogosultat. A kultúráért
felelõs miniszternek és az államháztartásért felelõs minisz-
ternek szóló értesítés magában foglalja a károsodást szen-
vedett tárgyakról szóló tájékoztatást.

(2) A kiállító köteles a káreseményrõl a szükséges felvilá-
gosításokat megadni, és lehetõvé tenni az értesítés és a felvi-
lágosítás tartalmának a kultúráért felelõs miniszter és az ál-
lamháztartásért felelõs miniszter általi ellenõrzését.”

16. §

Az R. 18. §-ának (6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(6) Az államháztartásért felelõs miniszter a Magyar
Állam nevében az – az (5) bekezdés szerinti – értesítés
kézhezvételét követõ 15 naptári napon belül intézkedik
a kultúráért felelõs miniszter jóváhagyásában meghatáro-
zott összegû kártérítés, illetve viszontgarancia jogosult ré-
szére történõ kifizetésérõl. Kiállítási viszontgarancia ese-
tében a viszontgarancia érvényesítésére kizárólag a kiállí-
tó által kötött biztosítási szerzõdés alapján történt kifize-
tést követõen kerülhet sor. A garantõr Áht. 33/C. §-a
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(4) bekezdése szerinti megtérítési igénye a kártérítés kifi-
zetését nem érinti.”

17. §

Az R. 19. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A kiállítási garancia és a kiállítási viszontgarancia
idõtartamának lejártát követõ 30 naptári napon belül a ki-
állító tájékoztatja a kultúráért felelõs minisztert, hogy be-
következett-e olyan körülmény, amely a garancia beváltá-
sára okot adott, és ezzel egyidejûleg a kiállításról részletes
szakmai beszámolót nyújt be. A beszámolóban fel kell tün-
tetni azt is, hogy a kiállítási garancia, illetve viszontgaran-
cia hiányában milyen összegû átlagos biztosítási díj felme-
rülésével lehetett volna számolni.”

18. §

(1) Az R. 21. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) E rendelet 8. §-ának (1)–(5) bekezdéseit, 9. §-ának
(3) bekezdését, 10. §-át, 11. § (1) bekezdését az e rendelet
hatálybalépését megelõzõen létrejött kezességek beváltása
esetén is alkalmazni kell.”

(2) Az R. 21. §-ának (5) bekezdése az alábbiak szerint
módosul:

„(5) Az MFB tv. 5. §-a (1) bekezdésének b) pontja szerinti
kormányhatározat elõkészítése során az e rendelet 2. §-ában,
a vonatkozó kormányhatározat kapcsán az e rendelet 3. §-a
(1) bekezdésében foglaltakat, így különösen annak b), c) és
d) pontjában foglaltakat kell alkalmazni.”

(3) Az R. 21. §-a az alábbi (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) A 8. § (4) bekezdésében megjelölt állami kezesség-

vállalások esetében a 8/C. § (2) bekezdésében, valamint
a 11. § (2) bekezdésének második mondatában foglaltakat
nem kell alkalmazni.”

19. §

(1) Az R. 1. melléklete helyébe e rendelet 1. melléklete
lép.

(2) Az R. 4. melléklete helyébe e rendelet 2. melléklete
lép.

(3) Az R. 5. melléklete e rendelet 3. melléklete szerint
módosul.

(4) Az R. 6. melléklete e rendelet 4. melléklete szerint
módosul.

(5) Az R. 7. melléklete e rendelet 5. melléklete szerint
módosul.

(6) Az R. 8–10. melléklete helyébe e rendelet 6–8. mel-
léklete lép.

(7) Az R. 11. melléklete e rendelet 9. melléklete szerint
módosul.

20. §

(1) E rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel –
a kihirdetését követõ 15. napon lép hatályba.

(2) E rendelet 14. §-ának (1) bekezdése, valamint
8. melléklete 2009. szeptember 1-jén lép hatályba.

(3) Az R. 6. §-ának (4) bekezdése, valamint 16. § (5) és
(6) bekezdése hatályát veszti.

(4) Az 1–9. §, a 20. § (3) és (5) bekezdése, valamint
az 1–9. számú melléklet 2009. szeptember 2-án ha-
tályát veszti. E bekezdés 2009. szeptember 3-án hatályát
veszti.

(5) Az R. 4. §-a (2) bekezdésének a) pontjában „a PM”
szövegrész helyébe „az államháztartásért felelõs minisz-
ter” szövegrész lép, b) és c) pontjaiban „a PM-hez” szö-
vegrész helyébe „az államháztartásért felelõs miniszter-
hez” szövegrész lép; 4/A. §-ának (1) bekezdésében,
7. §-ának (5) bekezdésében és 8/B. §-ának (7) bekezdésé-
ben „a PM” szövegrész helyébe „az államháztartásért fele-
lõs miniszter” szövegrész lép; 15. §-ának (1) bekezdésé-
ben „az Oktatási és Kulturális Minisztériumnak (a továb-
biakban: OKM)” szövegrész helyébe „a kultúráért felelõs
miniszternek” szövegrész lép; 18. §-ának (2) és (3) bekez-
désében „az OKM-et” szövegrész helyébe „a kultúráért fe-
lelõs minisztert” szövegrész lép; 18. §-ának (4) és (5) be-
kezdésében „az OKM” szövegrész helyébe „a kultúráért
felelõs miniszter” szövegrész lép, az (5) bekezdésben to-
vábbá „a PM-et” szövegrész helyébe „az államháztartásért
felelõs minisztert” szövegrész lép; 19. §-ának (2) bekezdé-
sében „az OKM” szövegrész helyébe „a kultúráért felelõs
miniszter” szövegrész lép, továbbá „a PM-nek” szöveg-
rész helyébe „az államháztartásért felelõs miniszternek”
szövegrész lép.

(6) Az R.-nek – az e rendelet 9. §-ával megállapított –
8/C. § (2) bekezdését az e rendelet hatálybalépését köve-
tõen létrejött kezességek esetében kell alkalmazni.

(7) Az R.-nek – az e rendelet 13. §-ának (2)–(4) bekez-
déseivel, illetve 14. §-ával megállapított – 16. §-ának
(2)–(4) bekezdéseit, illetve 16/A. §-át az e rendelet
hatálybalépését követõen benyújtott kiállítási garancia- és
viszontgarancia-kérelmek esetében kell alkalmazni.

(8) Az R.-nek – az e rendelet 17. §-ával megállapított –
1. §-ának (1) bekezdését az e rendelet hatálybalépését
követõen benyújtott beszámoló esetében kell alkalmazni.

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök
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1. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

1. számú melléklet a 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelethez

Adatlap
a Kormánynak az egyedi állami kezesség-, egyedi állami garancia-

és egyedi viszontgarancia-vállalásaihoz

1. A kötelezettségvállalás alapjául szolgáló jogszabály megjelölése: ...........................................................................

......................................................................................................................................................................................

2. Kezesség/garancia/viszontgarancia-vállalás indoka1: ................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

3. Kezesség/garancia/viszontgarancia-vállalás mértéke vagy összege (Ft és/vagy devizanem)1: .................................

......................................................................................................................................................................................

4. Kezesség/garancia/viszontgarancia-vállalás feltételei1: .............................................................................................

......................................................................................................................................................................................

5. A hitelnyújtó kiválasztásának módja2: .......................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

6. Az ÁKK Zrt. közremûködésének formája: ................................................................................................................

7. Hitelfelvevõ vagy fizetésre kötelezett megnevezése: ................................................................................................

8. Állami kezesség típusa: ..............................................................................................................................................

9. A típus megválasztásának indoka: .............................................................................................................................

10. A kezesség/garancia/viszontgarancia-vállalással biztosított fizetési kötelezettség tervezett futamideje, visszafizeté-
sének tervezett ütemezése1: ........................................................................................................................................

11. A kezesség/garancia/viszontgarancia érvényesítésének valószínûsége 1: ...................................................................

12. Az alkalmazott közösségi állami támogatási szabály (szükség esetén): ....................................................................

......................................................................................................................................................................................

1 Csak a megfelelõ kötelezettségvállalási típust kell szerepeltetni!
2 Az egyedi viszontgarancia-vállalás esetén nem kell kitölteni!
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2. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

4. számú melléklet a 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelethez

Igénylõlap a lakáscélú állami kezesség beváltásához

(állami adóhatóság részére küldendõ)

..........................................

Hitelintézet megnevezése

1. Az adós(ok), adóstárs(ak) és kezes(ek) adatai

Neve: ............................................................................................................................................................................

Születési neve: .............................................................................................................................................................

Anyja születési neve: ...................................................................................................................................................

Lakhelye: ......................................................................................................................................................................

Adóazonosító jele: .......................................................................................................................................................

Bankszámlaszáma: .......................................................................................................................................................

2. A kölcsön adatai (a megkötött szerzõdés alapján)

Szerzõdés száma: ...........................................................................................................................................................

Szerzõdés kelte: ...........................................................................................................................................................

A kezesség jogszabályi alapja: .....................................................................................................................................

A garantált hitelrész összege: .......................................................................................................................................

A kölcsön teljes összege: .............................................................................................................................................

A garantált hitelrész aránya a teljes kölcsönön belül: ..................................................................................................

A hitelcél szerinti ingatlan vételára/építési költsége: ...................................................................................................

A hitelcél szerinti lakásingatlan hitelbiztosítéki értéke: ..............................................................................................

A hitelcél szerinti lakásingatlan címe, helyrajzi száma: ..............................................................................................

A kölcsön lejárata: .......................................................................................................................................................

A kölcsön lejártakor/felmondásakor vissza nem fizetett kölcsön és az erre felszámított kamat és kezelési költség
összege az egyes elemeket külön feltüntetve: ..............................................................................................................

A kölcsön lejártakor/felmondásakor vissza nem fizetett garantált hitelrész és az erre felszámított kamat és kezelési
költség összege az egyes elemeket külön feltüntetve: .................................................................................................

Az igénylõlap benyújtásakor fennálló vissza nem fizetett garantált hitelrész és az erre felszámított kamat és kezelési
költség összege az egyes elemeket külön feltüntetve: .................................................................................................

A kamat napi összege: ..................................................................................................................................................



3. Az állami kezességbeváltás adatai

Az állami kezességbeváltás jogosultja: ........................................................................................................................

A kezességbeváltás jogosultjának pénzforgalmi bankszámla száma: ..........................................................................

Az átutalandó állami kezesség összege (a tõke, a kamat és a kezelési költség, továbbá azok együttes összege, a napi
kamat mértéke és kezdõ idõpontja): ............................................................................................................................

A kezességbeváltás indoka: ..........................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................

4. Mellékletek

Kölcsönszerzõdés és annak mellékletét képezõ dokumentumok
Kölcsönszerzõdés-módosítások és annak mellékletét képezõ dokumentumok
A bank nyilatkozata, hogy a kölcsönt céljának megfelelõen használták-e fel
A 3. pontban foglalt egyéb kezességvállalást igazoló dokumentumok
A biztosítékokról szóló szerzõdések és mellékleteik
A biztosítékok módosításának indokai
A biztosítékokból történt megtérülés tényét és összegét igazoló dokumentum, megtérülés hiányában a bank nemleges
nyilatkozata
Óvadéki szerzõdés esetén az óvadéki szerzõdés, annak hiányában a hitelintézet nemleges nyilatkozata
A kölcsönszerzõdés felmondását igazoló irat és/vagy a kölcsönszerzõdésben meghatározott utolsó törlesztõ részlet,
illetõleg egyösszegû fizetési kötelezettség teljesítésére nyitva álló fizetési határidõ eredménytelen leteltét igazoló
irat, valamint az azok kézbesítését igazoló irat
A szerzõdés egyoldalú felmondására okot adó magatartás vagy körülmény megszüntetésére történõ elõzetes felszó-
lítás
Jognyilatkozatok
A kötelezett tartozását részletesen bemutató kimutatás
A kötelezett nem teljesítésére, a követelés teljesítésére szabott szerzõdési határidõ lejártára vonatkozó adatok
A vonatkozó törvényben szereplõ feltételek igazolásának másolatai
A hitelképesség- és fedezetvizsgálat dokumentumai (beleértve a hiteldöntést és az azt megalapozó dokumentumokat is)
A folyósítási feltételek teljesítésének dokumentumai

Kelt: ........................................ év ..... hó ..... nap

P. H.

................................................
igénylõ

3. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

Az R. 5. mellékletének 2. Az állami kezességvállalás mellett nyújtott kölcsön adatai a megkötött szerzõdés(ek) alapján
elnevezésû pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
„A kezesség jogszabályi alapja:”

Az R. 5. mellékletének 5. Mellékletként csatolandók elnevezésû pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
„A hitelképesség- és fedezetvizsgálat dokumentumai (beleértve a hiteldöntést és az azt megalapozó dokumentumokat is)
A folyósítási feltételek teljesítésének dokumentumai
A bank által évenként bekért, a hitelszerzõdésben rögzített iratok”
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4. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

Az R. 6. mellékletének címe helyébe az alábbi rendelkezés lép:
„Igénylõlap a fagykárt és aszálykárt szenvedett mezõgazdasági termelõk kárenyhítését szolgáló kormányzati intézkedé-
sekrõl szóló 1072/2003. (VII. 18.) Korm. határozat, a 2003. évben fagykárt és aszálykárt szenvedett mezõgazdasági ter-
melõk kárenyhítését szolgáló kormányzati intézkedések egyes feltételeinek megállapításáról szóló 1039/2006. (IV. 7.)
Korm. határozat, valamint a Hajdú-Bét Rt. és a Parmalat Hungária Rt. fizetésképtelensége miatt kialakult válságos hely-
zet kezelését célzó kedvezményes hitelkonstrukció bevezetésérõl szóló 1041/2004. (IV. 29.) Korm. határozat alapján
vállalt állami kezesség beváltásához”

Az R. 6. mellékletének 5. Mellékletként csatolandók elnevezésû pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
„A hitelképesség- és fedezetvizsgálat dokumentumai (beleértve a hiteldöntést és az azt megalapozó dokumentumokat is)
A folyósítási feltételek teljesítésének dokumentumai
A bank által évenként bekért, a hitelszerzõdésben rögzített iratok”

5. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

Az R. 7. mellékletének címe az alábbiak szerint módosul:
„ADATLAP
kiállítási garancia- vagy kiállítási viszontgarancia-vállaláshoz”

Az R. 7. mellékletének 2., 4., 6. és 8. pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
„(magyarul és angolul)”

6. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

8. számú melléklet a 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelethez

KÖTELEZVÉNY

a ................................ Múzeumban ...-tól ...-ig tartó ......................................... címû kiállításhoz
kapcsolódó kiállítási garancia vállalásának feltételeirõl

1. A Magyar Állam nevében eljáró államháztartásért felelõs miniszter (a továbbiakban: Garantõr) az államháztartásról
szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/B. § (1) és (4) bekezdése alapján ...... [a kölcsönbe adásról szóló szerzõdés-
ben meghatározott devizanemben megjelölve] összeghatárig kiállítási garanciát vállal a ..... c. kiállításnak
a ...... Múzeumban ...... [kiállítás kezdõ idõpontja] és ...... [kiállítás záró idõpontja] között történõ bemutatásá-
hoz, a ...... [kölcsönadó neve és címe] és a ...... [kölcsönvevõ neve és címe] (a továbbiakban: Kiállító) között lét-
rejött kölcsönbe adásról szóló szerzõdésben foglaltaknak megfelelõen a kiállításra kölcsönzött mûtárgy(ak)ban
esetlegesen bekövetkezett károk megtérítésére.
A garancia jogosultja a ...... [jogosult neve és címe] (a továbbiakban: Jogosult).

2. A Garantõr felelõssége – ...... [kezdõ idõpont megjelölése] és ...... [záró idõpont megjelölése] között áll fenn, és –
a kiállítási tárgy(ak)nak a Jogosulttól történõ átvételével kezdõdik, s akkor végzõdik, amikor a kiállítási tárgy(ak)at
a Jogosult átveszi ...... [hely megnevezése], vagy az általa megjelölt más helyszínen.
Nem terjed ki a garanciavállalás arra az idõszakra és összegre, amelyre vonatkozóan a Kiállító vagy a kiállítási
tárggyal rendelkezni jogosult biztosítással vagy érvényes garanciával rendelkezik.

3. A garanciavállalás kiterjed valamennyi káreseményre (így különösen földrengés, árvíz, tûzvész, szállítás ideje alatt
bekövetkezõ háborús cselekmények, terrorizmus, sztrájk, lopás, elveszés), kivéve azokat a károkat, amelyek
a) a Jogosult vagy annak alkalmazottjai, illetve megbízottjai szándékos vagy gondatlan magatartása,
b) a kiállítási tárgy tulajdonságaiból fakadó természetes amortizáció,
c) a Jogosult jóváhagyásával történõ restaurálás
eredményeképpen keletkeztek.

4. Káresemény bekövetkezése esetén a Kiállítónak azonnal értesítenie kell a Garantõrt, a kultúráért felelõs minisztert
és a Jogosultat. Az értesítés magában foglalja a károsodást szenvedett mûtárgy(ak)ról szóló tájékoztatást.
A Kiállító köteles a szükséges felvilágosításokat megadni, és lehetõvé tenni az értesítés és a tájékoztatás tartalmának
a kultúráért felelõs miniszter és a Garantõr általi ellenõrzését.



5. A kiállítási tárgy(ak) elveszése vagy megsemmisülése esetén a kártérítés összege a kiállítási tárgy(ak)nak az 1. pont
szerinti biztosítási összegével egyezik meg.
Részleges kár esetén a kártérítés alapja a Kiállító és a Jogosult megállapodása a helyreállítás (restaurálás) költségei-
ben. Amennyiben a kiállítási tárgy(ak) maradéktalanul nem állítható(k) helyre, a Kiállító és a Jogosult megállapod-
nak az értékcsökkenés mértékében is. A helyreállítás költsége az esetleges értékcsökkenés mértékével együttesen
sem haladhatja meg a kiállítási tárgy(ak) biztosítási összegét. A megállapodásról a kultúráért felelõs minisztert hala-
déktalanul értesíteni kell.
A kultúráért felelõs miniszter a kártérítés összegének megállapítása és a garancia teljesítése érdekében felhívhatja
a Kiállítót és a Jogosultat független, nemzetközileg elismert szakértõ(k) igénybevételére.

6. Az 5. pont szerint megállapított kártérítés összegérõl – a kifizetésre vonatkozó jóváhagyással együtt – a kultúráért
felelõs miniszter értesíti a Garantõrt.
A Garantõr az értesítés kézhezvételét követõ 15 naptári napon belül intézkedik a kártérítés Jogosult részére történõ
kifizetésérõl.

7. Kártérítési igény felmerülése esetén a Garantõr által a károkozóval szemben érvényesíthetõ megtérítési igény nem
érinti a kártérítés kifizetését.

8. A kiállítási tárgyak elveszése esetén, annak/azok fellelésekor a Jogosult a mûtárgy(ak) kézhezvételét követõen köte-
les a kártérítést haladéktalanul visszafizetni.

9. A kölcsönbe adásról szóló szerzõdés a Garantõr és a kultúráért felelõs miniszter együttes jóváhagyása nélkül nem
módosítható.

10. Jelen kötelezvény hatálybalépésének feltétele a Jogosult írásban tett elfogadó nyilatkozata, amelyben a kiállítási ga-
rancia feltételeit magára nézve kötelezõnek ismeri el.

11. A kölcsönbe adásról szóló szerzõdés(ek), a kiállítási tárgy(ak) megnevezését, biztosítási összegét tartalmazó tanú-
sítvány, valamint a 10. pontban foglalt elfogadó nyilatkozat a jelen kötelezvény elválaszthatatlan részét képezi.

12. A kötelezvény 4-4 eredeti példányban készült magyar és angol nyelven, melybõl a Jogosult, a Kiállító és a kultúráért
felelõs miniszter 1-1 példányt kapnak, 1 példány pedig a Garantõrnél marad.

Budapest, [dátum]
..............................................

Garantõr

7. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

9. számú melléklet a 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelethez

KÖTELEZVÉNY
a ............................... Múzeumban ....-tól ....-ig tartó ................................... címû kiállításhoz

kapcsolódó kiállítási viszontgarancia vállalásának feltételeirõl

1. A Magyar Állam nevében eljáró államháztartásért felelõs miniszter (a továbbiakban: Garantõr) az államháztartásról
szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/B. § (7) és (8) bekezdése alapján ...... [a biztosítási szerzõdésben meghatáro-
zott devizanemben megjelölve] összeghatárig kiállítási viszontgaranciát vállal a ....................... c. kiállításnak
a ...... Múzeumban ...... [kiállítás kezdõ idõpontja] és ...... [kiállítás záró idõpontja] között történõ bemutatásá-
hoz, a ...... [biztosító neve és címe] és a ...... [biztosított neve és címe] (a továbbiakban: Kiállító) között létrejött
biztosítási szerzõdés alapján a kiállításra a ...... [kölcsönadó neve és címe]-tól (a továbbiakban: Kölcsönadó) köl-
csönzött mûtárgy(ak)ban esetlegesen bekövetkezett károk miatt a biztosító által kifizetett összeg megtérítésére.
A garancia jogosultja a ...... [biztosító neve és címe] (a továbbiakban: Jogosult).

2. A Garantõr felelõssége ...... [kezdõ idõpont megjelölése] és ...... [záró idõpont megjelölése] között áll fenn.

3. A garanciavállalás kiterjed valamennyi, az 1. pont szerinti biztosítási szerzõdésben szereplõ káreseményre, kivéve
azokat a károkat, amelyek
a) a Kölcsönadó vagy annak alkalmazottjai, illetve megbízottjai szándékos vagy gondatlan magatartása,
b) a kiállítási tárgy tulajdonságaiból fakadó természetes amortizáció,
c) a Kölcsönadó jóváhagyásával történõ restaurálás eredményeképpen keletkeztek.
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4. Káresemény bekövetkezése esetén a Kiállítónak azonnal értesítenie kell a Garantõrt, a kultúráért felelõs minisztert
és a Jogosultat. Az értesítés magában foglalja a károsodást szenvedett mûtárgy(ak)ról szóló tájékoztatást.
A Kiállító köteles a szükséges felvilágosításokat megadni, és lehetõvé tenni az értesítés és a tájékoztatás tartalmának
a kultúráért felelõs miniszter és a Garantõr általi ellenõrzését.

5. A kiállítási tárgy(ak) elveszése vagy megsemmisülése esetén a viszontgarancia érvényesítés összege a kiállítási
tárgy(ak)nak az 1. pont szerinti biztosítási összegével egyezik meg.
Kiállítási viszontgarancia esetében részleges kár esetén a viszontgarancia érvényesítés alapja a Jogosult által a biz-
tosítási szerzõdésben foglaltaknak megfelelõen kifizetett összeg. A viszontgarancia összege nem haladhatja meg
a biztosítási összeget. A kifizetésrõl a kultúráért felelõs minisztert haladéktalanul értesíteni kell.
A kultúráért felelõs miniszter a viszontgarancia érvényesítés összegének megállapítása és a viszontgarancia teljesí-
tése érdekében felhívhatja a Kiállítót és a Jogosultat független, nemzetközileg elismert szakértõ(k) igénybevételére.

6. Az 5. pont szerint megállapított viszontgarancia összegérõl – a kifizetésre vonatkozó jóváhagyással együtt – a kultú-
ráért felelõs miniszter értesíti a Garantõrt.
A Garantõr az értesítés kézhezvételét követõ 15 naptári napon belül intézkedik a viszontgaranciának a Jogosult ré-
szére történõ kifizetésérõl. A viszontgarancia érvényesítésére kizárólag az 1. pont szerinti biztosítási szerzõdés
alapján történt kifizetést követõen kerülhet sor.

7. Kártérítési igény felmerülése esetén a Garantõr által a károkozóval szemben érvényesíthetõ megtérítési igény nem
érinti a viszontgarancia kifizetését.

8. A kiállítási tárgyak elveszése esetén, annak/azok fellelésekor a Jogosult a mûtárgy(ak) kézhezvételét követõen köte-
les a viszontgaranciát haladéktalanul visszafizetni.

9. A biztosítási szerzõdés a Garantõr és a kultúráért felelõs miniszter együttes jóváhagyása nélkül nem módosítható.

10. Jelen kötelezvény hatálybalépésének feltétele a Jogosult írásban tett elfogadó nyilatkozata, amelyben a kiállítási vi-
szontgarancia feltételeit magára nézve kötelezõnek ismeri el.

11. A biztosítási szerzõdés(ek), a kölcsönbe adásról szóló szerzõdés(ek), a kiállítási tárgy(ak) megnevezését, biztosítási
összegét tartalmazó tanúsítvány, valamint a 10. pontban foglalt elfogadó nyilatkozat a jelen kötelezvény elválaszt-
hatatlan részét képezi.

12. A kötelezvény 4-4 eredeti példányban készült magyar és angol nyelven, melybõl a Jogosult, a Kiállító és a kultúráért
felelõs miniszter 1-1 példányt kapnak, 1 példány pedig a Garantõrnél marad.

Budapest, [dátum]
...............................................

Garantõr

8. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

10. számú melléklet a 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelethez

Nyilatkozat

A) Kiállítási garancia esetén alkalmazandó

Kölcsönbe adó (intézmény) megnevezése és címe:

A kölcsönbe adó nevében aláírásra jogosult megnevezése:

Az aláírási jogosultság jogalapjának megjelölése:

Kölcsönbe vevõ intézmény (kiállító) megnevezése és címe:

A kiállítás címe:

A kiállítás helye és ideje:

A kiállítási tárgyak biztosítási összege:



Aláírásommal ezúton kijelentem, hogy megértettem és elfogadom a Magyar Köztársaságnak a kötelezvényben, illetve
az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/B. és 33/C. §-aiban, valamint az állam által vállalt kezesség
elõkészítésének és a kezesség beváltásának eljárási rendjérõl szóló 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelet 15–19. §-aiban fog-
lalt feltételek szerinti kiállítási garanciáját, mely a fenti kiállításra kölcsönbe adott, a kölcsönbe adó és a kiállító megálla-
podásában foglalt kiállítási tárgyakra a [garancia idõtartama] közötti idõszakra vonatkozik.
A [kiállító] és a [a kölcsönbe adó intézmény] között létrejött, a kiállítási tárgyak kölcsönbe adásáról szóló szerzõdés és
jelen nyilatkozat tartalma közötti eltérés esetén a nyilatkozat rendelkezései irányadók.

[dátum]
[a kölcsönbe adó aláírása és pecsétje]

A [a kölcsönbe adó intézmény] fenti nyilatkozatában foglaltakat tudomásul veszem.

[dátum]
[a kiállító aláírása és pecsétje]

B) Kiállítási viszontgarancia esetén alkalmazandó

Biztosító társaság megnevezése és címe:

A biztosító társaság nevében aláírásra jogosult megnevezése:

Az aláírási jogosultság jogalapjának megjelölése:

Kölcsönbe vevõ intézmény (kiállító) megnevezése és címe:

A kiállítás címe:

A kiállítás helye és ideje:

A kiállítási tárgyak biztosítási összege:

Aláírásommal ezúton kijelentem, hogy megértettem és elfogadom a Magyar Köztársaságnak a kötelezvényben, illetve
az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/B. és 33/C. §-aiban, valamint az állam által vállalt kezesség
elõkészítésének és a kezesség beváltásának eljárási rendjérõl szóló 110/2006. (V. 5.) Korm. rendelet 15–19. §-aiban fog-
lalt feltételek szerinti kiállítási viszontgaranciáját, mely a fenti kiállításra kölcsönbe adott, a biztosító társaság és a kiállí-
tó megállapodásában foglalt kiállítási tárgyakra a [garancia idõtartama] közötti idõszakra vonatkozik.
A [kiállító] és a [biztosító] között létrejött biztosítási szerzõdés és jelen nyilatkozat tartalma közötti eltérés esetén a nyi-
latkozat rendelkezései irányadók.

[dátum]
[biztosító társaság aláírása és pecsétje]

A [biztosító] fenti nyilatkozatában foglaltakat tudomásul veszem.

[dátum]

[a kiállító aláírása és pecsétje]

9. számú melléklet a 109/2009. (V. 20.) Korm. rendelethez

Az R. 11. mellékletének 4. Mellékletként csatolandók elnevezésû pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
„A hitelképesség- és fedezetvizsgálat dokumentumai (beleértve a hiteldöntést és az azt megalapozó dokumentumokat is)
A folyósítási feltételek teljesítésének dokumentumai”

2584 OKTATÁSI ÉS KULTURÁLIS KÖZLÖNY 18. szám



HATÁROZATOK

Az Országgyûlés
41/2009. (V. 14.) OGY

határozata
a Magyar Televízió Közalapítvány Kuratóriuma

Elnöksége tisztségviselõinek és tagjainak
választásáról szóló 18/2007. (III. 14.) OGY határozat

kiegészítésérõl*

A Magyar Televízió Közalapítvány Kuratóriuma
Elnöksége tisztségviselõinek és tagjainak választásáról
szóló 18/2007. (III. 14.) OGY határozat a következõk sze-
rint egészül ki:

Az Országgyûlés

dr. Koltay Andrást

a Magyar Televízió Közalapítvány Kuratóriuma Elnök-
sége megbízatásának hátralevõ idejére annak tagjává

megválasztja.

Dr. Szili Katalin s. k.,
az Országgyûlés elnöke

Móring József Attila s. k., Nyakó István s. k.,
az Országgyûlés jegyzõje az Országgyûlés jegyzõje

Az Országgyûlés
42/2009. (V. 14.) OGY

határozata
a Magyar Rádió Közalapítvány Kuratóriuma

Elnöksége, valamint a Magyar Rádió Közalapítvány
Ellenõrzõ Testülete tisztségviselõinek és tagjainak
választásáról szóló 9/2008. (II. 28.) OGY határozat

kiegészítésérõl**

A Magyar Rádió Közalapítvány Kuratóriuma Elnöksé-
ge, valamint a Magyar Rádió Közalapítvány Ellenõrzõ
Testülete tisztségviselõinek és tagjainak választásáról szó-
ló 9/2008. (II. 28.) OGY határozat a következõk szerint
egészül ki:

* A határozatot az Országgyûlés a 2009. május 11-i ülésnapján fogadta el.
** A határozatot az Országgyûlés a 2009. május 11-i ülésnapján fogadta el.

Az Országgyûlés

L. Simon Lászlót

a Magyar Rádió Közalapítvány Kuratóriuma Elnöksége
megbízatásának hátralevõ idejére annak tagjává

megválasztja.

Dr. Szili Katalin s. k.,
az Országgyûlés elnöke

Móring József Attila s. k., Nyakó István s. k.,
az Országgyûlés jegyzõje az Országgyûlés jegyzõje

Az Országgyûlés
43/2009. (V. 14.) OGY

határozata
a Hungária Televízió Közalapítvány Kuratóriuma

Elnöksége, valamint a Hungária Televízió
Közalapítvány Ellenõrzõ Testülete tisztségviselõinek

és tagjainak választásáról szóló
20/2008. (III. 12.) OGY határozat kiegészítésérõl*

A Hungária Televízió Közalapítvány Kuratóriuma
Elnöksége, valamint a Hungária Televízió Közalapítvány
Ellenõrzõ Testülete tisztségviselõinek és tagjainak válasz-
tásáról szóló 20/2008. (III. 12.) OGY határozat a követ-
kezõk szerint egészül ki:

Az Országgyûlés

Bába Ivánt

a Hungária Televízió Közalapítvány Kuratóriuma El-
nöksége megbízatásának hátralevõ idejére annak tagjává

megválasztja.

Dr. Szili Katalin s. k.,
az Országgyûlés elnöke

Móring József Attila s. k., Nyakó István s. k.,
az Országgyûlés jegyzõje az Országgyûlés jegyzõje

* A határozatot az Országgyûlés a 2009. május 11-i ülésnapján fogadta el.
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KÖZLEMÉNYEK

Az oktatási és kulturális miniszter
közleménye

a szerzõi jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény szerint nyilvántartásba vett közös jogkezelõ egyesületekrõl

A szerzõi jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény (a továbbiakban: Szjt.), valamint a szerzõi és szomszédos jogok kö-
zös kezelését végzõ egyesületek nyilvántartásának szabályairól szóló 16/1999. (XI. 18.) NKÖM rendelet alapján a nem-
zeti kulturális örökség minisztere 2000. január 25-én nyilvántartásba vette az ARTISJUS Magyar Szerzõi Jogvédõ Iroda
Egyesületet.

Az Szjt. 2009. február 1-jei módosítása az ARTISJUS közös jogkezelésébe tartozó jogok gyakorlását is érintette, erre
tekintettel az oktatási és kulturális miniszter módosította a közös jogkezelõ szervezet nyilvántartási adatait.

Az ARTISJUS 2009. május 1-jétõl a következõ adatokkal szerepel a közös jogkezelõ szervezetek nyilvántartásában:

I.

1. A közös jogkezelõ egyesület neve: ARTISJUS Magyar Szerzõi Jogvédõ Iroda Egyesület.

2. A közös jogkezelõ egyesület rövidített neve: ARTISJUS.

3. A közös jogkezelõ egyesület székhelye: 1016 Budapest, Mészáros u. 15–17.

4. A közös jogkezelõ egyesület képviselõjének neve:
dr. Szinger András fõigazgató,
Bródy János elnök.

5. Jogszabályban elõírt közös jogkezelésbe tartozó szerzõi és/vagy szomszédos jogok az Szjt. megfelelõ rendelkezé-
seinek megadásával:

5.1. már nyilvánosságra hozott nem színpadi zenemûveknek és zeneszövegeknek, valamint az ilyen színpadi zenemû-
vekbõl vett részleteknek hangfelvételen való többszörözésének és példányonkénti terjesztésének engedélyezése, ide ért-
ve a többszörözött példányok bérbeadásának és nyilvánosság számára történõ haszonkölcsönbe adásának jogát [Szjt.
19. § (1) bekezdés];

5.2. szerzõi mûvek, elõadások és hangfelvételek magáncélú másolására tekintettel fennálló díjigény [Szjt. 20. § (1),
(2), (4), (5), (6) bekezdés];

5.4. a szerzõt a filmalkotásba vagy hangfelvételbe foglalt mûve bérbeadással történõ terjesztése ellenében megilletõ
díjigény érvényesítése [Szjt. 23. § (6) bekezdés];

5.7. irodalmi és zenemûvek földi sugárzással megvalósuló nyilvánossághoz közvetítésének joga [Szjt. 27. § (1) be-
kezdés];

5.8. szerzõi mûvek egyidejû vezetékes továbbközvetítésére tekintettel fennálló engedélyezési jog [Szjt. 28. § (2)–(5) be-
kezdés];

5.13. az elõadómûvész kereskedelmi célból kiadott hangfelvételen rögzített elõadásának nyilvánossághoz közvetíté-
sére tekintettel fennálló elõadó-mûvészi díjigény (Szjt. 77. §);

5.15. kereskedelmi célból kiadott hangfelvételek nyilvánossághoz közvetítésére tekintettel fennálló hangfelvétel-elõ-
állítói díjigény (Szjt. 77. §).

6. A jogosultak elhatározásán alapuló, az 5. pontban fel nem sorolt közös jogkezelésbe tartozó szerzõi és/vagy szom-
szédos jogok az Szjt. megfelelõ rendelkezéseinek megadásával:

6.1. irodalmi és zenemûvek nyilvános elõadásának joga (Szjt. 25. §);
6.2. irodalmi és zenemûvek mûhold útján történõ sugárzásának joga, ha a mûsort ugyanaz a rádió- vagy televíziószer-

vezet egyidejûleg földi sugárzás útján is közvetíti a nyilvánossághoz [Szjt. 27. § (2) bekezdés];
6.3. irodalmi és zenemûvek olyan mûholdas sugárzásának joga, amelynél a mûsort ugyanaz a rádió- vagy televízió-

szervezet nem közvetíti egyidejûleg földi sugárzás útján is a nyilvánossághoz [Szjt. 26. § (2) bekezdés];
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6.4.
6.4.1. irodalmi mûveknek a saját mûsor nyilvánossághoz vezeték útján, vagy bármely más hasonló eszközzel vagy

módon történõ közvetítésének joga [Szjt. 26. § (7) bekezdés],
6.4.2. zenemûveknek a saját mûsor nyilvánossághoz vezeték útján, vagy bármely más hasonló eszközzel vagy módon

történõ közvetítésének joga [Szjt. 26. § (7) bekezdés];
6.5. zenemûvek – másként mint sugárzással megvalósuló – nyilvánossághoz közvetítésének joga [Szjt. 26. § (8) be-

kezdés elsõ mondat, 27. § (3) bekezdés];
6.6. zenemûvek oly módon történõ nyilvánosság számára hozzáférhetõvé tételének joga, hogy a nyilvánosság tagjai a

hozzáférés helyét és idejét egyénileg választhatják meg [Szjt. 26. § (8) bekezdés második mondat, Szjt. 27. § (3) be-
kezdés];

6.7. már nyilvánosságra hozott nem színpadi zenemûvek és zeneszövegek, valamint az ilyen színpadi zenemûvekbõl
vett részletek audio vagy audiovizuális („mechanikai”) többszörözésének az engedélyezése az 5.2. pont alá nem tartozó
esetekben (Szjt. 18. §).

7. A gyakorolt közös jogkezelési tevékenység:
7.1. felhasználás engedélyezése (jogdíjbeszedés), jogérvényesítés;
7.2. a közös jogkezeléssel érintett felhasználások adatainak kezelése (dokumentáció);
7.3. a közös jogkezeléssel érintett jogosultak, valamint mûveik, illetve elõadásaik vagy hangfelvételeik adatainak ke-

zelése (dokumentáció);
7.4. a jogdíjak felosztása;
7.5. a jogdíjak felosztás nélküli átadása az érintett jogosultak nyilvántartásba vett közös jogkezelõ egyesületének.

8. A közös jogkezeléssel érintett jogosulti kör meghatározása:

Jog
5.

Tevékenység
7.

Érintett jogosultak
8.

5.1. 7.1., 7.2., 7.3. ,7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók

5.2. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

5.2. 7.1., 7.5. Audiovizuális mûvek képi alkotói, filmírók, filmelõállítók, képzõ-, illetve
iparmûvészeti alkotómûvészek, elõadómûvészek, hangfelvétel-elõállítók

5.2. 7.2., 7.3., 7.4. Filmalkotások mozgóképi alkotói (rendezõ, operatõr), irodalmi szerzõk, filmelõállítók

5.4. 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

5.4. 7.3., 7.4. Filmalkotások mozgóképi alkotói (rendezõ, operatõr)

5.7. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

5.8. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók

5.8. 7.1., 7.5. Audiovizuális mûvek képi alkotói, filmírók, filmelõállítók, képzõ-, illetve
iparmûvészek, fotómûvészeti alkotások szerzõi, elõadómûvészek,
hangfelvétel-elõállítók

5.8. 7.2., 7.3., 7.4. Filmalkotások mozgóképi alkotói (rendezõ, operatõr), irodalmi szerzõk, filmelõállítók

5.13. 7.1., 7.5. Elõadómûvészek

5.15. 7.1., 7.5. Hangfelvétel-elõállítók

6. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Filmalkotások szerzõi (rendezõk, operatõrök, forgatókönyvírók)

6.1. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

6.2. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

6.3. 7.1., 7.2., 7.3. ,7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

6.4. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók, irodalmi szerzõk

6.5. 7.1., 7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók

6.6. 7.1. ,7.2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók

6.7. 7.1, 7.,2., 7.3., 7.4. Zeneszerzõk, zeneszövegírók, zenemûkiadók



9. Megjegyzés: az 5.13. és 5.15. pontokban megjelölt jogok elõadómûvészek és hangfelvétel-elõállítók nevében törté-
nõ gyakorlása az elõadó-mûvészi és a hangfelvétel-elõállítói közös jogkezelõ egyesületekkel, azaz az MSzSz Elõadó-
mûvészi Jogvédõ Irodával és a Magyar Hanglemezkiadók Szövetségével kötött megállapodáson alapul, az Szjt. 87. §
(2) bekezdésében foglaltaknak megfelelõen.

10. Megjegyzés: a FILMJUS által végzett jogkezelési tevékenység tekintetében irodalmi szerzõnek minõsülnek a
CISAC ajánlása alapján meghatározott, természetes személy filmírók.

OKM közlemény muzeológiai képzési programról

Tájékoztató a kulturális szakemberek szervezett képzési rendszerérõl, követelményeirõl
és a képzés finanszírozásáról szóló 1/2000. (I. 14.) NKÖM rendelet 4. § (2) bekezdése szerint
az Oktatási és Kulturális Minisztérium Muzeológiai Akkreditációs Szakbizottságától alapítási

és indítási engedélyt kapott képzési programokról

I.

Alapítási engedélyt kapott muzeológiai képzési programok

A képzés neve,
engedélyének
érvényessége

A képzés
óraszáma

A képzés alapítója Címe A képzés alkotója
Információ

(cím, tel., fax, e-mail)

Alapismeretek a múze-
umokra vonatkozó jog-
szabályokról
2014. április 30.

60 Magyar Nemzeti
Múzeum

1088 Budapest
Múzeum krt.
14–16.

Halmi Lászlóné
dr. Bartó Anna

Halmi Lászlóné dr.
Bartó Anna
Magyar Nemzeti Múzeum
1370 Budapest Pf. 364
Tel.: 327-7737
Fax: 327-7761
E-mail: halmi.anna@hnm.hu

II.

Indítási engedélyt kapott muzeológiai képzési programok

A képzés neve
A képzés
óraszáma

Iskolai
végzettség

A képzés indítója A képzés helye
Másutt
indít-e
képzést

A képzés
díja

(Ft/fõ)

Információ (cím,
tel., fax, e-mail)

Alapismeretek a
múzeumokra vo-
natkozó jogszabá-
lyokról
2014. április 30.

60 f, és szak-
irányú szak-
képzettség

Magyar Nem-
zeti Múzeum
(1088 Buda-
pest, Múzeum
krt. 14–16.)

Magyar Nem-
zeti Múzeum
(1088 Buda-
pest, Múzeum
krt. 14–16.)

Országo-
san

60 000 Halmi Lászlóné dr.
Bartó Anna
Magyar Nemzeti
Múzeum
1370 Budapest,
Pf. 364
Tel.: 327-7737
Fax: 327-7761
E-mail: halmi.an-
na@hnm.hu

Dr. Vígh Annamária s. k.,
fõosztályvezetõ

Közgyûjteményi Fõosztály
Oktatási és Kulturális Minisztérium
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OKM közlemény könyvtári képzési programokról

Tájékoztató a kulturális szakemberek szervezett képzési rendszerérõl, követelményeirõl
és a képzés finanszírozásáról szóló 1/2000. (I. 14.) NKÖM rendelet 4. § (2) bekezdése szerint
az Oktatási és Kulturális Minisztérium Muzeológiai Akkreditációs Szakbizottságától alapítási

és indítási engedélyt kapott képzési programokról

I.

Alapítási engedélyt kapott muzeológiai képzési programok

A képzés neve,
engedélyének
érvényessége

A képzés
óraszáma

A képzés alapítója Címe A képzés alkotója
Információ

(cím, tel., fax, e-mail)

Webes kompetenciák a
könyvtáros szakmában
2014. április 21.

60 Könyvtári Intézet 1827 Budapest
Budavári Palota
F épület

Paszternák Ádám,
Takács Dániel

Dr. Hangodi Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hangodi@oszk.hu

Könyvtári munka a bí-
rósági könyvtárakban.

I.
A könyvtárak mûködé-
se, mûködtetése
2014. április 21.

30 Könyvtári Intézet 1827 Budapest
Budavári Palota
F épület

Dr. Hangodi
Ágnes,
Gerencsér Judit

Dr. Hangodi Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hangodi@oszk.hu

Könyvtári munka a bí-
rósági könyvtárakban.

II.
Feldolgozó munka a
könyvtárakban
2014. április 21.

30 Könyvtári Intézet 1827 Budapest
Budavári Palota
F épület

Dr. Hangodi
Ágnes,
Gerencsér Judit

Dr. Hangodi Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hangodi@oszk.hu

Könyvtári munka a bí-
rósági könyvtárakban.

III.
Az információs-kom-
munikációs technoló-
gia és az új web2-es
alkalmazások használa-
ta a könyvtárakban
2014. április 21.

30 Könyvtári Intézet 1827 Budapest
Budavári Palota
F épület

Dr. Hangodi
Ágnes,
Gerencsér Judit

Dr. Hangodi Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hangodi@oszk.hu

Könyvtári munka a bí-
rósági könyvtárakban.

IV.
A könyvtárak szolgál-
tatási és kapcsolatrend-
szere
2014. április 21.

30 Könyvtári Intézet 1827 Budapest
Budavári Palota
F épület

Dr. Hangodi
Ágnes,
Gerencsér Judit

Dr. Hangodi Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hangodi@oszk.hu



II.

Indítási engedélyt kapott könyvtári képzési programok

A képzés neve,
engedélyének
érvényessége

A képzés
óraszáma

Iskolai
végzettség

A képzés indítója A képzés helye
Másutt
indít-e
képzést

A képzés
díja

(Ft/fõ)

Információ (cím,
tel., fax, e-mail)

Angol szaknyelvi
tanfolyam könyv-
tárosok részére
(Special English
Language Course
for Librarians)
2013. december
16.

60 k
felsõfokú
szakkép-
zettség, kö-
zépfokú
A típusú
nyelvvizsga

Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

Szegedi Tudo-
mányegyetem
Egyetemi
Könyvtár
(6722 Szeged,
Ady tér 10.)

SZTE
Egyetemi
Könyvtár

55 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu

Webes kompeten-
ciák a könyvtáros
szakmában
2014. április 21.

60 k
elõzetes tu-
dásfelmérés
teljesítése

Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

Könyvtári In-
tézet
(1827 Buda-
pest, Budavári
Palota F épü-
let)

nem 55 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu

Könyvtári munka
a bírósági könyv-
tárakban I.
A könyvtárak mû-
ködése, mûködte-
tése
2014. április 21.

30 k Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

OITH
Magyar Bíró-
képzõ Akadé-
mia
Tájékoztatási
és Dokumentá-
ciós Központ
(1112 Buda-
pest, Tóth
Lõrinc u. 6.)

OITH 40 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu

Könyvtári munka
a bírósági könyv-
tárakban II.
Feldolgozómunka
a könyvtárakban
2014. április 21.

30 k Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

OITH
Magyar Bíró-
képzõ Akadé-
mia
Tájékoztatási
és Dokumentá-
ciós Központ
(1112 Buda-
pest, Tóth
Lõrinc u. 6.)

OITH 40 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu

Könyvtári munka
a bírósági könyv-
tárakban III.
Az információs–
kommunikációs
technológia és
az új web2-es
alkalmazások
használata a
könyvtárakban
2014. április 21.

30 k Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

OITH
Magyar Bíró-
képzõ Akadé-
mia
Tájékoztatási
és Dokumentá-
ciós Központ
(1112 Buda-
pest, Tóth
Lõrinc u. 6.)

OITH 40 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu
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A képzés neve,
engedélyének
érvényessége

A képzés
óraszáma

Iskolai
végzettség

A képzés indítója A képzés helye
Másutt
indít-e
képzést

A képzés
díja

(Ft/fõ)

Információ (cím,
tel., fax, e-mail)

Könyvtári munka
a bírósági könyv-
tárakban IV.
A könyvtárak
szolgáltatási és
kapcsolat-
rendszere
2014. április 21.

30 k Könyvtári Inté-
zet (1827 Buda-
pest Budavári
Palota F épület)

OITH
Magyar Bíró-
képzõ Akadé-
mia
Tájékoztatási
és Dokumentá-
ciós Központ
(1112 Buda-
pest, Tóth
Lõrinc u. 6.)

OITH 40 000 Dr. Hangodi
Ágnes
Könyvtári Intézet
1827 Budapest,
Budavári Palota
F ép.
Tel.: 224-3821
Fax: 375-9984
E-mail: hango-
di@oszk.hu

Dr. Vígh Annamária s. k.,
fõosztályvezetõ

Közgyûjteményi Fõosztály
Oktatási és Kulturális Minisztérium

Az Országos Rádió és Televízió Testület közleményei

I.

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az érdekelteket, hogy a 763/2009. (IV. 1.) számú határozatával
közmûsor-szolgáltatóvá nyilvánította Szabadi Attila (2100 Gödöllõ, Mátyás király u. 65.) mûsorszolgáltatót, akinek mû-
sorszolgáltatási szabályzatát alább közöljük.

Szabadi Attila mûsorszolgáltatási szabályzata a Kartal Televízió mûsorszolgáltatásra

I. Általános rész:

1. A KARTAL TV a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény betartásával helyi mûsorszolgáltatást végez.
2. A KARTAL TV adásainak teljes ideje heti 168 óra, átlagosan havi 672, az adásidõbõl közszolgálati mûsorszámok
közlésére szánt havi átlagos mûsoridõ 370. óra, de legalább a teljes mûsoridõ 55%. A KARTAL TV a különféle közszol-
gálati mûsorszámok mûsorba szerkesztését havonta elõre tervezi.
3. A KARTAL TV kötelezettséget vállal arra, hogy maradéktalanul eleget tesz a közmûsor-szolgáltatókra vonatkozó szi-
gorúbb törvényi elõírásoknak is, a következõkben foglaltak szerint.

II. A politikai függetlenség elvei és biztosítékai:

4. A KARTAL TV tevékenységet pártoktól és politikai mozgalmaktól függetlenül folytatja, a véleménynyilvánítás és
sajtó szabadságára vonatkozó garanciák alapján. Sem országgyûlési, sem helyhatósági választásokon nem állít, és nem
támogat képviselõjelöltet.
5. Politikai szervezeteket nem támogat, tõlük támogatást nem fogad el és – választási kampány – idõszak kivételével –
politikai hirdetéseket nem közöl.
6. A pártok a politikai mozgalmak nézeteirõl, tevékenységük alapelveirõl tárgyszerû és pártatlan tájékoztatást ad. A
KARTAL TV vállalja, hogy a különbözõ pártoknak és politikai mozgalmaknak – jelentõségüktõl függetlenül – azonos
mûsoridõt biztosít, ha ez a kiegyensúlyozottság követelményének feltétlen érvényesülését nem érinti. Politikai mûsorai-
ban az egyenlõ távolságtartás és a különbözõ nézetek bemutatásának elvét követi.
7. Politikai pártok és mozgalmak, országgyûlési és önkormányzati képviselõ politikai kommentárjait, hírmagyarázatait
vagy jegyzetei nem kapnak helyet a KARTAL TV mûsorában. E személyek egyéb politikai jellegû megszólalásakor
pártállásokat, illetve az általuk képviselt politikai mozgalom megnevezését a nézõk tudomására kell hozni.



8. A KARTAL TV sem politikai párttól vagy politikai mozgalomtól, sem központi vagy helyi államhatalmi vagy állam-
igazgatási szervtõ, sem pedig azok tisztségviselõitõl nem fogadhat el olyan kérést, amely valamely mûsorszám tartalmá-
ra, idõtartamára, mûsorkörnyezetére vagy a szerkesztés egyéb elemeire irányul.
9. A KARTAL televízió politikai tájékoztató és hírszolgáltató mûsorszámaiban mûsorvezetõként, hírolvasóként, tudósí-
tóként rendszeresen közremûködõ munkatársak – a munkavégzésükre irányuló jogviszonyoktól függetlenül – politikai
hírhez véleményt, értékelõ magyarázatot – a hírmagyarázat kivételével – nem fûzhetnek.

III. Hírmûsorokra és közéleti, politikai mûsorszámokra vonatkozó szabályok:

10. A KARTAL TV hírmûsoraiban elsõsorban a vételkörzetében történõ helyi eseményekrõl számol be. A hírmûsorok-
ban a mûsorkészítõ újságírói és szakvéleményen kívül személyes véleményének nem ad hangot, azt még közvetve sem
sugallja. A hírmagyarázatokat és hírelemzéseket a KARTAL TV a hírektõl világosan megkülönböztetve közli. Az arra
hatáskörrel rendelkezõ állami szerv által elrendelt hírzárlatot tiszteletben tartja, de a hírzárlat tényét nézõi tudomására
hozza.
11. A helyi közéletben felmerülõ vitás kérdéseket a különbözõ álláspontok tárgyilagos, elfogulatlan bemutatásával viszi
képernyõre, tekintet nélkül az érdekeltek társadalmi helyzetére. Nem zárkózik el a kényes kérdések megfelelõen udvari-
as formában történõ feltevésétõl sem.
12. Az esetleges felmerülõ helyreigazítási igények teljesítésérõl a fõszerkesztõ dönt. Eljárása során köteles a vitatott mû-
sorszámban foglaltak valóságtartalmát ellenõrizni. A KARTAL TV a kért – és jogosnak ítélt – helyreigazítást, vagy az
esetleges kiegyensúlyozatlanság korrigálását megvalósító mûsorszámot, az eredeti közléssel azonos mûsoridõben, a le-
hetõ legrövidebb idõn belül közzéteszi. A személyiségi jogokat érintõ észrevételek nyomán szükségessé váló helyreiga-
zítás határideje az igény kézhezvételétõl számított 8 nap.
13. A KARTAL TV törekszik arra, hogy hírekben, illetve a politikai mûsorszámokban a helyi közéletet meghatározó tár-
sadalmi csoportok véleménye helyet kapjon. Gondosan ügyel arra, hogy a szerkesztés során a mûsorba kerülõ vélemény
egyezõ maradjon a megkérdezett álláspontjával.
14. A mûsorban elhangzó vélemények megfogalmazásukban nem lehetnek durvák, nem sérthetik mások becsületét, jó
hírnevét vagy egyéb személyiségi jogait. Az ilyen megfogalmazásokat a szerkesztés eszközeivel, a mondandó lényegé-
nek megtartása mellett korrigálni kell. Ha ez – bármilyen okból – nem valósítható meg, fel kell hívni a nézõ figyelmét,
hogy a KARTAL TV nem azonosul az elhangzottakkal.

IV. Az anyanyelvi kultúra ápolásának követelményei:

15. A KARTAL TV megköveteli képernyõre kerülõ munkatársaitól az adott alkalomhoz, a beszélgetõpartner személyé-
hez alkalmazkodó stílusú, nyelvileg kifogástalan, trágárságot elkerülõ beszédet.
16. Kerülni kell a magyarul is kifejezhetõ idegen szavak indokolatlan és gyakori használatát. Idegen nevek és szavak ki-
mondásakor az adott nyelv kiejtési szabályait kell figyelembe venni, kivéve, ha a szóban forgó név vagy kifejezés attól
eltérõ kiejtéssel került a köztudatba.
17. A mûsorvezetõnek arra is figyelmet kell fordítania, hogy a megszólalókat – személyük sérelme nélkül – a magyar
nyelv helyes használatára késztesse.

V. Kulturális, tudományos, világnézeti és vallási mûsorszámok készítési szabályai:

18. A KARTAL TV kulturális mûsorszámaiban elsõsorban a vételkörzetében történõ kulturális eseményekre figyel,
ezekrõl rendszeresen beszámol, de egy-egy érdekes téma kapcsán megkeresi a kérdés vagy mûfaj országosan elismert
reprezentánsait is.
19. Világnézeti mûsorszámaiban a kiegyensúlyozottságra, különféle nézetek bemutatására törekszik – fõként vallási ün-
nepek idején képernyõre kerülõ – vallási mûsorszámait is az arányosság jellemzi. Bármilyen formában tilos értékítéletet
vagy szimpátiasorrendet felállítani, vagy sugallni az egyes vallási, illetve világnézetek között, különbözõ vallások tana-
it, szokásait egymással ütköztetni.
20. Tudományos mûsorszámaiban teret ad az egymástól eltérõ vélemények kifejtésének. Ügyel arra, hogy az új tudomá-
nyos eredmények ismertetése ne kelthessen a nézõben alaptalan várakozást.
21. Tudományos mûsorszám nem irányulhat a nézõ egészségével kapcsolatos magatartásának közvetlen befolyásolásá-
ra, e célból eszközök és módszerek sem ajánlhatók.
22. A mûsorszámok között – a szerkesztés során – elõnyös megkülönböztetést élveznek azok, amelyek magas színvona-
lon segítik a nemzeti kulturális örökség ápolását vagy a fiatalok szellemi, erkölcsi fejlõdését.
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VI. A nemzeti és etnikai kisebbségi mûsorszámokra vonatkozó szabályok:

23. A KARTAL TV az eseményekhez alkalmazkodó gyakorisággal, rendszeresen mûsorára tûzi a vételkörzetében élõ
etnikai kisebbségek rendezvényeinek, szervezeteik eredményeinek, gondjainak magyar nyelven történõ bemutatását,
elõsegítve ezzel is, hogy gondjaikat, örömeiket a többség is megismerje. Az ilyen mûsorszámok készítésénél a vételkör-
zetben élõ, érintett nemzetiségek és más kisebbségek képviselõinek tanácsait figyelembe kell venni.
24. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó személynek akkor is joga van saját nyelvén megszólalni, ha a magyar nyel-
vet érti és beszéli. Ebben az esetben a fordításról a KARTAL TV gondoskodik.

VII. A kiskorú nézõkre való tekintettel betartandó speciális szabályok:

25. A KARTAL TV nem készít, és nem sugároz olyan mûsorszámot, amely a kiskorúak személyiségfejlõdésére káros le-
het. Mûsoraiban kiskorút, csak annak törvényes képviselõje elõzetes hozzájárulásával szerepeltet.
26. Mûsorával igyekszik elõsegíteni a kiskorúak szellemi, társadalmi és erkölcsi fejlõdését, a világ megismerését, az
életkorhoz illõ pozitív magatartásformák kialakulását.
27. Fokozottan tiszteletben tartja a mûsorszámaiban szereplõ kiskorúak személyiségi jogait, emberi méltóságát. Semmi-
lyen körülmények között sem él vissza a kiskorú tapasztalatlanságával, õt nem hozza nevetséges helyzetbe, nem teszi ki
lelki vagy – erejét meghaladó – fizikai megpróbáltatásnak.

VIII. A megkülönböztetõ jelzéssel ellátandó mûsorszámok közzétételének rendje:

28. A KARTAL TV reklámot csak a többi mûsorszámtól elkülönítve, elõzetes képi és hangbejelentés után közöl.
29. Támogatott mûsorszám esetében a támogatót közvetlenül a mûsorszám elõtt vagy közvetlenül az után kell megne-
vezni. A megnevezés mozgóképes formában is történhet, de az nem lehet a támogató valamely termékének vagy szolgál-
tatásának reklámértékû megjelenítése. A támogató kizárólag személy vagy szervezet lehet, termék vagy szolgáltatás
nem.
30. Közérdekû közlemények és jótékonysági felhívás közzététele során a KARTAL TV megnevezi azok forrását. Ennek
során tartózkodik attól, hogy a közleményben szereplõ szervezetrõl a közlemény, illetve felhívás tárgya által nem indo-
kolt információt közöljön.
31. A KARTAL TV politikai hirdetéseket csak választási idõszakokban vagy elrendelt népszavazás kapcsán közöl, meg-
nevezve a közzététel idõszerûségét alátámasztó okot.

IX. Reklámok és támogatott mûsorszámok megjelenésének szabályai:

32. A KARTAL TV adásában a reklámidõ nem haladhatja meg a közszolgálati mûsoridõ 10%-át, a napi mûsoridõ átlagá-
ban számított óránként a reklám idõtartama nem haladja meg az öt percet. Reklám csak az egyes mûsorszámok közötti
idõben jelenhet meg, mûsorszámot megszakítva nem.
33. Reklám nem élhet vissza a kiskorú nézõk tapasztalatlanságával. Nem szólíthatja fel közvetlen formában õket arra,
hogy ösztönözzék szüleiket vagy más felnõtteket játékot, illetve más áruk vagy szolgáltatások megvásárlására, illetve
igénybevételére.
34. A reklám tartalma nem sértheti az erre vonatkozó szabályokat és a polgári jó ízlést. Nem kelthet félelmet, nem nép-
szerûsíthet erõszakos magatartást, az emberi és természeti környezet károsítását, állatok kínzását.
35. A KARTAL TV dohányárut, fegyvert, lõszert, robbanóanyagot, kizárólag orvosi rendelvényre igénybe vehetõ
gyógyszert, továbbá gyógyászati eljárást népszerûsítõ vagy ismertetõ reklámot nem tesz közzé.
36. A reklám nem élhet vissza mûszaki és a tudományos kutatás eredményeivel. Nem tüntethet fel tudományosan meg-
alapozottnak olyan állításokat, melyek nem azok. A reklámban szereplõ személyek öltözete nem utalhat arra, hogy az el-
hangzó szöveg forrása valamilyen nagy társadalmi elismertségnek örvendõ testület vagy szervezet.
37. Nemzetközi ünnepek eseményeirõl, egyházi szertartásokról vagy tudományos elõadásokról készített mûsorszámokat
közvetlenül megelõzõen vagy azokat közvetlenül követõen reklám nem közölhetõ.
38. A KARTAL TV szponzori támogatást kizárólag kulturális eseményeket bemutató mûsorszámokkal, vallási tárgyú,
etnikai kisebbségekkel kapcsolatos, valamint életkoruk, testi, szellemi vagy lelki állapotuk, társadalmi körülményeik
miatt súlyosan hátrányos helyzetben lévõ személyek vagy csoportok problémáival foglalkozó mûsoraihoz vehet igény-
be. A szponzor nem lehet dohánytermék vagy alkoholtartalmú ital fõ tevékenységû elõállítója vagy forgalmazója.
39. A mûsorsorszám támogatója nem befolyásolhatja a mûsorszám tartalmát vagy annak az adássávon belüli elhelyezé-
sét. A közszolgálati televízióban dolgozó ismert szerkesztõk vagy mûsorvezetõk, sem hangjukat sem arcukat nem adhat-
ják reklámfilm készítéséhez.



X. Közérdekû közlemények közzététele

40. A KARTAL TV csak olyan közérdekû közleményt tesz közzé, amely hiteles forrásból származik.
41. Közérdekû közlemény közzétételéért a KARTAL TV ellenszolgáltatást nem kér. A fõszerkesztõ eseti döntése alap-
ján, méltánylást érdemlõ cél – például jótékonyság – érdekében is ingyenesen közzétehetõ az adott felhívás.
42. Az 1996. évi I. tv. 137. §-a által szabályozott esetekben a közleményeket – akár az adás megszakításával is – a lehetõ
legrövidebb idõn belül nyilvánosságra hozza, az információ forrásának pontos megjelölésével.

XI. A mûsorkészítõk felelõssége, önállóságuk, függetlenségük biztosítékai:

43. A KARTAL TV garantálja a mûsorkészítõk önállóságát a törvények és jelen szabályzat keretein belül. Közmûsor
szolgáltatásban rendszeresen foglalkozatott belsõ-, és külsõ munkatársai reklámban vagy politikai hirdetésben sem kép-
ben, sem pedig hangban a KARTAL TV mûsoraiban nem jelennek meg.
44. A mûsorban elhangzó vélemények kinyilvánítása nem lehet alkotmány- vagy törvénysértõ nem sérthet személyiségi
jogokat és nem lehet alkalmas a személyek, nemek, népek, nemzetek, a nemzeti, etnikai, nyelvi és más kisebbségek, to-
vábbá valamely egyház vagy vallási csoport elleni gyûlölet keltésére. A mûsorkészítõ felelõssége, hogy az ilyen véle-
ménynyilvánítást – indokolt esetben – akár technikai eszközökkel is megakadályozza.
45. A mûsorban személyesen közremûködõ mûsorkészítõnek különösen kerülnie kell az indulatos megnyilvánulásokat,
és csillapítani kell mások ilyen gesztusait. Nem tehet megjegyzést a mûsorban résztvevõk társadalmi helyzetére, külle-
mére, nevére, családi állapotára, és nem teremthet olyan helyzetet, amelyben bármilyen résztvevõ nevetségessé válna,
vagy megalázó helyzetbe kerülne.
46. A mûsorkészítõ nem hallgathat el fontos információkat. Vitás esetekben az illetékes vezetõvel köteles konzultálni. A
mûsorkészítõt csak az adott téma felelõs szerkesztõje és a fõszerkesztõ irányíthatja a munkájában. A mûsorkészítõnek
joga, hogy megtagadja a jogszabályt sértõ vagy e szabályzattal ellentétes utasítás végrehajtását.
47. A mûsorkészítõ nem kötelezhetõ meggyõzõdésével vagy lelkiismeretével ellenkezõ tartalmú mûsorszám készítésére
vagy abban való közremûködésre.
48. A hatályos törvényi elõírások és a mûsorszolgáltatási szabályzat esetleges be nem tartásából fakadó követelménye-
kért a KARTAL TV felel. A felelõsség mértékét az okozott kár nagyságának figyelembevételével kell megállapítani.
49. A mûsorkészítõt megilleti a szellemi alkotások védelmének joga. Ennek érvényesítési eljárásait a mûsorkészítõvel
kötött szerzõdés rögzíti.
50. A mûsorkészítési elvek meghatározásában, a szerkezet és az arányok megvitatásában minden szerkesztõ a mûsorké-
szítõ részt vehet. Álláspontjuk kifejtésében egyenlõ jogosultságok illetik õket.
51. A tulajdonos biztosítja a zavartalan munka technikai és – fõszerkesztõvel egyeztetett – személyi feltételeit, a fõszer-
kesztõ felel a jelen szabályzatban is megfogalmazott, tárgyszerû mûködésért.
52. A jelen szabályzatban foglalt, a mûsorkészítõt terhelõ kötelezettségek betartásának rendjét a mûsorkészítõvel kötött
munkaszerzõdés tartalmazza.

XII. A mûsorkészítés szakmai elõírásai:

53. A KARTAL TV megköveteli a munkájában részt vevõ munkatársaktól az egyetemi, fõiskolai végzettséget, újságírói
vagy filmes szakmai végzettséget vagy gyakorlatot.
54. A munkatársak kötelesek feladatukat legjobb szakmai tudásuk szintjén végezni, színvonalas elõkészítõ munkával,
felkészülten közelíteni a mûsorkészítés bármely feladatához.
55. A KARTAL TV nem nyilvánít véleményt más mûsorszolgáltatókról. Belsõ ügyeirõl csak akkor közöl információkat,
ha az érinti, a helyi közéletet és joggal számíthat a nézõk érdeklõdésére.
56. Rejtett kamerát vagy mikrofont a KARTAL TV kivételes esetben sem használ.
57. A mûsorszámok szerkesztési folyamata a szereplõk eredetileg rögzítésre került mondandóját nem módosíthatja. Utó-
lag felvett kérdést nem szabad a mûsorban olyan látszattal közölni, mintha az a helyszínen hangzott volna el.
58. Archív anyag felhasználásakor egyértelmûen meg kell jelölni a felvétel idõpontját, és ügyelni kell arra, hogy az ab-
ban megszólaló személyek véleményének esetleges megváltozása folytán jogaik és jogos érdekeik ne sérüljenek.
59. A szakmai vagy etnikai normák megsértése – ha egyébként törvénysértéssel nem jár együtt – figyelmeztetést, majd a
mûsorkészítésbõl történõ ideiglenes kizárást von maga után.
60. A KARTAL TV támogatja munkatársainak minden olyan törekvését, amely szakmai tudásuk fejlesztésére, szakmai
szervezetek munkájában való részvételre irányul. Fiatal, kezdõ munkatársainak szakmai fejlõdését megkülönböztetett
figyelemmel kíséri és a rájuk bízott feladatok célszerû megválasztásával igyekszik elõmozdítani azt.
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XIII. Magatartási összeférhetetlenségi szabályok:

61. A KARTAL TV munkatársai a képernyõn és riportalanyaikkal létesített munkakapcsolataikban egyaránt párt-semle-
ges magatartást kötelesek tanúsítani.
62. A mûsorkészítõnek mindig szem elõtt kell tartania, hogy a mûsorban megjelenõ személyek számára a nyilvánosság
nem természetes közeg, ezért törekednie kell arra, hogy a szereplõ személy lámpalázát mérsékelje.
63. A mûsorkészítõ magatartásában nem tehet különbséget a résztvevõ szereplõk között azok társadalmi helyzete sze-
rint, törekednie kell arra, hogy egyformán udvarias megszólítási formát használjon.
64. A mûsorkészítõ külsõ megjelenésében kerülje a szélsõségeket, és ne utaljon saját anyagi helyzetére. Öltözködésében
alkalmazkodjék ahhoz a társadalmi környezethez, melyben a felvétel készül.
65. A mûsorvezetõ ne hangsúlyozza a mûsor tárgyában vagy az azt követõ társadalmi közegben való bennfentességét,
kerülje az ezekre vonatkozó, a nézõ által esetleg nem pontosan ismert kifejezések és fordulatok használatát.
66. A képernyõn rendszeresen megjelenõ munkatársak sem magánéletükben, sem társadalmi érintkezések során nem ve-
szélyeztethetik a televízió jó hírnevét.
67. A fõszerkesztõ, szerkesztõk, a mûsorkészítésben résztvevõk vagy a képernyõn gyakran szereplõ munkatársak nem
lehetnek semmilyen párt vagy politikai mozgalom tisztségviselõi.
68. Olyan munkatárs, aki valamely egyesület vagy alapítvány vezetõségi, illetve kuratóriumi tagja, gazdálkodó szerve-
zetben meghatározó tulajdonrész birtokosa vagy a szervezet vezetõségének tagja, nem készíthet mûsort ezen egyesület,
alapítvány, illetve gazdálkodó szervezet munkájáról.
69. A KARTAL TV vezetõi és azok közvetlen hozzátartozói nem lehetnek befolyásoló részesedés birtokosai vagy veze-
tõségi tagjai olyan gazdálkodó szervezetnek, amelyekkel a KARTAL TV szerzõdéses gazdasági kapcsolatban áll.
70. Ha a mûsorkészítõ országgyûlési vagy önkormányzatiképviselõ-jelöltséget vállal, ennek bejelentésérõl a választás
végsõ eredménye megszületésének napjáig a mûsorkészítésben nem vehet részt. Ha a mûsorkészítõ képviselõvé válik,
mandátuma érvényességének idején politikai, közéleti vonatkozású mûsor készítésében nem vehet részt.
71. Más mûsorszolgáltató vállalkozásban befolyásoló részesedéssel rendelkezõ személy vagy annak közeli hozzátarto-
zója nem lehet a KARTAL TV munkatársa.
72. A mûsorszerkezet és az egyes mûsorok jellegének meghatározása a fõszerkesztõ feladata, amit – célszerûen – a mû-
sorkészítõ munkatársakkal egyeztetve végez el. A kialakított mûsorszerkezet betartásáért a fõszerkesztõ felel.

XIV. Egyéb szabályok

73. A KARTAL TV különös figyelmet fordít a vételkörzetében élõ polgárok tájékozódási szabadsághoz fûzõdõ jogainak
érvényesülésére.
74. Együttmûködésre törekszik a helyi önkormányzattal a mûsorszámok arányossága és tartalmi sokszínûsége érdeké-
ben. A jogszabályban elõírt kötelezettségeinek maradéktalan teljesítése mellett segítséget nyújt a helyi nyilvánosság fó-
rumainak megteremtéséhez.
75. Ügyfélszolgálata és telefonszámának megadása révén rendszeres kapcsolatot tart a nézõkkel. A mûsorszámokat a he-
lyi sajtóban elõre közli. A mûsorral kapcsolatos nézõi észrevételekre érdemben válaszol és törekszik az esetleges elköve-
tett hibák sürgõs orvoslására. A mûsorváltozás jogát fenntartja.
76. Mûsorát többségben saját gyártású mûsorszámokra építi (minimum 50%), az átvett mûsorok többségének magyaror-
szági gyártásúnak kell lennie.
77. A KARTAL TV külföldre irányuló mûsorszolgáltatást nem végez.
78. Reklámokban és politikai hirdetésekben a közmûsor – szolgáltatásban résztvevõ – és ezért a nézõk számára jól ismert
– személyek sem képben, sem hangban nem szerepelhetnek.
79. A KARTAL TV saját gyártású mûsoraiban alkoholt fogyasztó vagy dohányzó ember csak akkor jelenhet meg, ha
ezek a történések szerves részét képezik, vagy ha a mûsor erre, mint káros dologra fel is hívja a nézõ figyelmét.
80. Nem kerülhet képernyõre pornográfia, illetve olyan mûsorszám, melyben erõszak öncélú alkalmazása követendõ
példaként lenne értelmezhetõ.
81. Jelen szabályzat értelmezésében „vezetõnek” minõsül a fõszerkesztõ, az egyes mûsorcsoportok („rovatok”) felelõs
szerkesztõi, a mûszaki vezetõ és a gazdasági vezetõ. A „szerkesztõbizottság” kifejezés a fõszerkesztõ, a felelõs szerkesz-
tõk és a szerkesztõk együttesét jelöli.

Készítette:

Szabadi Attila
szerkesztõ

Gödöllõ, 2009. február 9.



II.

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az érdekelteket, hogy a 810/2009. (IV. 8.) számú határozatával
közmûsor-szolgáltatóvá nyilvánította az ELEKTRO-SZOLG Kkt. (2541 Lábatlan, Zsebeházi u. 1.) mûsorszolgáltatót,
akinek mûsorszolgáltatási szabályzatát alább közöljük.

Az ELEKTRO-SZOLG Kkt. mûsorszolgáltatási szabályzata a Városi Televízió Lábatlan
mûsorszolgáltatásra

1. Alapelvek

1.1. Az Elektro-Szolg Kkt. (2541 Lábatlan, Zsebeházi u. 1.) a továbbiakban, mint Lábatlani Városi Televízió, az Orszá-
gos Rádió és Televízió Testületnél történt bejegyzés alapján televíziós mûsorszolgáltatást végez.
1.2. A Lábatlani Városi Televízió tevékenységét a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a továbbiak-
ban: Törvény), a bejelentésben foglaltak és a jelen közmûsor-szolgáltatási szabályzat alapján közmûsor-szolgáltatóként
folytatja. A Lábatlani Városi Televízió a közmûsor-szolgáltatás törvényes és szakmai feltételeirõl a jelen szabályzatban
rendelkezik.

2. Általános szabályok

2.1. Jelen szabályzat a Törvény 2. § alatt felsorolt fogalmi meghatározásokat alkalmazza.
2.2. A Lábatlani Városi Televízió köteles a nemzet, a nemzeti, az etnikai, nyelvi és más kisebbségek méltóságát és alap-
vetõ érdekeit tiszteletben tartani, és nem sértheti más nemzetek méltóságát.
2.3. A Lábatlani Városi Televízió köteles rendszeresen, átfogóan, elfogulatlanul, hitelesen és pontosan tájékoztatni a
közérdeklõdésre számot tartó hazai és külföldi eseményekrõl, összefüggésekrõl, vitatott kérdésekrõl, az eseményekrõl
alkotott jellemzõ véleményekrõl, az eltérõ véleményeket bemutatva.
2.4. A Lábatlani Városi Televízió köteles biztosítani a mûsorszámok és a nézetek sokszínûségének, a kisebbségi állás-
pontoknak a megjelenését, a mûsorszámok változatosságával köteles gondoskodni a nézõk széles köre, illetve több cso-
portja érdeklõdésének színvonalas kielégítésérõl.
2.5. A Lábatlani Városi Televízió külön figyelmet fordít:
– az egyetemes és a nemzeti, és helyi kulturális örökség értékeinek ápolására,
a kulturális sokszínûség érvényesülésére,
– a kiskorúak, testi, lelki és erkölcsi fejlõdését, érdeklõdését szolgáló, ismereteit gazdagító mûsorszámok bemutatására,
– a vallási, egyházi, továbbá a nemzeti, etnikai és más kisebbségi kultúrák értékeinek megjelenítésére,
– az életkoruk, testi és szellemi állapotuk, társadalmi körülményeik következtében hátrányos helyzetû csoportok számá-
ra fontos információk elérhetõvé tételére,
– az ország, a település különbözõ területeinek társadalmi, gazdasági, kulturális életét megjelenítõ mûsorszámok bemu-
tatására.
2.6. A Lábatlani Városi Televíziónak az erõszak öncélú alkalmazását követendõ magatartási mintaként bemutató, illetve
a szexualitást öncélúan ábrázoló mûsorszámot közzétenni tilos.
2.7. A Lábatlani Városi Televízió mûsorszolgáltatásában mind a képújság, mind a mozgóképes mûsorok esetében a köz-
szolgálati mûsorok aránya meghaladja a teljes mûsoridõ 50%-át.

3. A pártoktól, politikai mozgalmaktól való függetlenség biztosítékai

3.1. A Lábatlani Városi Televízió tevékenységét a pártoktól és politikai mozgalmaktól függetlenül folytatja, a vélemény-
nyilvánítás és a sajtó szabadságára vonatkozó garanciák alapján.
3.2. A Lábatlani Városi Televízió politikai pártokat és szervezeteket nem támogat, tõlük támogatást semmilyen formá-
ban el nem fogad. Országgyûlési, és önkormányzati választásokon nem állít, és nem támogat jelölteket.
3.3. A pártok és politikai mozgalmak tevékenységérõl, elveirõl a Lábatlani Városi Televízió tájékoztatást ad úgy, hogy
az objektív, tárgyszerû, kiegyensúlyozott és pártatlan legyen. Az eltérõ álláspontokat meg kell világítani, és lehetõséget
kell biztosítani, arra, hogy a nézõ a véleményeket összehasonlíthassa.
3.4. A politikai pártok és mozgalmak sem közvetlenül, sem közvetve nem befolyásolhatják sem maguk, sem más hasonló
szervezetek megjelenésének körülményeit. A Lábatlani Városi Televízió nem készít olyan mûsorszámot, amely egyetlen
politikai párt vagy mozgalom nézeteit képviseli.
3.5. A Lábatlani Városi Televízió politikai hirdetést az országgyûlési, az önkormányzati választások, valamint elrendelt
népszavazás esetén külön szabályzatban meghatározott módon és feltételekkel tesz közzé, mely minden elemében meg-
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felel a közmûsor-szolgáltatással kapcsolatos elveknek. A politikai hirdetések közzétételének szabályaira nézve a Lábat-
lani Városi Televízió-t a jogszabályok elõírásai kötelezik.
3.6. Politikai pártok tisztségviselõinek, országgyûlési és önkormányzati képviselõknek, valamint a polgármesternek, al-
polgármesternek pártpolitikai megszólalásakor pártállásukat, illetve az általuk képviselt politikai mozgalom megneve-
zését a nézõk tudomására kell hozni.
3.7. A Lábatlani Városi Televízió sem politikai párttói vagy mozgalomtól, sem központi vagy helyi hatalomtól vagy
igazgatási szervtõl, azok tisztségviselõitõl nem fogadhat el olyan kérést vagy utasítást, amely valamely mûsorszám tar-
talmára, idõtartamára, mûsorkörnyezetére, szerkezetére, a szerkesztés egyéb elemeire irányul

4. A hírek, idõszerû politikai mûsorok sokoldalúságának és kiegyensúlyozottságának, a vitatott kérdések ismertetésé-
nek, a vélemények, nézetek sokféleségének bemutatására vonatkozó elvek

4.1. A Lábatlani Városi Televízió hírmûsorában, a saját vételkörzetében történõ helyi eseményekrõl számol be. A híreket
tárgyszerûen, kommentár és saját vélemény elkülönítésével, jelentõségüknek megfelelõ módon közli. Az arra hatáskör-
rel rendelkezõ állami szerv által elrendelt hírzárlatot tiszteletben tartja, de a hírzárlat tényét a nézõk tudomására hozza.
4.2. A Lábatlani Városi Televízió köteles gondoskodni arról, hogy a közvéleményt foglalkoztató, a közérdeklõdésre szá-
mot tartó, vagy a vitatott kérdésekben minden lényeges, a helyi közélet szempontjából befolyásoló vélemény megismer-
hetõ legyen.
4.3. A helyi közéletben felmerülõ vitás kérdéseket a különbözõ álláspontok tárgyilagos, elfogulatlan bemutatásával viszi
képernyõre, tekintet nélkül az érdekeltek társadalmi státusára. Nem zárkózik el a kényes témáknak a témák érzékenysé-
géhez illõ, azoknak megfelelõ formában történõ felvetésétõl sem.
4.4. A Lábatlani Városi Televízió törekszik arra, hogy a hír-, a közéleti mûsorokban a helyi közélet meghatározó társa-
dalmi csoportjai véleménye helyet kapjon.
4.5. A Mûsor közzétételének nem akadálya, ha valamely álláspont képviseletére objektív okból nincs lehetõség. Ebben
az esetben az akadály okáról a nézõt tájékoztatni kell.
4.6. A hír- és politikai mûsorokban megjelenõ információk forrását ellenõrizni kell, és szükség esetén meg kell nevezni.
Ha több ellentétes információ áll rendelkezésre, akkor azokat a hírforrás megjelölése, és az ellentmondásra történõ felhí-
vás mellett kell megjelentetni.
4.7. A különbözõ vélemények megszólaltatásakor a Lábatlani Városi Televízió a véleménynyilvánításhoz fûzõdõ alkot-
mányossági jog elvei szerint lehetõséget ad arra, hogy a megszólaló álláspontját megismertesse. Ez azonban nem járhat a
személyiségi jogok sérelmével, megfogalmazásában nem lehet durva, illetve nem lehet alkalmas arra, hogy más becsüle-
tét vagy jó hírét sértse. Ha ez mégis elõfordulna, akkor a mûsorvezetõnek haladéktalanul közölnie kell, hogy a Lábatlani
Városi Televízió nem azonosul az elhangzottakkal.
4.8. A TV minden munkatársa ügyel arra, hogy a szerkesztés során a mûsorba kerülõ vélemény egyezõ maradjon a meg-
kérdezett álláspontjával.
4.9. Ha a hír- vagy politikai mûsorban tartalmi vagy tárgyi tévedés hangzott el, akkor azt a leghamarabb ki kell javítani, a
nézõk figyelmének erre történõ egyértelmû felhívása mellett.
4.10. Helyreigazítást, illetve kifogást lehet közzétenni az érintett kérelmére. Kötelezõ a közzététel akkor, ha ezt jogerõs
bírósági ítélet vagy ORTT határozat írja elõ.
4.11. A Mûsorszolgáltató politikai tájékoztató és hírszolgáltató mûsorszámaiban mûsorvezetõként, hírolvasóként, tudó-
sítóként rendszeresen közremûködõ munkatársak
– munkavégzésükre irányuló jogviszonyuktól függetlenül – mûsorszolgáltatónál politikai hírhez véleményt, értékelõ
magyarázatot- kivéve a hírmagyarázatot – nem fûzhetnek.

5. Az anyanyelvi kultúra ápolását szolgáló szakmai követelmények

5.1. A Lábatlani Városi Televízió a mûsorkészítés során megköveteli minden munkatársától az adott helyzethez alkal-
mazkodó stílusú, nyelvileg kifogástalan, a trágárságot elkerülõ beszédet.
5,2. Kerülni kell a magyarul is kifejezhetõ idegen szavak indokolatlan használatát. Idegen nevek, és szavak kimondása-
kor az adott nyelv kiejtési szabályait kell figyelembe venni, kivéve, ha az adott név vagy kifejezés attól eltérõ kiejtéssel
került köztudatba.
5.3. A munkatársnak arra is figyelmet kell fordítania, hogy a megszólalókat – személyük sérelme nélkül – a magyar
nyelv helyes használatára késztessék.



6. A magyarországi nemzeti és etnikai kisebbségek kultúrájának, életük bemutatásának rendje

6.1. A Lábatlani Városi Televízió az eseményekhez alkalmazkodó gyakorisággal rendszeresen mûsorára tûzi a vételkör-
zetében élõ kisebbségek rendezvényeinek, szervezeteinek, élethelyzeteinek magyar nyelven történõ bemutatását, elõse-
gítve ezzel azt, hogy a többség is megismerhesse életüket. Az ilyen mûsorszámok elkészítésekor az érintett nemzetiségek
és kisebbségek képviselõinek tanácsait is figyelembe kell venni.
6.2. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó személyeknek akkor is joga van saját nyelvén megszólalni, ha a magyar
nyelvet érti és beszéli. Ebben az esetben a Lábatlani Városi Televízió feladata a fordításról gondoskodni.

7. A kulturális, tudományos, világnézeti és vallási sokféleség tárgyilagos bemutatásának rendszere

7.1. A Lábatlani Városi Televízió kulturális mûsorszámaiban elsõsorban a vételkörzetében történõ kulturális eseménye-
ket dolgozza fel, ezekrõl rendszeresen beszámol, de egy-egy téma kapcsán bemutatja a mûfaj országosan elismert képvi-
selõit is.
7.2. A világnézeti mûsorszámoknál a kiegyensúlyozottságra, a különféle nézetek bemutatására törekszik. Tilos bármi-
lyen formában értékítéletet mondani, vagy szimpátia sorrendet állítani, vagy sugallni az egyes vallási-, vagy világnéze-
tek között. Tilos különbözõ vallások tanait, szokásait egymással ütköztetni.
7.3. A vallási, hitéleti mûsorok – ideértve a szertartások közvetítését is – nem szolgálhatnak pártpolitikai propagandát, és
nem irányulhatnak más egyházak, vallási és világnézeti meggyõzõdések ellen.
7.4. Az egyházi mûsorok készítése során az érintett egyház képviselõi részére a Lábatlani Városi Televízió konzultációs
lehetõséget biztosít.
7.5. A szertartások tartalmáért a Lábatlani Városi Televízió nem tartozik felelõsséggel. A szertatások és egyházi esemé-
nyek közvetítésekor, a mûsorkörnyezet kialakításakor figyelembe kell venni a vallásos emberek érzéseit és a hitélet mél-
tóságát.
7.6. A Lábatlani Városi Televízió a tudományos mûsorszámokban teret ad az egymástól eltérõ vélemények kifejtésének.
Ügyel arra, hogy új tudományos eredmények ismertetése ne kelthessen a nézõben alaptalan várakozást.
7.7. Tudományos mûsorszám nem szolgáltatható a nézõ egészségi állapotának közvetlen befolyásolása céljából, illetve e
célra eszközök és módszerek nem ajánlhatók.
7.8. A mûsorszámok között a szerkesztés folyamán elõnyös megkülönböztetést élveznek azok, amelyek magas színvo-
nalon segítik a nemzeti, és települési kulturális örökség ápolását vagy a fiatalok szellemi, erkölcsi fejlõdését.

8. A megkülönböztetõ jelzéssel ellátandó mûsorszámok közzétételének módja

8.1. A Lábatlani Városi Televízió a következõ mûsorszámokat látja el megkülönböztetõ jelzéssel és/vagy szöveges fel-
vezetéssel reklámok, közérdekû közlemények és jótékonysági felhívások, politikai és választási hirdetések, kiskorúak-
nak nem ajánlott mûsorok, támogatott mûsorok, vallási és egyházi mûsorok, kommentár és hírmagyarázat.
8.2. Reklámot csak mûsoroktól elkülönítetten, azonosítható szignállal kell közzé tenni, akkor is, ha reklámriportról van
szó. A reklámvégét is azonosítható szignál jelzi
8.3. Közérdekû közlemény és jótékonysági felhívás közzététele során meg kell nevezni a közzétevõ szervezet, illetve
közlemény forrását. Az ilyen jellegû mûsorszámokat az elején és a végén azonosítható szignál jelzi. Jótékonysági felhí-
vás reklámozásra nem használható fel.
8.4. A politikai és választási hirdetéseket az egyéb mûsoroktól elkülönítetten, elõtte és utána beazonosítható szignállal
ellátva kell közzétenni.
8.5. A nézõk figyelmét külön fel kell hívni minden olyan mûsorszámra, amely a kiskorúak fejlõdését hátrányosan befo-
lyásolhatja. A törvényben e körbe utalt mûsorokon kívül a Lábatlani Városi Televízió maga határozza meg az érintett
mûsorszámok körét. A korlátozásra a mûsor elõzetesekben, ajánlókban és mûsorújságokban is utalni kell. Az ilyen jelle-
gû mûsorok esetén a mûsorszám teljes idõtartama alatt a korhatár jelzést mutató jelet kell alkalmazni.
8.6. A támogatott mûsorszám támogatóját, a közzétételt közvetlenül megelõzõen vagy azt követõen meg kell nevezni. A
megnevezés nem járhat együtt a támogató reklámjával.
8.7. A vallási vagy világnézeti mûsorszámok esetében közvetlenül azokat megelõzõen a nézõt tájékoztatni kell annak
jellegérõl.
8.8. Politikai tájékoztatóban, vagy hírmûsorokban a hírekhez kommentárt, jegyzetet és magyarázatot fûzni csak elkülö-
nítetten és a mûfaj, valamint a szerzõ egyértelmû megnevezésével lehet.
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9. Kiskorúakkal kapcsolatos rendelkezések

9.1. A Lábatlani Városi Televízió nem ad olyan mûsorszámot, ami a kiskorúak személyiségfejlõdésére káros hatással le-
het.
9.2. A Lábatlani Városi Televízió mûsoraival igyekszik elõsegíteni a kiskorúak szellemi, erkölcsi és társadalmi fejlõdé-
sét, az életkorukhoz illõ, pozitív magatartásformák kialakítását.
9.3. A Lábatlani Városi Televízió fokozottan tiszteletben tartja a mûsorszámaiban szereplõ kiskorúak
személyiségi jogait, emberi méltóságát, nem él vissza tapasztalatlanságukkal. Kiskorú szereplésekor kikéri a szülõ,
gondviselõ hozzájárulását. ( 3. számú melléklet)
9.4. A Lábatlani Városi Televízió mûsoraiban nem ösztönöz a család erejét meghaladó fogyasztásra, nem használ közíz-
lést sértõ kifejezéseket.
9.5. A kiskorúaknak szóló reklámokra a Törvény 14 §-ának rendelkezései az irányadók.

10. Reklámtevékenység, mûsorszámok támogatása

10.1. A Lábatlani Városi Televízió mûsorrendjében a reklámidõ nem haladhatja meg a bármiként számított egy órán be-
lül a hat percet. Reklám csak az egyes mûsorszámok között jelenhet meg, mûsorszámot megszakítva nem.
10.2. A reklám nem élhet vissza a kiskorú nézõk tapasztalatlanságával. Nem szólíthatja fel közvetlen formában õket arra,
hogy ösztönözzék szüleiket vagy más felnõtteket áruk, szolgáltatások megvásárlására, igénybevételére.
10.3. A reklám tartalma nem sértheti az ide vonatkozó jogszabályokat, és a jó ízlést. Nem kelthet félelmet, nem népszerû-
sítheti az erõszakos magatartást, az emberi, természeti környezet károsítását, az állatok kínzását.
10.4. A Lábatlani Városi Televízió adásaiban alkoholtartalmú ital nem reklámozható.
10.5. A közmûsor-szolgáltatásban rendszeresen szereplõ belsõ és külsõ munkatársak munkavégzésükre irányuló jogvi-
szonyuktól függetlenül – sem képben, sem hangban nem jelenhetnek meg a Lábatlani Városi Televízió mûsoridejében,
megjelenõ reklámban, vagy politikai hirdetésben.
10.6. A reklám nem élhet vissza a mûszaki és tudományos kutatás eredményeivel. Nem tüntethet fel tudományosan meg-
alapozottnak olyan állításokat, amelyek nem azok.
10.7. Nemzeti ünnepek eseményeirõl, egyházi szertartásokról vagy tudományos elõadásokról készített mûsorokat köz-
vetlenül megelõzõen vagy azokat közvetlenül követõen reklám nem közölhetõ.
10.8. Szponzori támogatást kizárólag kulturális eseményeket, vallási tárgyú, kisebbségi témákat bemutató, valamint
életkoruk, test szellemi vagy lelki állapotuk miatt hátrányos helyzetû személyek vagy csoportok problémáival foglalko-
zó mûsorokhoz lehet igénybe venni.
10.9. A mûsor támogatója nem befolyásolhatja a mûsorszámok tartalmát, illetve elhelyezését. A támogatót a mûsorszám
elõtt vagy után egyértelmûen meg kell nevezni. A megnevezés nem bírhat reklámértékkel.

11. Közérdekû közlemények közzététele

11.1. A Lábatlani Városi Televízió csak olyan közérdekû közleményeket tesz közzé, mely hiteles, ellenõrizhetõ forrás-
ból származik, és arra illetékes személy, írásban rendeli meg. A közérdekû közlemények közzététele térítésmentes.
11.2. Közérdekûnek számít az olyan állami vagy helyi közfeladatokat ellátó intézmény (pl. Rendõrség, Polgármesteri
Hivatal stb.) felhívása, mely nem az illetõ szervezet mûködésére vagy fenntartására irányul (pl. álláshirdetés, vállalko-
zás, tanfolyam stb.), hanem nagyobb csoportokat érintõ fontos információkat közöl.
11.3. Minden esetben, pl. közérdekû cél támogatására irányuló felhívás, magánszemélyek, nem közcélokat ellátó szerve-
zetek stb. közérdekû felhívása térítés köteles.
11.4. Méltánylást érdemlõ esetekben civil szervezeteket, magánszemélyek közérdekûnek ítélt közleményeit ingyenesen
lehet közzétenni a fõszerkesztõ eseti döntése alapján.
11.5. A közérdekû közleményt haladéktalanul, az átvételtõl számított elsõ mûsorszámot megelõzõen vagy rendkívüli
esetben az adás megszakításával közzé kell tenni, ha a közzététel elmaradása az élet- és vagyonbiztonságot, társadalmi
csoportok vagy személyek méltányolható gazdasági érdekeit veszélyeztetné vagy károsodással járna (Törvény 138. § )

12. A közmûsor-szolgáltatónál alkalmazott mûsorkészítõk önállóságának és felelõsségének mértéke és biztosítékai

12.1. A Lábatlani Városi Televízió-nál munkavégzésre irányuló jogviszonyban álló mûsorszerkesztõk, technikai mun-
katársak. Tevékenységüket az arra vonatkozó jogszabályoknak, és ezen Szabályzat keretein belül végzik. A mûsorszer-
kesztõk, a technikai személyzet a Lábatlani Városi Televízió erre illetékes vezetõin kívül nem utasítható. A mûsorszer-



kesztõnek joga van arra, hogy a jogszabályt sértõ, vagy jelen szabályzattal ellentétes utasítás végrehajtását megtagadja.
Az utasítás megtagadásának okairól és körülményeirõl aláírt jegyzõkönyvet kell készíteni.
12.2. A Fõszerkesztõ (felelõs szerkesztõ) mûsorértékelése nem minõsül a mûsorkészítési függetlenség megsértésének.
Abban az esetben, ha a mûsorértékelés a mûsorszerkesztõ számára sérelmes, joga van írásban rögzíteni.
12.3. A mûsorkészítõ nem kötelezhetõ meggyõzõdésével vagy lelkiismeretével ellentétes tartalmú mûsorszám készítésé-
re vagy abban való közremûködésre. Ennek körülményeit jegyzõkönyvben kell rögzíteni. A mûsorkészítõnek joga van
nevét a mûsorszámról levetetni, de ez nem akadályozhatja a mûsor közzétételét.
12.4. A mûsorszerkesztõt a jogszabályok szerint megilleti a szellemi alkotáshoz fûzõdõ jog védelme. Ennek szabályait a
mûsorszerkesztõ foglalkozási szerzõdésében rögzíteni kell.
12.5. A mûsorszerkesztõt a mûsorszolgáltató alkotmányos jogaiban nem akadályozhatja meg. A mûsorkészítõt tevé-
kenysége során megilleti a sajtóról szóló 1986. évi II. törvényben foglalt védelem.
12.6. A mûsorkészítõ nem hallgathat el fontos információkat. Vitás esetekben – különösen akkor, ha az információ sze-
mélyiségi jogokat sért, vagy erkölcsi, anyagi kárt okoz a mûsorkészítõ köteles konzultálni a fõszerkesztõvel.
12.7. A mûsorszerkesztõ nem felelõs azokért a változtatásokért, amelyeket tudta nélkül vagy tiltakozása ellenére hajtot-
tak végre mûsorán.
12.8. A mûsorszerkesztõ saját véleményét, meggyõzõdését a mûsorban nem fejtheti ki, továbbá nem kelthet olyan be-
nyomást, hogy az elhangzott álláspont a Lábatlani Városi Televízió véleménye.
12.9. A mûsorszerkesztõnek a mûsorban való személyes közremûködése során kerülnie kell az indulatos megnyilvánulá-
sokat, illetve azt, hogy mások indulatos megnyilvánulását elfogadja. A mûsorszerkesztõnek tiszteletben kell tartania a
mûsorban részt vevõk álláspontját, illetve személyes megjelenését. A mûsorszerkesztõ nem tehet megjegyzést a mûsor-
ban szereplõk társadalmi helyzetére, testi adottságaira, nevére, családi állapotára, és nem használhat olyan kifejezéseket,
nem teremthet olyan helyzetet, amelyben a résztvevõk nevetségessé válnának, vagy megalázó helyzetbe kerülnének.
12.10. A mûsorszerkesztõnek lehetõvé kell tennie, hogy minden szereplõ kifejthesse véleményét. A vélemény kinyilvá-
nítása azonban nem lehet alkotmány- vagy törvénysértõ, nem sérthet személyiségi jogokat és nem lehet alkalmas a sze-
mélyek, nemek, népek, nemzetek, a nemzeti, etnikai, nyelvi és más kisebbségek, továbbá valamely egyház vagy vallási
csoport elleni gyûlölet keltésére. A mûsorszerkesztõ felelõssége, hogy az ilyen megnyilvánulást – indokolt esetben –
akár technikai eszközökkel is megakadályozza.
12.11. A mûsorszerkesztõ közvetlenül részt vehet a mûsorkészítés elveinek kialakításában, ehhez észrevételeket fûzhet.
Álláspontjuk kifejezésében a mûsorszerkesztõk egyenlõ jogokat élveznek.
12.12. A fõszerkesztõ felelõs a jelen szabályzatban foglalt tárgyszerû mûködésért, valamint a Lábatlani Városi Televízi-
ónál tevékenykedõ mûsorkészítõk szabályzatban és munkaszerzõdésükben körülírt tevékenységért és az adásba kerülõ
anyagokért.

13. A munkatársakra vonatkozó összeférhetetlenség, és magatartási szabályok

13.1. A Lábatlani Városi Televízió munkatársa minden, mûsorszolgáltatónál bármely foglalkoztatási, munka-, megbízá-
si-, vállalkozói jogviszonyban álló, a mûsorkészítésben aktív alkotói felelõsséggel közremûködõ személy.
13.2. A Lábatlani Városi Televízió munkatársa nem lehet politikai párt vagy mozgalom tisztségviselõje. A hírekben, po-
litikai mûsorokban szereplõ munkatársak politikai párt vagy mozgalom nevében közszereplést nem vállalhatnak, a mû-
sorkészítés során nem propagálhatnak semmilyen politikai vagy világnézetet.
13.3. Ha a munkatárs egyesület vagy nem politikai célra létrejött társadalmi szervezet vezetõségi tagja, illetve alapítvány
kuratóriumának a tagja, gazdálkodó szervezet, tulajdonosa, igazgatósági, felügyelõ bizottsági tagja, e szervezetekkel
kapcsolatos mûsorokat nem készíthet.
13.4. Amennyiben a mûsorkészítõ országgyûlési vagy helyi önkormányzati képviselõi, polgármesteri jelöltséget vállal,
ennek bejelentésétõl a választási eredmény kihirdetéséig a mûsorkészítésben nem vehet részt.
13.5. A Lábatlani Városi Televízió munkatársai és azok közvetlen hozzátartozói nem lehetnek befolyásoló részesedés
birtokosai olyan gazdálkodó szervezetnek, mellyel a mûsorszolgáltató szerzõdéses gazdálkodói kapcsolatban áll.
13.6. A mûsorkészítõ más mûsorszolgáltatónál csak a Lábatlani Városi Televízió tulajdonosának, elnökének engedélyé-
vel végezhet munkát. A fõszerkesztõ felelõssége, hogy a munkatársak között ne legyen olyan személy, aki vagy akinek
közvetlen hozzátartozója befolyásoló részesedéssel rendelkezik más mûsorszolgáltató vállalkozásban.
13.7. A munkatársak magatartásukkal, külsõ megjelenésükkel sem magánéletükben, sem munkahelyükön kívüli társa-
dalmi életükben nem veszélyeztethetik a Lábatlani Városi Televízió jó hírét.
13.8. A munkatársak nem hozhatnak nyilvánosságra olyan adatokat, amelyek a Lábatlani Városi Televízió vagy annak
tulajdonosa üzleti titokkörébe tartozik. Ennek körét a munkatársak munkavégzésre irányuló szerzõdésében rögzíteni
kell.
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13.9. A mûsorszerkesztõnek mindig figyelembe kell vennie azt, hogy a mûsorban megjelenõ személyek számára a nyil-
vánosság nem természetes közeg, ezért törekednie kell arra, hogy a szerepet vállaló személy ilyen irányú feszültségét
csökkentse. A mûsorban szereplõ személy tapasztalatlanságával a mûsorszerkesztõ nem élhet vissza, különösen a kisko-
rúak és társadalmi szerepükben kiszolgáltatott személyek esetében.
13.10. A mûsorkészítõ magatartásában nem tehet különbséget a résztvevõk helyzete között. Ezen belül törekednie kell
arra, hogy egyforma megszólításokat alkalmazzon a szereplõk irányába, azok társadalmi helyzetétõl függetlenül. A meg-
szólításokban, a köznyelvben elfogadott udvarias formákat kell használni, ideértve a szereplõ rangjával vagy foglalkozá-
sával történõ megszólítást.
13.11. A mûsorszerkesztõ külsõ megjelenésében kerülje a szélsõségeket, és ne utaljon saját anyagi helyzetére.
13.12. A mûsorszerkesztõ ne hangsúlyozza a mûsor tárgyát meghatározó közegben való bennfentességét és kerülje az
ezekre vonatkozó, a nézõ által nem érthetõ kifejezések és fordulatok használatát.
13.13. A hír és politikai tájékoztató mûsorszámok mûsorvezetõjeként, hírolvasóként, tudósítóként rendszeresen közre-
mûködõ munkatársak – a politikai hírhez véleményt, értékelõ magyarázatot nem fûzhetnek, csak megfelelõ megkülön-
böztetõ jelzés mellett.
13.14. A Lábatlani Városi Televízió megbízásait, megrendeléseit, valamint a külsõ munkatársak megbízásait minden
esetben, írásban kell rögzíteni.
13.15. A mûsorszerkezet és az egyes mûsorok jellegének meghatározása a fõszerkesztõ feladata, amit a mûsorkészítõ
munkatársakkal egyeztetve végez el. A kialakított mûsorszerkezet betartásáért a fõszerkesztõ felel
13.16. A munkatársak mûsorkészítési munkájukhoz kapcsolódó kiadásaik fedezetére (pl.: telefonköltség, szállítási költ-
ség stb.) költségtérítésben részesülhetnek.

14. A mûsorkészítési tevékenység szakmai szabályai

14.1. A Lábatlani Városi Televízió munkatársaitól megköveteli a szakirányú végzettséget, vagy a televíziós, újságírói
gyakorlatot.
14.2. A munkatárak kötelesek feladataikat legjobb szakmai tudásuk szerint végezni és színvonalas elõkészítõ munkával
felkészülten közelíteni a mûsorkészítés bármely feladatához.
14.3. A Lábatlani Városi Televízió-nak tartózkodnia kell ellenõrizhetetlen tények, számok adatok közlésétõl.
14.4. A Lábatlani Városi Televízió az általa elkövetett tévedést köteles azonnal elismerni, és a nézõ tudomására juttatni.
A mûsorszolgáltató a tudatos megtévesztés eszközeivel soha és semmilyen körülmények között nem élhet, az ebbõl adó-
dó kárt viselnie kell.
14.5. Olyan közlés esetén, amely az emberi életre vonatkozik – pl. balesetek, tûzesetek, bûnügyek – az áldozatok megne-
vezése csak akkor lehetséges, ha ez hivatalos megerõsítést nyer, és az áldozat hozzátartozói a közzétételhez hozzájárul-
tak. Közismert személyek esetén a szabály alól kivételt lehet tenni.
14.6. A Lábatlani Városi Televízió munkatársa köteles tiszteletben tartani az ártatlanság vélelméhez fûzõdõ alkotmá-
nyos jogot
14.7. Bûncselekmények elkövetésével gyanúsított személy megszólítása esetén a mûsorkészítõnek ügyelni kell arra,
hogy a bûnelkövetést ne tüntesse fel pozitív színben. A bûncselekmények, balesetek hely színén készített felvételek köz-
zétételét megelõzõen – amennyiben azok alkalmasak a nézõ fizikai vagy érzelmi megrendülésének kiváltására – a követ-
kezményre a nézõk figyelmét fel kell hívni.
14.8. Rejtett kamerát vagy mikrofont csak kivételes esetben, a fõszerkesztõ egyedi, írásos engedélyével lehet használni.
14.9. Névtelen, kép-, illetve hangtorzításos közlét csak akkor szabad közzétenni, ha azt különösen súlyos társadalmi
vagy személyes érdek indokolja.
14.10. A Lábatlani Városi Televízió csak a televíziózás és rádiózás témájával foglalkozó mûsorszámaiban nyilváníthat
véleményt más mûsorszolgáltatókról. Saját belsõ ügyeirõl információkat csak akkor közöl, ha az érinti a helyi közéletet,
és joggal számíthat a nézõk érdeklõdésére.
14.11. A szereplõket tájékoztatni kell arról, hogy a mûsornak mi a célja, és ki lesz a többi szereplõ. Egyenes adásban a
szereplõkkel ismertetni kell az egyenes adás sajátosságait, és a szükséges viselkedési szabályokat. A felvétel a szereplõ
tiltakozása esetén nem használható fel, azonban a szereplõ nem ellenõrizheti a részvételével készült mûsorszámban a
más szereplõk által elmondottakat
14.12. Ha a mûsor lehetõséget biztosít a nézõnek, hogy véleményét közvetlenül kifejthesse az adás folyamán, akkor a te-
lefonálók között válogatni nem szabad. Abban az esetben, ha csak egyoldalú megnyilvánulások történnek, akkor a mû-
sorvezetõnek kell ismertetnie a hívásokban meg nem nyilvánult álláspontot.
14.13. A mûsor szerkesztési folyamata a szereplõk mondanivalóját nem módosíthatja.
14.14. Utólag feltett kérdést nem szabad a mûsorban olyan látszattal közölni, mintha a helyszínen hangzott volna el.



14.15. A szereplõ magánéletére vonatkozó kérdés csak akkor tehetõ fel, ha abban az illetõ személy elõzetesen beleegye-
zett. Ebben az esetben is ügyelni kell arra, hogy a kérdés a jó ízlést, illetve a személy jó hírét és becsületét ne sértse.
14.16. Közvélemény-kutatási eredményeket, statisztikákat közölni csak pontosan, a forrás megjelölésével és az adatok
manipulálása nélkül szabad.
14.17. Archív anyag felhasználásakor egyértelmûen jelezni kell annak jellegét, és tekintetbe kell venni, hogy az abban
szereplõ személyek álláspontjának megváltoztatása folytán jogaik és jogos érdekeik ne sérüljenek.

15. Egyéb szabályok

15.1. A Lábatlani Városi Televízió TV különös figyelmet fordít a vételkörzetében élõk tájékoztatási szabadsághoz fûzõ-
dõ jogaira.
15.2. Együttmûködésre törekszik a helyi önkormányzattal, önkormányzati intézményekkel, civil szervezetekkel, gazdál-
kodó egységekkel a mûsorszámok arányossága és tartalmi sokszínûsége érdekében. A jogszabályban elõírt kötelezettsé-
geinek maradéktalan teljesítése mellett segítséget nyújt a helyi nyilvánosság fórumainak megteremtésében.
15.3. Telefonszámának nyilvánossá tételévei rendszeresen kapcsolatot tart nézõivel.
15.4. A Lábatlani Városi Televízió mûsorát többségében saját gyártású mûsorszámokra építi, az átvett külsõ mûsorok
többségének a magyarországi gyártásúnak kell lennie.
15.5. A Lábatlani Városi Televízió a mûsorral kapcsolatos nézõi észrevételekre a fõszerkesztõ által meghatározott mó-
don, érdemben válaszol.
15.6. A Lábatlani Városi Televízió saját gyártású mûsoraiban alkoholt fogyasztó vagy dohányzó személyt csak akkor je-
lenít meg, ha ez a történések szerves részét képezi.

Lábatlan, 2009. március 2.

III.

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az érdekelteket, hogy a 868/2009. (IV. 15.) számú határozatával
közmûsor-szolgáltatóvá nyilvánította a BV Média Bt. (3422 Bükkábrány, Jókai út 21/a) mûsorszolgáltatót, akinek mû-
sorszolgáltatási szabályzatát alább közöljük.

A BV Média Bt. mûsorszolgáltatási szabályzata az Eleven2 Televízió mûsorszolgáltatásra

I. Alapelvek

1. A BV Média Bt. (székhelye: 3422 Bükkábrány, Jókai út 21/a, bejegyezve a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Bírósá-
gon, mint illetékes cégbíróságon 05-06-013722/3 számon, a továbbiakban Eleven2 Televízió, vagy mûsorszolgáltató) az
Országos Rádió és Televízió Testülethez történt bejelentés alapján végez televíziós mûsorszolgáltatást.

2. Az Eleven2 Televízió tevékenységét a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a továbbiakban Rttv.),
a bejelentésben foglaltak és a jelen Mûsorszolgáltatási Szabályzat (a továbbiakban: Szabályzat) alapján közmûsor-szol-
gáltatóként folytatja.

II. Általános szabályok

3. Az Eleven2 Televízió köteles a nemzet, a nemzeti, az etnikai, a nyelvi és más kisebbségek méltóságát és alapvetõ érde-
keit tiszteletben tartani, nem sértheti más nemzetek méltóságát.
Az Eleven2 Televízió rendszeresen, átfogóan, elfogulatlanul, hitelesen és pontosan tájékoztat a közérdeklõdésre számot
tartó hazai és külföldi eseményekrõl, a vételkörzetében élõk életét jelentõsen befolyásoló eseményekrõl, összefüggések-
rõl, vitatott kérdésekrõl, az eseményekrõl alkotott jellemzõ véleményekrõl, az eltérõ véleményeket is beleértve. E felada-
tok ellátása során gondoskodik az Rttv. 137. §-ban nem említett közérdekû közlemények nyilvánosságra hozataláról.

Az Eleven2 Televízió biztosítja a mûsorszámok és a nézetek sokszínûségének, a kisebbségi álláspontoknak a megjelení-
tését, a mûsorszámok változatosságával gondoskodik a nézõk széles köre, illetve minél több csoportja érdeklõdésének
színvonalas kielégítésérõl.
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Az Eleven2 Televízió különös figyelmet fordít az egyetemes, és a nemzeti kulturális örökség értékeinek ápolására, a kul-
turális sokszínûség érvényesülésére, a kiskorúak testi, lelki, és erkölcsi fejlõdését, érdeklõdését szolgáló, ismereteit gaz-
dagító mûsorszámok bemutatására, a vallási és egyházi, továbbá a nemzeti, etnikai, és más kisebbségi kultúrák értékei-
nek megjelenítésére, az életkoruk, szellemi, és lelki állapotuk, társadalmi körülményeik következtében súlyosan hátrá-
nyos helyzetû csoportok számára fontos információk elérhetõvé tételére, különös tekintettel a gyermeki jogokat ismerte-
tõ, a gyermekek védelmét szolgáló, az igénybe vehetõ szolgáltatásokról tájékoztatást nyújtó mûsorok bemutatására, a
térség különbözõ területeinek társadalmi, gazdasági, kulturális életét megjelenítõ mûsorszámok bemutatására.

4. Az Eleven2 Televízió adásnapján legalább 35 percben szolgáltat közszolgálati mûsorszámokat.

5. A reklám idõtartama egyetlen – bármiként számított – mûsorórában sem haladhatja meg a hat percet. A napi mûsoridõ
átlagában számított óránként a reklám idõtartama nem haladhatja meg az öt percet.
Reklám csak mûsorszámok – összetett mûsorszámokban az egyes mûsorszámok – között tehetõ közzé. A sport- és más
olyan közvetítésekben, amelyekben természetes szünetek vannak, a reklám a részek között és a szünetekben közzéte-
hetõ.
Alkoholtartalmú ital nem reklámozható. A közmûsor-szolgáltató mûsorszámait nem támogathatja a fõ tevékenység sze-
rint alkoholtartalmú ital elõállítója és forgalmazója.

6. A reklám tényállításaiért – a tudatos félrevezetés kivételével – az Eleven2 Televízió felelõsséggel nem tartozik. Lelki-
ismereti, illetõleg világnézeti meggyõzõdést reklám útján az Eleven2 Televízió nem terjeszt, nemzeti ünnepek esemé-
nyeirõl, vallási és egyházi szertartásokról készített mûsorszámok közlését közvetlenül megelõzõen és azt követõen rek-
lámot nem közöl.
Az Eleven2 Televízió híreket közlõ és idõszerû politikai tájékoztató mûsorszámokban rendszeresen szereplõ külsõ és
belsõ munkatársai sem képben, sem hangban nem jelenhetnek meg reklámban és politikai hirdetésben.
Az Eleven2 Televízió burkolt, illetve tudatosan nem észlelhetõ reklámot nem közöl.

7. Az Eleven2 Televízió a közérdekû közlemény, a jótékonysági felhívás, és a politikai hirdetés tartalmáért felelõsséggel
nem tartozik.

8. Az Eleven2 Televízió nem tesz közzé dohányárut, fegyvert, lõszert, robbanóanyagot, kizárólag orvosi rendelvényre
igénybe vehetõ gyógyszert, továbbá gyógyászati eljárást népszerûsítõ, ismertetõ reklámot.

9. A reklám nem szólíthat fel közvetlen formában kiskorúakat, hogy szüleiket és más felnõtteket, bármely áru megvételé-
re ösztönözzék. A reklám nem lehet félrevezetõ, nem mutathat gyereket erõszakos helyzetben, és nem buzdíthat erõ-
szakra.

III. A politikai függetlenség biztosítékai a mûsorszolgáltatás során

10. A pártok és a politikai mozgalmak tevékenységérõl és elveirõl a mûsorszolgáltató folyamatosan tájékoztatást ad úgy,
hogy a tájékoztatás objektív, tárgyszerû, kiegyensúlyozott és pártatlan legyen. Annak keretében az eltérõ álláspontokat
meg kell világítani, és lehetõséget kell adni arra, hogy a nézõ a véleményeket összehasonlíthassa. A mûsorszolgáltató
nem köteles arra, hogy a politikai pártoknak és mozgalmaknak a mûsorokban számszerûen is (másodpercben) egyenlõ
megjelenési lehetõséget biztosítson.

11. A mûsorszolgáltatásban sem országgyûlési, sem helyhatósági, sem egyéb önkormányzati választásokon jelölt(ek)et
támogatni nem lehet; valamint a mûsorszolgáltató ilyen jelölt(ek)et nem állít.

12. A mûsorszolgáltató politikai és szakmai szervezeteket nem támogat, tõlük támogatást nem fogad el és a választási
kampányidõszak, illetve a már elrendelt népszavazás kivételével politikai hirdetést nem közöl.
a) Politikai pártok és szakmai szervezetek tisztségviselõinek, képviselõinek, polgármesterek és alpolgármesterek párt-
politikai kommentárjait közzétenni tilos. Az ilyen személyek egyéb, mûsorszolgáltatásban való megjelenésekor, pártál-
lásukat, az általuk képviselt szervezetet és tisztségüket közzé kell tenni.
b) A mûsorszolgáltató nem fogad el a politikai pártoktól, politikai mozgalmaktól, szakmai szervezettõl, igazgatási szerv-
tõl, ezek részérõl vagy javára eljáró személyektõl olyan kérést, amely valamely mûsorszám tartalmára, idõtartamára, mû-
sorkörnyezetére vagy a szerkesztés egyéb elemeire irányul.



IV. Hírmûsorokra és közéleti, politikai mûsorszámokra vonatkozó szabályok

13. Az Eleven2 Televízió közmûsor-szolgáltató feladata az, hogy hitelesen, pontosan, tárgyilagosan, idõszerûen és ki-
egyensúlyozottan tájékoztasson az országban és a világban történt eseményekrõl, közvetítse a nemzeti és egyetemes kul-
túra és a tudomány értékeit és eredményeit, biztosítson esélyegyenlõséget a társadalom tagjainak megnyilvánulására,
szolgálja a társadalom rétegeinek speciális igényeit és érdeklõdését.

14. A mûsorszolgáltató köteles gondolkodni arról, hogy a közvéleményt foglalkoztató, a közérdeklõdésre számot tartó,
vagy a vitatott kérdésekben minden lényeges, a helyi közélet szempontjából befolyásoló vélemény megismerhetõ le-
gyen.

15. A hírekben, illetve a politikai mûsorokban a vélemények kinyilvánításának jogát csak a mûsor idõtartama korlátoz-
hatja, de az is csak az arányosság szempontjai alapján.

16. A mûsorszolgáltató törekszik arra, hogy a hírekben, illetve a politikai mûsorokban a helyi közéletet meghatározó tár-
sadalmi csoportok véleménye helyet kapjon.

17. A mûsor közzétételének nem akadálya, ha valamely álláspont képviseletére, objektív vagy szubjektív okokból nincs
lehetõség. Ebben az esetben az akadály okáról a mûsorszolgáltató a nézõt tájékoztatni köteles.

18. A hír-, illetve a politikai mûsorokban megjelenõ információk forrását a mûsorszolgáltató ellenõrzi, és ahol szüksé-
ges, megjelöli. Ha több információ ellentétes tartalommal áll rendelkezésre, azok közül legalább két, egymástól függet-
len hírforrásból származó információt kell közzétenni, az ellentmondásra történõ egyértelmû figyelemfelhívás mellett.

19. A különbözõ vélemények megszólaltatásakor a mûsorszolgáltató a véleménynyilvánításhoz fûzõdõ alkotmányos jog
elvei szerint lehetõséget ad arra, hogy a megszólaló álláspontját ismertesse. Ez azonban nem járhat a személyiséghez fû-
zõdõ jogok sérelmével, megfogalmazásában pedig nem lehet durva, illetve alkalmas arra, hogy más becsületét vagy jó
hírnevét sértse. Ha ez – különösen élõ mûsorban – mégis elõfordulna, a mûsorszerkesztõnek haladéktalanul közölnie
kell, hogy ez a megszólaló, nem a mûsorszolgáltató álláspontja.

20. Hír-és politikai mûsorokban a mûsorvezetõ saját pártpolitikai kötõdését nem jelenítheti meg, saját véleményét az el-
hangzott álláspontok mellett vagy ellen nem ismertetheti.

21. Bármely állásfoglalás vagy vélemény a szerkesztés során nem változhat meg úgy, hogy ellentmondásban álljon a
megkérdezett álláspontjával.

22. Ha hír- vagy politikai mûsorban tartalmi vagy tárgyi tévedés hangzott el, azt a lehetõ leghamarabb ki kell javítani a
nézõ figyelmének erre történõ egyértelmû felhívása mellett.

23. Helyreigazítást, illetve kifogást lehet közzétenni az érintett kérelmére. Kötelezõ a közzététel akkor, ha ezt jogerõs bí-
rói ítélet, vagy a Panaszbizottság, illetve az ORTT határozata elõírja.

24. A helyreigazítási igények teljesítésérõl a fõszerkesztõ dönt. Az ilyen eljárás során különleges figyelemmel kell a vi-
tatott mûsorszámban foglaltak valóságtartalmát sokoldalúan ellenõrizni, illetve a kért és jogos helyreigazítást, illetve az
esetleges kiegyensúlyozatlanság korrigálását megvalósító mûsor-számot az eredeti közléssel azonos mûsoridõben a le-
hetõ legrövidebb idõn belül közzétenni. A személyiségi jogokat érintõ jogos észrevételek nyomán szükségessé váló
helyreigazítás határideje az igény kézhez vételétõl számított 8. nap.

25. A helyi közéletben felmerülõ vitás kérdéseket és az erre vonatkozó különbözõ álláspontokat tárgyilagosan, elfogulat-
lanul kell bemutatni, tekintet nélkül az érdekeltek társadalmi vagy gazdasági szerepére. A tájékoztatás érdekében un. ké-
nyes kérdéseket is föl lehet tenni, megfelelõ udvariassággal.

26. A mûsorszolgáltató a hírmûsorokban elsõsorban a vételkörzetben történõ helyi eseményekrõl számol be. A híreket
tárgyszerûen, kommentár és saját vélemény elkülönítésével, jelentõségüknek megfelelõ arányossággal kell közölni.
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27. Az arra hatáskörrel rendelkezõ hatóság által elrendelt hírzárlatot tiszteletben kell tartani, de a hírzárlat tényét közzé
kell tenni.

28. A mûsorszolgáltató törekszik arra, hogy a hír és a politikai, közéleti mûsorszámokban a helyi közéletet meghatározó
társadalmi csoportok véleménye helyet kapjon. Gondosan ügyel arra, hogy a szerkesztés során a mûsorszámokba kerülõ
vélemény egyezõ maradjon a megkérdezett álláspontjával.

V. Az anyanyelvi kultúra ápolásának követelményei

29. A mûsorszolgáltató megköveteli a mûsorszámokban közremûködõktõl az adott alkalomhoz és a beszélgetõpartner
személyéhez alkalmazkodó stílusú, nyelvileg kifogástalan, trágárságot kerülõ beszédet.

30. Kerülni kell a magyarul is kifejezhetõ idegen szavak indokolatlan és gyakori használatát. Idegen nevek, és szavak ki-
mondásakor az adott nyelv kiejtési szabályait kell figyelembe venni, kivéve, ha a szóban forgó név vagy kifejezés attól
eltérõ kiejtéssel került a köztudatba.

31. A mûsorszámokban közremûködõknek arra is figyelmet kell fordítaniuk, hogy a megszólalókat személyük sérelme
nélkül a magyar nyelv helyes használatára késztessék.

VI. Kulturális, tudományos, világnézeti és vallási mûsorszámok készítésének szabályai

32. A mûsorszolgáltatás kulturális mûsoraiban törekszik arra, hogy bemutassa a nemzeti és egyetemes mûvészet értékeit,
valamennyi nézõi réteg érdeklõdésének figyelembevételével.

33. A mûsorszolgáltató mûsoraiban népszerûsíti a mûvészeti alkotásokat és elõsegíti azok befogadását. A mûsorszolgál-
tató a kulturális értékek terjesztését úgy végzi, hogy megkülönböztetést vagy kizárólagosságot nem alkalmazva, a nézõt
a kulturális érték fontosságának elismeréséhez segítse hozzá.

34. A mûsorszolgáltató felelõs azért, hogy világnézeti, illetve vallási meggyõzõdését sértõ nézetek a mûsorban ne han-
gozhassanak el. A világnézeti, illetve vallási mûsorszám mûsorpolitikai nézetek népszerûsítésére nem szolgálhat, és nem
irányulhat más világnézet vagy vallás ellen.

35. A mûsorszolgáltató köteles a világnézeti és vallási kérdésekben elfogultságtól mentesen ábrázolni a világnézetekre
és vallásokra vonatkozó nézeteket. A mûsorszolgáltató mûsorában világnézeti vagy vallási propaganda nem folytatható.

36. A mûsorszolgáltató kiegyensúlyozott lehetõséget biztosít a történelmi egyházak hitéleti tevékenységnek bemutatásá-
ra. E tevékenység során az érintett egyház részére a mûsorszolgáltató konzultációs lehetõséget, illetve részvételt tesz le-
hetõvé az adott mûsorszám szerkesztésében. Az egyházi szertartások tartalmáért a mûsorszolgáltató nem tartozik fele-
lõsséggel. A szertartások, és más egyházi események közvetítése mûsorkörnyezetének kialakításakor figyelembe kell
venni a vallásos ember érzelmeit és a hitélet méltóságát.

37. A kulturális mûsorszámokban elsõsorban a vételkörzetben történõ kulturális eseményekre kell figyelni, ezekrõl rend-
szeresen be kell számolni, de egy-egy érdekes téma kapcsán meg lehet keresni a kérdés vagy mûfaj országosan elismert
képviselõit is.

38. Világnézeti mûsorszámban és a mûsorszolgáltatásban a világnézeti elemek tekintetében a kiegyensúlyozottságra, a
különféle nézetek bemutatására kell törekedni. Bármilyen formában tilos értékítéletet megjeleníteni, szimpátiasorrendet
felállítani, vagy sugallni az egyes vallási illetve világnézetek között, a különbözõ vallások tanításait, szokásait egymás-
sal ütköztetni.

39. Tudományos mûsorszámokban teret kell adni az egymástól eltérõ vélemények kifejtésének. Ügyelni kell arra, hogy
az új tudományos ismeretek és eredmények ismertetése ne kelthessen alaptalan várakozást.

40. Tudományos mûsorszám nem irányulhat egészséggel kapcsolatos magatartás közvetlen befolyásolására, e célból
eszközök és módszerek sem ajánlhatók.

41. A mûsorszámok között a szerkesztés során elõnyös megkülönböztetést élveznek azok, amelyek magas színvonalon
segítik a nemzeti kulturális örökség ápolását vagy a fiatalok szellemi, erkölcsi fejlõdését.



VII. A nemzeti és etnikai kisebbségi mûsorszámokra vonatkozó szabályok

42. A mûsorszolgáltatásban az eseményekhez alkalmazkodó gyakorisággal rendszeresen közzé kell tenni a vételkörzet-
ben élõ etnikai kisebbségek rendezvényeinek, szervezeti eredményeinek, gondjainak magyar nyelven történõ bemutatá-
sát, elõsegítve ezzel is, hogy gondjaikat, örömeiket a többség is megismerje. Az ilyen mûsorszámok készítésénél a vétel-
körzetben élõ érintett nemzetiségiek, és más kisebbségek képviselõinek tanácsait figyelembe kell venni.

43. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó személynek akkor is joga van a saját nyelvén megszólalni, ha a magyar
nyelvet érti és beszéli. Ebben az esetben a mûsorszolgáltató feladata a fordításról való gondolkodás.

VIII. A kiskorú nézõkre való tekintettel betartandó speciális szabályok

44. A mûsorszolgáltató a kiskorúak szellemi és erkölcsi fejlõdésére súlyosan ártalmas mûsorszámokat nem közvetít.

45. A mûsorszolgáltató védi a kiskorúak személyiségi jogait és emberi méltóságát. Ezen belül a mûsorszolgáltató nem él
vissza a kiskorú tapasztalatlanságával és nem használja ki azt, a kiskorút nem hozza nevetséges helyzetbe, és nem teszi ki
sem fizikai, sem lelki megpróbáltatásnak.

46. Gyermekkorú személy a mûsorban csak szülõje, törvényes képviselõje vagy osztályfõnöke jóváhagyásával szólaltat-
ható meg.

47. Kiskorú számára készült mûsorokban durva, szeméremsértõ kifejezés, illetve káromkodás nem használható, még
megkülönböztetõ jelzéssel sem.

48. A mûsorszolgáltató nem tesz közzé olyan mûsorszámot, amely a kiskorúak személyiségfejlõdésére káros lehet.

49. A mûsorszolgáltató a mûsorszámokkal igyekszik elõsegíteni a kiskorúak szellemi, társadalmi és erkölcsi fejlõdését, a
világ megismerését, az életkorhoz illõ pozitív magatartásformák kialakulását.

IX. A megkülönböztetõ jelzéssel ellátandó mûsorszámok közzétételének rendje

50. A Szabályzat alábbi meghatározásai szerint az Eleven2 Televízió mûsorszolgáltató a következõ mûsorszámokat látja
el megkülönböztetõ jelzésekkel és szöveges felvezetéssel: reklámok, közérdekû közlemények és jótékonysági felhívás,
politikai és választási hirdetések, kiskorúak számára nem ajánlott mûsorok, támogatott mûsorszámok, vallási vagy világ-
nézeti mûsorok, kommentár és hírmagyarázat.

51. A reklámot a mûsortól elkülönítetten, azonosítható szignállal kell közzétenni akkor is, ha az reklámriport formájában
hangzik el.

52. Közérdekû közlemény és jótékonysági felhívás közzététele esetén mindig meg kell nevezni a közzétevõ szervezet, il-
letve a közlemény forrását. A jótékonysági felhívás reklámozásra nem használható.

53. A politikai és választási hirdetéseket a mûsortól elkülönítetten kell közzétenni, megjelölve a közzététel okát (ország-
gyûlési vagy önkormányzati képviselõk választása, népszavazás).

54. A támogatott mûsorszám támogatója a közzétételt közvetlenül megelõzõen vagy azt követõen egyértelmûen kell
megnevezni. A megnevezés nem járhat együtt a támogató reklámjával.

55. A vallási vagy világnézeti mûsorszámok esetében közvetlenül megelõzõen vagy azt követõen egyértelmûen tájékoz-
tatni kell a nézõt a mûsor jellegérõl. Szertartás vagy egyházi esemény közvetítésekor meg kell nevezni a mûsorszám tar-
talmáért felelõs egyházat.
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56. Támogatott mûsorszámnál a támogató megnevezése semmilyen formában nem lehet a támogató valamely terméké-
nek vagy szolgáltatásának reklámértékû megjelenítése. A támogató kizárólag személy vagy szervezet lehet, semmikép-
pen a termék vagy a szolgáltatás.

57. A közérdekû közlemények vagy jótékonysági felhívások közzététele során tartózkodni kell attól, hogy a közlemény-
ben szereplõ szervezetrõl a közlemény, illetve felhívás tárgya által nem indokolt információ kerüljön közzétételre.

58. Politikai hirdetések közzétételekor meg kell jelölni a közzététel idõszerûségét alátámasztó okot.

X. Reklámok és támogatott mûsorszámok megjelenésének szabályai

59. A reklám nem élhet vissza a mûszaki és tudományos kutatás eredményeivel. Nem tüntethet föl tudományosan meg-
alapozottnak olyan állításokat, amelyek nem azok. A reklámban szereplõ személyek megjelenése vagy megjelenítése
nem utalhat arra, hogy az elhangzó szöveg vagy más reklámtartalom valamilyen nagy társadalmi elismertségnek örven-
dõ testület vagy szervezet.

XI. Közérdekû közlemények közzététele

60. A mûsorszolgáltatásban csak olyan közérdekû közleményt lehet közzétenni, amely hiteles, ellenõrizhetõ forrásból
származik.

61. Az állami vagy helyi közfeladatot ellátó szervezetek közérdekû közleményeit, a fõszerkesztõ megjelenésére vonat-
kozó döntése után, térítésmentesen tesszük közzé.

XII. A mûsorkészítõk felelõssége, önállóságuk, függetlenségük biztosítékai

62. A mûsorszolgáltatónál munkavégzésre irányuló jogviszonyban álló mûsorkészítõk tevékenységüket az arra vonatko-
zó jogszabályok és e szabályzat keretein belül függetlenül végzik. A mûsorkészítõk a mûsorszolgáltató erre illetékes ve-
zetõin kívül nem utasíthatók. A mûsorkészítõnek joga van arra, hogy a jogszabályt sértõ, vagy e szabályzattal ellentétes
utasítás végrehajtását megtagadja. Az utasítás megtagadásának okáról és körülményeirõl a mûsorszolgáltató illetékes
vezetõje, és a mûsorkészítõ által írt jegyzõkönyvet kell haladéktalanul felvenni.

63. A felelõs szerkesztõ és a fõszerkesztõ mûsorértékelése nem minõsül a mûsorkészítõi függetlenség megsértésének.
Abban az esetben, ha a mûsorértékelés a mûsorkészítõ számára sérelmes, joga van ezt írásban rögzíteni.

64. A mûsorkészítõ nem kötelezhetõ meggyõzõdésével vagy lelkiismeretével ellentétes tartalmú mûsorszám készítésére,
vagy az abban való közremûködésre. Ebben az esetben a mûsorkészítõnek joga van nevét a mûsorszámról levétetni, ez
azonban nem akadályozza meg a mûsor közzétételét. A mûsorkészítõt megilleti a jogszabályok szerint a szellemi alko-
táshoz fûzõdõ jog védelme. Ennek szabályait a mûsorkészítõ foglalkoztatásra irányuló szerzõdésben rögzíteni kell.

65. A mûsorkészítõt alkotmányos jogainak gyakorlásában a mûsorszolgáltató nem akadályozhatja meg. A mûsorkészítõt
tevékenysége során megilleti a sajtóról szóló 1986. évi II. törvényben foglalt védelem.

66. A mûsorkészítõ fontos információkat nem hallgat el vitás esetben, különösen akkor, ha az információk személyiségi
jogokat sértene; erkölcsi kárt, vagy anyagi kárt okozna, a mûsorkészítõ köteles konzultálni az illetékes vezetõvel.

67. A mûsorkészítõ nem felelõs azokért a változtatásokért, amelyet tudta nélkül vagy tiltakozása ellenére hajtottak végre
mûsorán.

68. A mûsorkészítõ saját véleményét, meggyõzõdését vagy elõítéleteit a mûsorban nem fejtheti ki, és nem kelthet olyan
benyomást, hogy az elhangzott álláspont a mûsorszolgáltató véleménye.



69. A mûsorkészítõnek a mûsorban való személyes közremûködése során kerülnie kell az indulatos megnyilvánulásokat,
illetve azt, hogy más indulatos megnyilvánulásokat elfogadjon. A mûsorkészítõnek tiszteletben kell tartania a mûsorban
résztvevõk társadalmi helyzetét, testi adottságait, nevét, családi állapotát, és nem használhat olyan kifejezéseket, vagy
teremthet olyan helyzetet, amelyben a résztvevõk nevetségessé válnának, vagy egyébként megalázó helyzetbe kerülné-
nek.

70. A mûsorkészítõ közvetlenül részt vehet a mûsorkészítés elveinek kialakításában, ehhez észrevételeket fûzhet. Állás-
pontjuk kifejtésében a mûsorkészítõk egyenlõ jogokat élveznek.

71. A mûsorkészítõk tevékenységéért a fõszerkesztõ felel. A mûsorkészítõt csak a fõszerkesztõ irányíthatja munkájában.

72. A törvényi elõírások, és e szabályzat be nem tartásából fakadó következményekért a mûsorkészítõ személyesen felel.
A felelõsség mértékét az okozott kár nagyságának figyelembe vételével kell megállapítani. A mûsorkészítõ nem felelõs
azokért a változásokért, amelyet hozzájárulása nélkül hajtottak végre az általa készített mûsorszámon.

73. A mûsorkészítõt megilleti a szellemi alkotások védelmének joga. Ennek érvényesítési eljárásai a mûsorkészítõvel
kötött szerzõdés tartalmazza.

74. A mûsorszolgáltató biztosítja a zavartalan munka technikai, és – a fõszerkesztõvel egyeztetett – személyi feltételeit.

XIII. A mûsorkészítés szakmai elõírásai

75. A mûsorszolgáltató színvonalas elõkészítõ munkával és felkészülten közelít a mûsorszolgáltatásban elõadódó té-
mákhoz, mellõzi az elõítéleteket, a közhelyeket, a sztereotípiákat.

76. A mûsorszolgáltató az általa elkövetett tévedést azonnal elismeri, és a nézõ tudomására hozza. A mûsorszolgáltató a
tudatos megtévesztés eszközeivel soha, és semmilyen körülmények között nem él.

77. A mûsorszolgáltatónak tartózkodnia kell ellenõrizetlen tények, számok, és adatok közlésétõl. Olyan közlés esetén,
amely az emberi életre vonatkozik – így balesetek, tûzesetek, bûnügyek, terrorcselekmények stb. esetében – az áldozatok
megnevezése csak akkor lehetséges, ha ez hivatalos megerõsítést nyert, és az áldozat hozzátartozói a közzétételhez hoz-
zájárultak. Közismert személyek esetében e rendelkezés alól kivételt lehet tenni.

78. Az erre hatáskörrel rendelkezõ állami szerv által elrendelt hírzárlatot a mûsorszolgáltató tiszteletben tartja, de a hír-
zárlat kimondását közölheti. Ha bármely más tájékoztató eszköz útján a hírzárlat megsérül, az ennek eredményeképpen
nyilvánosságra került hírt a forrás megjelölésével közölni lehet.

79. A mûsorszolgáltató tiszteletben tartja az ártatlanság védelméhez fûzõdõ alkotmányos jogot.

80. Bûncselekménnyel gyanúsított személyek megszólaltatása esetén a mûsorszolgáltató ügyel arra, hogy a bûnelköve-
tés ne tûnhessék fel pozitív színben. A bûncselekmények helyszínén készült hangfelvétel közzétételét megelõzõen –
amennyiben azok alkalmasak a nézõ fizikai vagy érzelmi megrendülésének kiváltására – a következményre a nézõk fi-
gyelmét fel kell hívni.

81. A nemzeti, etnikai és egyéb kisebbségek, vallási felekezetek, népek és nemzetek, mozgáskorlátozottak, fogyatéko-
sok, bármely korosztályhoz tartozó emberek megnevezésekor nem hangozhat el olyan kifejezés, amely az érintettekre
nézve sértõ.

82. A mûsorszolgáltató – indokolt kritika kivételével – nem nyilvánít véleményt más mûsorszolgáltatóról. A mûsorszol-
gáltató belsõ életérõl információt csak akkor lehet közzétenni, ha az érinti a közéletet, és számot tarthat a nézõ érdeklõdé-
sére. A mûsorszolgáltató nevében nyilatkozó személyek körét a mûsorszolgáltató vezetõje írásban határozza meg.

83. A szereplõket tájékoztatni kell arról, hogy a mûsornak mi a célja, és ki lesz a többi szereplõ. Egyenes adásban a sze-
replõkkel ismertetni kell az egyenes adás sajátosságait és a szükséges viselkedési szabályokat. A felvétel a szereplõ hoz-
zájárulása nélkül nem használható fel, azonban a szereplõ nem ellenõrizheti a részvételével készült mûsorszámban más
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szereplõk által mondottakat. A felelõs tisztséget betöltõ személyt a mûsorkészítõ törvényben foglalt tájékoztatási kötele-
zettségre figyelmeztetheti.

84. Rejtett kamerát és mikrofont az Eleven2 Televízió nem használ. Névtelen, kép-, illetve hangtorzítást alkalmazó köz-
lést vagy felvételt csak akkor szabad közzétenni, ha azt különösen súlyos társadalmi vagy személyes érdek indokolja.
Adásba csak a fõszerkesztõ hozzájárulásával kerülhet a fentiek szerint készült anyag.

85. Ha a nézõ a mûsorban közvetlenül közölheti nézeteit, a telefonálók között válogatni nem szabad. Ebben az esetben a
mûsorvezetõnek kell ismertetnie a hívásokban megnyilvánult álláspontokat.

86. A mûsorok szerkesztési folyamata a szereplõk mondanivalóját nem módosíthatja. Utólag felvett kérdést nem szabad
a mûsorban olyan látszattal közölni, mintha az a helyszínen hangzott volna el.

87. Titokvédelem körébe, illetve a személyes adatok védelmére vonatkozó törvényben foglalt adatok tárgyába esõ kér-
désre a szereplõ személy a válaszadást megtagadhatja, melyre fel kell hívni a figyelmét.

88. A szereplõ személyek magánéletére vonatkozó kérdés csak akkor tehetõ fel, ha a kérdés feltevésébe a személy elõze-
tesen beleegyezett. Még ebben az esetben is ügyelni kell arra, hogy a kérdés a jó ízlést, illetve a személy jó hírnevét, és
becsületét ne sértse.

89. Közvélemény-kutatási eredményeket és statisztikákat mûsorban felhasználni csak pontosan, a forrás megjelölésével,
és az adatok manipulálása nélkül szabad, eltérõ eredmények esetében több kutatás bemutatásával.

90. Archív anyag felhasználásakor egyértelmûen meg kell jelölni a készítés idõpontját, és tekintetbe kell venni azt, hogy
az archív anyagban szereplõ személyek álláspontjának megváltoztatása folytán jogaik és jogos érdekeik ne sérüljenek.

91. A mûsorszolgáltató megköveteli munkatársaitól a szakirányú végzettséget vagy gyakorlatot.

92. A mûsorszolgáltató csak a televíziózás és a rádiózás témájával foglakozó mûsorszámaiban nyilvánít véleményt más
mûsorszolgáltatókról. Belsõ ügyeirõl információkat csak akkor közöl, ha az érinti a helyi közéletet, és joggal számíthat a
vételkörzet lakosságának érdeklõdésére.

93. A szakmai vagy az etikai normák megsértése, ha egyébként törvénysértéssel nem jár együtt, figyelmeztetést és/vagy
a mûsorkészítésbõl való történõ ideiglenes kizárást vonja maga után.

94. A mûsorszolgáltató támogatja munkatársainak minden olyan törekvését, amely szakmai tudásuk fejlesztésére, szak-
mai szervezetek munkájában való részvételre irányul. Fiatal, kezdõ munkatársak szakmai fejlõdését megkülönböztetett
figyelemmel kíséri, és a rájuk bízott feladatok szakszerû megválasztásával igyekszik elõmozdítani azt.

XIV. Magatartási és összeférhetetlenségi szabályok

95. A mûsorszolgáltató munkatársa minden, a mûsorszolgáltatóval bármely foglalkoztatási – így különösen: munka –, a
Polgári Törvénykönyv alakított megbízási, vállalkozási jogviszonyban álló, a mûsorfolyam elkészítésében alkotói fele-
lõsséggel közremûködõ személy.

96. A munkatársak magatartásukkal, viselkedésükkel és külsõ megjelenésükkel sem magánéletükben, sem munkahelyü-
kön kívüli társadalmi életükben nem veszélyeztethetik a mûsorszolgáltató jó hírnevét.

97. Ha a munkatárs egyesület, vagy nem politikai célra létrejött társadalmi szervezet vezetõségi tagja, illetve alapítvány
kuratóriumi tagja, gazdálkodó szervezet tulajdonosa vagy a felügyelõ bizottság tagja, e szervezetekkel foglalkozó mû-
sort nem készíthet.

98. Amennyiben a mûsorkészítõ országgyûlési vagy önkormányzati képviselõ-jelöltséget vállal, ennek bejelentésétõl a
választás napjáig (két forduló esetén a számára döntést hozó napig) a mûsorkészítésben nem vehet részt. Ha a mûsorké-



szítõt országgyûlési vagy önkormányzati képviselõvé megválasztják, mandátuma érvényessége idején politikai, közéleti
vonatkozású mûsor készítésében nem vehet részt.

99. A mûsorkészítõ más mûsorszolgáltatónál tevékenységet csak a mûsorszolgáltató vezetõjének írásos engedélyével
végezhet.

100. A mûsorszolgáltató vezetõi, illetve azok közeli hozzátartozói nem lehetnek vezetõ tisztségviselõi, tulajdonosai és
felügyelõ-bizottsági tagjai azon gazdálkodó szervezeteknek, amelyekkel a mûsorszolgáltató gazdasági célra irányuló
szerzõdést köt.

101. A munkatárs nem hozhat nyilvánosságra olyan adatot, amely a mûsorszolgáltató üzleti titokkörébe tartozik. Az üz-
leti titok körét a munkatárs munkavégzésre irányuló szerzõdésében rögzíteni kell.

102. A közmûsor-szolgáltató megrendelései, valamint a külsõ munkatársak megbízásai nem teremthetnek lehetõséget
jogosulatlan elõnyszerzésre a közmûsor-szolgáltató munkatársai számára.

103. A mûsorkészítõnek mindig figyelembe kell azt vennie, hogy a mûsorban megjelenõ személyek számára a nyilvá-
nosság nem természetes közeg, ezért törekedni kell arra, hogy a szereplõ személy ilyen irányú feszültségét csökkentse. A
mûsorban szereplõ személy tapasztalatlanságával a mûsorkészítõ nem élhet vissza, különösen kiskorúak és társadalmi
szerepkörükben kiszolgáltatott személyek esetében.

104. A mûsorkészítõ magatartásában nem tehet különbséget a résztvevõk társadalmi helyzete között. Ezen belül töreked-
nie kell arra, hogy egyforma megszólításokat alkalmazzon a szereplõk irányába, azok társadalmi helyzetétõl függetlenül.
A szereplõk megszólításában a köznyelvben szereplõ hivatali rangjával, vagy foglalkozásával történõ megszólítást al-
kalmazzuk. A tegezõdést lehetõleg kerülni kell. A mûsorkészítõ nem használhat bizalmas megszólításokat, illetve olyan
megszólításokat, amelyek a kiskorú alárendelt társadalmi helyzetére utalnak. Kiskorú személyt csak 14 kora alatt lehet
tegezni, és keresztnevén szólítani.

105. Az ifjúság számára készült mûsorokban, ha a mûsorkészítõk és szereplõk egy korosztályba tartoznak, a tegezõdés és
az ifjúsági korosztályra jellemzõ bizalmas hangnem megengedett.

106. A mûsorkészítõ külsõ megjelenésében kerülje a szélsõségeket, és ne utaljon saját anyagi helyzetére. A mûsorkészítõ
öltözködésében alkalmazkodjék ahhoz a társadalmi közeghez, amelynek bemutatására a mûsor irányul.

107. A mûsorkészítõ ne hangsúlyozza a mûsor tárgyát meghatározó társadalmi közegben való bennfentességét, és kerül-
je az ezekre vonatkozó, a nézõ által nem érthetõ kifejezések és fordulatok használatát.

108. A munkatársak a riportalanyokkal létesített munkakapcsolataikban pártsemleges magatartást kötelesek tanúsítani.

109. A megnyilvánulásokban figyelemmel kell lenni arra a társadalmi környezetre, amelyben a felvétel készül.

110. A fõszerkesztõ, a mûsorkészítõk, és a mûsorszámokban gyakran szereplõ munkatársak nem lehetnek semmilyen
párt vagy politikai mozgalom tisztségviselõi.

111. A mûsorszolgáltató megrendeléseit, és a külsõ munkatársak megbízásait – a vonatkozó elõírásoknak megfelelõen –
minden esetben írásba kell foglalni. A szerzõdésben rögzíteni kell, hogy a külsõ munkatárs, illetve a megrendelést elnye-
rõ vállalkozás a mûsorszolgáló alkalmazottaival, munkatársaival és azok közvetlen hozzátartozóival, illetve ezek tulaj-
donában lévõ vállalkozásokkal kapcsolatban áll-e.

112. A fõszerkesztõ felelõssége ügyelni arra, hogy a munkatársak között ne legyen olyan személy, aki, vagy akinek kö-
zeli hozzátartozója befolyásoló részesedéssel rendelkezik más mûsorszolgáltató vállalkozásban.

113. A mûsorszerkezet, és az egyes mûsorszámok jellegének meghatározása a fõszerkesztõ feladata, amit célszerûen, a
munkatársakkal egyeztetve végez el. A kialakított mûsorszerkezet betartásáért a fõszerkesztõ felel.
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XV. Egyéb szabályok

114. A mûsorszolgáltató különös gondot fordít a vételkörzetben élõk tájékozódási szabadságának érvényesülésére.

115. A mûsorszolgáltató együttmûködésre törekszik a helyi önkormányzatokkal a mûsorszámok arányossága és tartalmi
sokszínûsége érdekében, a jogszabályban elõírt kötelezettségek maradéktalan teljesítése mellett segítséget nyújt a helyi
nyilvánosság fórumainak megteremtéséhez.

116. A mûsorral kapcsolatos észrevételekre a mûsorszolgáltató érdemben válaszol, és törekszik az esetlegesen elkövetett
hibák sürgõs orvoslására.

Bükkábrány, 2009. március 9.

Bodzán László s. k.,
ügyvezetõ

IV.

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az érdekelteket, hogy az ORTT a 924/2009. (IV. 22.). számú hatá-
rozat alapján közmûsor-szolgáltatóvá nyilvánította a Danubia Televízió Mûsorszolgáltató Nonprofit Kft. (2022 Tahitót-
falu, Mátyás király u. 3.) vezetékes mûsorszolgáltatót. A Danubia Televízió Kft. mûsorszolgáltatói szabályzatát az aláb-
biakban közöljük.

A Danubia Televízió mûsorszolgáltatási szabályzata

1. Alapelvek

1.1. Danubia Televízió Mûsorszolgáltató Nonprofit Korlátolt Felelõsségû Társaság (székhelye: 2022 Tahitótfalu, Má-
tyás király u. 3., bejegyezve a Pest Megyei Bíróságon, mint illetékes Cégbíróságon 13-09-125319 számon, a továbbiak-
ban: Danubia Televízió, vagy mûsorszolgáltató) az Országos Rádió és Televízió Testülethez történt bejelentés alapján
végez televíziós mûsorszolgáltatást.

1.2. A Danubia Televízió tevékenységét a rádiózásról és a televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a továbbiakban
Rttv., vagy törvény), a bejelentésben foglaltak és a jelen Mûsorszolgáltatási Szabályzat (a továbbiakban Szabályzat)
alapján közmûsor-szolgáltatóként folytatja. A Danubia Televízió a közmûsor-szolgáltatás törvényes és szakmai feltéte-
leinek érvényre juttatásáról a jelen Szabályzatban rendelkezik.

2. Általános szabályok

2.1. Jelen Szabályzat az Rttv. 2. § (Értelmezõ rendelkezések) alatt felsorolt fogalmi meghatározásait használja.

2.2. A Danubia Televízió hetente legalább 2 órában saját gyártású közszolgálati mûsorszámokat mutat be, melyek a vé-
telkörzetében élõ nézõk tájékozódási, kulturális, állampolgári, életviteli szükségleteit, igényeit szolgálják.

2.3. A reklám tényállításaiért – a tudatos félrevezetés kivételével – a Danubia Televízió felelõséggel nem tartozik. Lelki-
ismereti, illetõleg világnézeti meggyõzõdést reklám útján a Danubia Televízió nem terjeszt, nemzeti ünnepek eseménye-
irõl, vallási és egyházi szertartásokról készített mûsorszámok közlését közvetlenül megelõzõen és azt követõen reklámot
nem közöl. A Danubia Televízió híreket közlõ és idõszerû politikai tájékoztató mûsorszámokban rendszeresen szereplõ
belsõ és külsõ munkatársai sem képben, sem hangban nem jelenhetnek meg reklámban és politikai hirdetésben. A Danu-
bia Televízió burkolt, illetve tudatosan nem észlelhetõ reklámot nem közöl.



2.4. A Danubia Televízió választási idõszakban az országgyûlési képviselõk, illetõleg a helyi, területi önkormányzati
képviselõk és polgármesterek választásáról, továbbá a kisebbségi önkormányzatok választásáról szóló törvények szabá-
lyai szerint tesz közzé politikai hirdetést a mûsorban. Választási idõszakon kívül politikai hirdetés kizárólag a már elren-
delt népszavazással összefüggésben közöl.

2.5. A reklám, a közérdekû közlemény a jótékonysági felhívás és politikai hirdetés közzétételének megrendelõje, továb-
bá az, akinek ezek közzétételéhez érdeke fûzõdik, a Danubia Televízió felelõsségét, vagy szabadságát érintõ módon nem
befolyásolhatja a mûsor tartalmát, vagy – az idõpont kivételével – mûsorszám idõbeli elhelyezését. A Danubia Televízió
a közérdekû közlemény, a jótékonysági felhívás és politikai hirdetés tartalmáért felelõséggel nem tartozik.

2.6. A Danubia Televízió nem tesz közzé dohányárut, fegyvert, lõszert, robbanóanyagot, kizárólag orvosi rendelvényre
igénybe vehetõ gyógyszert, továbbá gyógyászati eljárást és alkoholtartalmú italt népszerûsítõ, ismertetõ reklámot. A Da-
nubia Televízió mûsorszámát nem támogathatja a fõ tevékenysége szerint alkoholtartalmú ital elõállítója, vagy forgal-
mazója.

2.7. A reklám nem szólíthat fel közvetlen formában kiskorúakat, hogy szüleiket vagy más felnõtteket játékok, illetve más
áru vagy szolgáltatás vásárlására vagy igénybevételére ösztönözzék. A reklám a játék tényleges természetét és lehetõsé-
geit illetõen nem lehet félrevezetõ. A reklám nem mutathat gyermekeket erõszakos helyzetben, és nem buzdíthat erõ-
szakra. A kiskorúaknak szóló reklám nem építhet a szülõk vagy tanárok iránti bizalomra.

2.8. A mûsorszám támogatóját a közzététel közvetlenül megelõzõen vagy azt követõen meg kell nevezni. Támogatott
mûsorszám nem hívhat fel és nem befolyásolhat a támogató vagy az általa meghatározott harmadik személy üzleti tevé-
kenységének igénybevételére, illetõleg az attól való tartózkodásra. A támogató a mûsorszolgáltató felelõsségét, illetve
szabadságát érintõ módon a mûsor vagy a támogatott mûsorszám tartalmát vagy mûsorbeli elhelyezését – az idõpont ki-
vételével – nem befolyásolhatja. A Kis-Duna Regionális Televízió nem tesz közzé – a mûsorelõzetes kivételével – olyan
mûsorszámot, amelyben a mûsorszám támogatójának védjegye, megkülönböztetõ jelzése, jelszava megjelenik. A politi-
kai hírmûsorszám nem támogatható. A kizárólag áru vagy szolgáltatás, megrendelésre szakosodott mûsorszolgáltatásra e
pont – az elõzõ mondatban foglaltak kivételével – nem alkalmazható. Nem támogathat mûsorszámot párt, politikai moz-
galom, valamint az a vállalkozás, amely – fõtevékenysége szerint – e Szabályzat szerint nem reklámozható terméket állít
elõ, nagykereskedelmi forgalomban értékesít, illetõleg ilyen termékekkel kapcsolatos szolgáltatást nyújt. Ez a tilalom
nem vonatkozik a gyógyszer termék, illetve a gyógyászati eljárás tekintetében érintett vállalkozás neve és védjegye köz-
léséhez kötött támogatásra. A támogató megnevezésében (feltüntetett nevében) párt neve, jelszava, emblémája nem
szerepelhet.

2.9. A Danubia Televízió különösen köteles a nemzet, a nemzeti, az etnikai, a nyelvi és más kisebbségek méltóságát és
alapvetõ érdekeit tiszteletben tartani, nem sértheti más nemzetek méltóságát. A Danubia Televízió rendszeresen, átfogó-
an, elfogulatlanul, hitelesen és pontosan tájékoztat a közérdeklõdésre számot tartó hazai és külföldi eseményekrõl, a vé-
telkörzetében élõk életét jelentõsen befolyásoló eseményekrõl, összefüggésekrõl, vitatott kérdésekrõl, az eseményekrõl
alkotott jellemzõ véleményekrõl, az eltérõ véleményeket is beleértve. E feladatok ellátása során gondoskodik az Rttv.
137. §-ban nem említett közérdekû közlemények nyilvánosságra hozataláról.
A Danubia Televízió biztosítja a mûsorszámok és a nézetek sokszínûségének, a kisebbségi álláspontoknak a megjelení-
tését, a mûsorszámok változatosságával gondoskodik a nézõk széles köre, illetve minél több csoportja érdeklõdésének
színvonalas kielégítésérõl.
A Danubia Televízió különös figyelmet fordít az egyetemes és a nemzeti kulturális örökség értékeinek ápolására, a kul-
turális sokszínûség érvényesülésére, a kiskorúak testi, lelki és erkölcsi fejlõdését, érdeklõdését szolgáló, ismereteit gaz-
dagító mûsorszámok bemutatására, a vallási és egyházi, továbbá a nemzeti, etnikai és más kisebbségi kultúrák értékeinek
megjelenítésére, az életkoruk, szellemi és lelki állapotuk, társadalmi körülményeik következtében súlyosan hátrányos
helyzetû csoportok számára fontos információk elérhetõvé tételére, különös tekintettel a gyermeki jogokat ismertetõ, a
gyermekek védelmét szolgáló, az igénybevehetõ szolgáltatásokról tájékoztatást nyújtó mûsorok bemutatására, a térség
különbözõ területeinek társadalmi, gazdasági, kulturális életét megjelenítõ mûsorszámok bemutatására.

2.10. A reklám idõtartama egyetlen – bármiként számított – mûsorórában sem haladhatja meg a hat percet. A napi mûsor-
idõ átlagában számított óránként a reklám idõtartama nem haladhatja meg az öt percet.
A reklám idõtartamába a reklámtartalmú képernyõszöveg – kivéve a mûsoridõn kívüli képernyõszöveget – megjeleníté-
se is beleszámít.
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Reklám csak mûsorszámok – összetett mûsorszámokban az egyes mûsorszámok – között tehetõ közzé. A sport- és más
olyan közvetítésekben, amelyekben természetes szünetek vannak, a reklám a részek között és a szünetekben közzétehetõ.
Alkoholtartalmú ital nem reklámozható. A közmûsor-szolgáltató mûsorszámait nem támogathatja a fõ tevékenysége
szerint alkoholtartalmú ital elõállítója és forgalmazója.

2.11. Csak az alábbi mûsorszámok támogathatók: vallási és egyházi tartalmú mûsorszámok, mûvészeti és kulturális ese-
ményeket bemutató, közvetítõ mûsorszámok, a nemzeti és az etnikai kisebbségi anyanyelvû, illetve a nemzeti és etnikai
kisebbségek életét, kultúráját bemutató mûsorszámok, az életkoruk, testi, szellemi vagy lelki állapotuk, társadalmi kö-
rülményeik következtében súlyosan hátrányos helyzetben lévõ csoportok számára készített mûsorszámok, épített és ter-
mészetes környezetünkkel, környezetvédelemmel foglalkozó mûsorszámok.

2.12. A rendszeresen szereplõ belsõ és külsõ munkatársak – a munkavégzésükre irányuló jogviszonyuktól független –
sem képben, sem hangban nem jelenhetnek meg mûsorszolgáltatónál reklámban, illetve politikai hirdetésben.
Az erõszak öncélú alkalmazását követendõ magatartási mintaként bemutató, illetõleg a szexualitást öncélúan ábrázoló
mûsorszámot tilos közzétenni.

3. A pártoktól és a politikai mozgalmaktól való függetlenség

3.1. A Danubia Televízió ezen Szabályzat szerinti közmûsor-szolgáltatói tevékenységét a politikai pártoktól és mozgal-
maktól függetlenül folytatja, a Magyar Köztársaság Alkotmányában foglalt, a véleménynyilvánítás és a sajtószabadság-
ra vonatkozó garanciák alapján.

3.2. A pártok és a politikai mozgalmak tevékenységérõl és elveirõl a mûsorszolgáltató folyamatosan tájékoztatást ad
úgy, hogy a tájékoztatás objektív, tárgyszerû, kiegyensúlyozott és pártatlan legyen. Annak keretében az eltérõ álláspon-
tokat meg kell világítani, és lehetõséget kell adni arra, hogy a nézõ a véleményeket összehasonlíthassa. A mûsorszolgál-
tató nem köteles arra, hogy a politikai pártoknak és mozgalmaknak a mûsorokban számszerûen is (másodpercben)
egyenlõ megjelenési lehetõséget biztosítson.

3.3. A politikai pártok és mozgalmak sem közvetve, sem közvetlenül nem befolyásolhatják sem maguk, sem más hasonló
szervezetek megjelenítésének körülményeit. A mûsorszolgáltató nem készít olyan mûsorszámot, amely egyetlen politi-
kai párt vagy mozgalom nézeteit népszerûsíti, továbbá nem toborozhat politikai párt vagy mozgalom rendezvényein való
részvételre.

3.4. A mûsorszolgáltató politikai hirdetést az országgyûlési, illetve az önkormányzati választások, továbbá az elrendelt
népszavazás idején kívül nem tesz közzé. A politikai hirdetések közzétételének szabályaira nézve a mûsorszolgáltatót
csak a jogszabályok elõírásai kötelezik.

3.5. A mûsorszolgáltató az általa megválasztott formában szerepeltetheti a helyi vagy országos politikai közélet érdeklõ-
désére számot tartó személyiségeit, azonban ebben az esetben sem válhat a mûsorfolyam egyetlen politikai vagy eszmei
nézetrendszer kifejezõdésévé.

3.6. A mûsorszolgáltató a politikai pártok és mozgalmak által nyilvánosságra hozott dokumentumokat szerkesztett for-
mában teszi közzé. Politikai pártok és mozgalmak, országgyûlési és önkormányzati képviselõk, polgármesterek és alpol-
gármesterek kommentárt, magyarázatot és jegyzetet a mûsorszolgáltató mûsoraihoz nem fûzhetnek.

3.7. Politikai pártok és mozgalmak, országgyûlési és önkormányzati képviselõk, polgármesterek és alpolgármesterek
bármely megnyilvánulása esetén a mûsorszolgáltató közli a megszólaló személy tisztségét és pártállását; illetve az általa
képviselt mozgalom megnevezését. Mellõzni ezt csak akkor lehet, ha a megszólaló személy politikai tevékenységétõl
teljes mértékben független minõségben szólal meg. A mûsorszolgáltató azonban még ebben az esetben is ragaszkodhat a
tisztség, a pártállás, illetve a mozgalom megnevezéséhez.

3.8. A mûsorszolgáltató sem politikai párttól és mozgalomtól, sem központi vagy helyi államhatalmi vagy államigazga-
tási szervtõl, sem azok tisztségviselõitõl közvetlen vagy közvetett olyan utasítást nem fogadhat el, amely a mûsorszol-
gáltatás vagy a mûsorszámok tartalmára, idejére, mûsorkörnyezetére, idõtartamára, továbbá a szerkesztés egyéb elveire
vonatkoznék.



4. A hírek, idõszerû politikai mûsorok bemutatására vonatkozó elvek

4.1. A Danubia Televízió közmûsor-szolgáltató feladata az, hogy hitelesen, pontosan, tárgyilagosan, idõszerûen és ki-
egyensúlyozottan tájékoztasson az országban és a világban történt eseményekrõl, közvetítse a nemzeti és egyetemes kul-
túra és tudomány értékeit és eredményeit, biztosítson esélyegyenlõséget a társadalom tagjainak megnyilvánulására, szol-
gálja a társadalom rétegeinek speciális igényeit és érdeklõdését.

4.2. A mûsorszolgáltató köteles gondoskodni arról, hogy a közvéleményt foglalkoztató, a közérdeklõdésre számot tartó,
vagy a vitatott kérdésekben minden lényeges, a helyi közélet szempontjából befolyásoló vélemény megismerhetõ le-
gyen.

4.3. A hírekben, illetve a politikai mûsorokban a vélemények kinyilvánításának jogát csak a mûsor idõtartama korlátoz-
hatja, de az is csak az arányosság szempontjai alapján.

4.4. A mûsorszolgáltató köteles arra, hogy a nézõ véleményének kialakításához szükséges minden lényeges információt
és véleményt megjelenítsen.

4.5. A mûsorszolgáltató törekszik arra, hogy a hírekben, illetve a politikai mûsorokban a helyi közéletet meghatározó tár-
sadalmi csoportok véleménye helyet kapjon.

4.6. A mûsor közzétételének nem akadálya, ha valamely álláspont képviseletére, objektív okból nincs lehetõség. Ebben
az esetben az akadály okáról a mûsorszolgáltató a nézõt tájékoztatni köteles.

4.7. A hír-, illetve politikai mûsorokban megjelenõ információk forrását a mûsorszolgáltató ellenõrzi, és ahol szükséges
megjelöli. Ha több információ ellentétes tartalommal áll rendelkezésre, azok közül legalább két, egymástól független
hírforrásból származó információt kell közzétenni, az ellentmondásra történõ egyértelmû figyelemfelhívás mellett.

4.8. A különbözõ vélemények megszólaltatásakor a mûsorszolgáltató a véleménynyilvánításhoz fûzõdõ alkotmányos
jog elvei szerint lehetõséget ad arra, hogy a megszólaló álláspontját ismertesse. Ez azonban nem járhat a személyiséghez
fûzõdõ jogok sérelmével, megfogalmazásában pedig nem lehet durva, illetve alkalmas arra, hogy más becsületét vagy jó
hírnevét sértse. Ha ez – különösen élõ mûsorban – mégis elõfordulna a mûsorszerkesztõnek haladéktalanul közölnie kell,
hogy ez a megszólaló nem pedig a mûsorszolgáltató álláspontja.

4.9. Hír- és politikai mûsorokban a mûsorvezetõ saját pártpolitikai kötõdését nem jelenítheti meg, saját véleményét az el-
hangzott álláspontok mellett vagy ellen nem ismertetheti.

4.10. Bármely állásfoglalás vagy vélemény a szerkesztés során nem változhat meg úgy, hogy ellentmondásban álljon a
megkérdezett álláspontjával.

4.11. Ha a hír- vagy politikai mûsorban tartalmi vagy tárgyi tévedés hangzott el, azt a lehetõ leghamarabb ki kell javítani
a nézõ figyelmének erre történõ egyértelmû felhívása mellett.

4.12. Politikai mûsorban a mûsorvezetõnek törekedni kell arra, hogy a résztvevõk egymás emberi méltóságának tiszte-
letben tartásával fejtsék ki álláspontjukat.

4.13. Helyreigazítást, illetve kifogást lehet közzétenni az érintett kérelmére. Kötelezõ a közzététel akkor, ha ezt jogerõs
bírói ítélet, vagy a Panaszbizottság, illetve az ORTT határozata elõírja.

5. Az anyanyelvi kultúra ápolásának követelményei

5.1. A Szabályzat elõírásainak alkalmazása során a mûsorszolgáltató köteles a magyar nyelv helyes és pontos használa-
tára, kerülve az anyanyelvet rontó fordulatok, a magyarul is kifejezhetõ idegen szavak indokolatlan és gyakori használa-
tát. Idegen nevek és szavak használatakor a mûsorszolgáltató az adott nyelv fonetikai és kiejtési szabályait veszik figye-
lembe, kivéve, ha a használt név vagy kifejezés magyaros kiejtéssel került a köztudatba.
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5.2. A mûsorvezetõknek figyelmet kell arra fordítaniuk, hogy a megszólalókat – személyük sérelme nélkül – a magyar
nyelv helyes használatára késztessék.

5.3. A mûsorszolgáltató köteles kerülni a durva, a trágár, illetve a szeméremsértõ kifejezések alkalmazását.

6. A nemzeti és etnikai kisebbségek bemutatásának követelményei

6.1. A mûsorszolgáltató – az erre szolgáló speciális mûsorokon kívül is – e Szabályzat elõírásainak megfelelõen sokolda-
lúan és tárgyilagosan mutatja be a nemzeti és etnikai kisebbségek életét, kultúráját és hagyományait. Ennek során a mû-
sorszolgáltató nem ad helyt a nemzeti és etnikai kisebbségekre vonatkozó negatív sztereotípiáknak.

6.2. A nemzeti és etnikai kisebbségekhez tartozó személyeket a társadalmi élet különbözõ megnyilvánulásaiban kell be-
mutatni, és tartózkodni kell attól, hogy a megjelenítés egyoldalú legyen, illetve, hogy csak a kisebbség hagyományosan
elfogadott szerepeiben történjék.

6.3. A nemzeti és etnikai kisebbségek bemutatásakor figyelmet kell arra fordítani, hogy hagyományaik, kultúrájuk és
mûvészetük bemutatása megfelelõ súllyal kifejezéshez jusson.

6.4. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó személynek akkor is joga van saját nyelvén megszólalni, ha a magyar
nyelvet egyébként érti és beszéli. Ebben az esetben a mûsorszolgáltató kötelezettsége a tolmácsolás biztosítása.

7. A kulturális, tudományos, világnézeti és vallási témák bemutatása

7.1. A mûsorszolgáltató kulturális mûsoraiban törekszik arra, hogy bemutassa a nemzeti és egyetemes mûvészet értékeit,
valamennyi nézõi réteg érdeklõdésének figyelembevételével.

7.2. A mûsorszolgáltató mûsoraiban népszerûsíti a mûvészeti alkotásokat és elõsegíti azok befogadását. A mûsorszolgál-
tató a kulturális értékek terjesztését úgy végzi, hogy megkülönböztetést vagy kizárólagosságot nem alkalmazva, a nézõt
a kulturális érték fontosságának elismeréséhez segítse hozzá.

7.3. A mûsorszolgáltató rendszeresen beszámol a tudomány eredményeirõl. Tudományos kérdésekben biztosítani kell az
eltérõ vélemények megjelenítését. Új tudományos eredmények ismertetése a nézõben nem kelthet megalapozatlan vára-
kozást. Általánosan még el nem fogadott tudományos eredmények közlésekor az ellentétes vélemények ismertetése nem
kerülhetõ el. Az eredmény bizonytalanságára a nézõ figyelmét egyértelmûen fel kell hívni.

7.4. A tudományos eredmények ismertetésekor a közérthetõségre törekedni kell. Szükség esetén bármely tudományos
kérdésben igénybe kell venni szakértõ személyek vagy szervezetek segítségét.

7.5. Tudományos mûsor nem szolgáltatható a nézõ egészségi állapotának közvetlen befolyásolása céljából, illetve e cél-
ra módszerek és eszközök nem ajánlhatók.

7.6. A mûsorszolgáltató felelõs azért, hogy világnézeti, illetve vallási meggyõzõdését sértõ nézetek a mûsorban ne han-
gozhassanak el. A világnézeti, illetve vallási mûsorszám mûsorpolitikai nézetek népszerûsítésére nem szolgálhat, és nem
irányulhat más világnézet vagy vallás ellen.

7.7. A mûsorszolgáltató köteles a világnézeti és vallási kérdésekben elfogultságtól mentesen ábrázolni a világnézetekre
és vallásokra vonatkozó nézeteket. A mûsorszolgáltató mûsorában világnézeti vagy vallási propaganda nem folytatható.

7.8. A mûsorszolgáltató kiegyensúlyozott lehetõséget biztosít a történelmi egyházak hitéleti tevékenységének bemutatá-
sára. E tevékenység során az érintett történelmi egyház részére a mûsorszolgáltató konzultációs lehetõséget, illetve rész-
vételt tesz lehetõvé az adott mûsorszám szerkesztésében. Az egyházi szertartások tartalmáért a mûsorszolgáltató nem
tartozik felelõsséggel. A szertartások és más egyházi események közvetítése mûsorkörnyezetének kialakításakor figye-
lembe kell venni a vallásos ember érzelmeit és a hitélet méltóságát.



7.9. Vallási vagy világnézeti tartalmú mûvészeti alkotás közzététele esetén – különösen, ha vitatott tartalmú alkotásról
van szó – a vallásos vagy világnézeti tartalomra a nézõ figyelmét fel kell hívni.

8. A megkülönböztetõ jelzéssel ellátott mûsorszámok közzététele

8.1. A Szabályzat alábbi meghatározásai szerint a Danubia Televízió mûsorszolgáltató a következõ mûsorszámokat látja
el megkülönböztetõ jelzésekkel és szöveges felvezetéssel:

– reklámok,
– közérdekû közlemények és jótékonysági felhívás,
– politikai és választási hirdetések,
– kiskorúak számára nem ajánlott mûsorok,
– támogatott mûsorszámok,
– vallási vagy világnézeti mûsorok,
– kommentár és hírmagyarázat.

8.2. A reklámot a mûsortól elkülönítetten, azonosítható szignállal kell közzétenni akkor is, ha az reklámriport formájá-
ban hangzik el.

8.3. Közérdekû közlemény és jótékonysági felhívás közzététele esetén mindig meg kell nevezni a közzétevõ szervezet,
illetve a közlemény forrását. A jótékonysági felhívás reklámozásra nem használható.

8.4. A politikai és választási hirdetéseket a mûsortól elkülönítetten kell közzétenni, megjelölve a közzététel okát (ország-
gyûlési vagy önkormányzati képviselõk választása, népszavazás).

8.5. A közönség figyelmét külön fel kell hívni minden olyan mûsorszámra, amely a kiskorú fejlõdését hátrányosan befo-
lyásolhatja. A törvényben e körbe utalt mûsorokon kívül a mûsorszolgáltató az ilyen mûsorszámok körét maga határoz-
hatja meg. A korlátozásra a mûsor-elõzetesekben, -ajánlókban és -újságokban is utalni kell.

8.6. A támogatott mûsorszám támogatóját a közzétételt közvetlenül megelõzõen vagy azt követõen egyértelmûen kell
megnevezni. A megnevezés nem járhat együtt a támogató reklámjával.

8.7. A vallási vagy világnézeti mûsorszámok esetében közvetlenül megelõzõen és azt követõen egyértelmûen tájékoztat-
ni kell a nézõt a mûsor jellegérõl. Szertartás vagy egyházi esemény közvetítésekor meg kell nevezni a mûsorszám tartal-
máért felelõs egyházat.

8.8. Politikai tájékoztató- és hírmûsorokban a hírekhez kommentárt, jegyzetet és magyarázat e minõség megjelölésével,
a szerzõ megnevezésével, és a hírektõl elkülönítve kell közzétenni.

9. A kiskorúakra vonatkozó szabályok

9.1. A mûsorszolgáltató a kiskorúak szellemi és erkölcsi fejlõdésére súlyosan ártalmas mûsorszámokat nem közvetít.

9.2. A mûsorszolgáltató mûsoraival igyekszik elõsegíteni a kiskorúak szellemi, társadalmi és erkölcsi fejlõdését, a világ
megismerését és pozitív magatartásminták kialakulását.

9.3. A mûsorszolgáltató védi a kiskorúak személyiségi jogait és emberi méltóságát. Ezen belül a mûsorszolgáltató nem él
vissza a kiskorú tapasztalatlanságával és nem használja ki azt, a kiskorút nem hozza nevetséges helyzetbe, és nem teszi ki
sem fizikai, sem lelki megpróbáltatásnak. Gyermekkorú személy a mûsorban csak szülõje, törvényes képviselõje vagy
osztályfõnöke jóváhagyásával szólaltatható meg.

9.4. Kiskorúak számára készült mûsorokban durva, szeméremsértõ kifejezés, illetve káromkodás nem használható, még
megkülönböztetõ jelzéssel történt helyettesítéssel sem.
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9.5. Gyermekkorú személy szexuális helyzetben, vagy arra utaló körülmények között nem szerepeltethetõ. A reklámok
közzététele során a mûsorszolgáltató az alábbi szabályok megtartására köteles:
– A reklámok nem beszélhetik rá a kiskorúakat tapasztalatlanságuk és hiszékenységük kihasználásával egy adott termék
megvételére vagy szolgáltatás igénybevételére.
– A reklámok nem biztathatják a kiskorúakat, hogy szüleiket vagy másokat rábeszéljenek arra, hogy egy adott terméket
megvásároljanak, vagy szolgáltatást igénybe vegyenek, illetve nem tartalmazhatnak számukra közvetlen vásárlási aján-
latot.
– A reklámok nem használhatják ki azt a különleges tiszteletet, amit a kiskorúak szüleikkel, tanáraikkal vagy egyéb sze-
mélyekkel kapcsolatban éreznek.
– A reklámok hanghatásokkal vagy más módon és indokolatlanul nem mutathatnak kiskorúakat veszélyes helyzetben.
A reklámok nem válthatják ki a kiskorúakban, fiatalokban azt az érzést, hogy a reklámozott áru nélkül társaiknál alacso-
nyabb rendûek. A reklám nem utalhat arra, hogy a termék megvásárlása, szolgáltatás igénybevétele minden család költ-
ségvetésébe belefér.

10. Reklám, támogatás

10.1. A reklám nem élhet vissza a fogyasztó bizalmával, nem használhatja ki tapasztalatlanságát vagy tudatlanságát.

10.2. A reklám nem kelthet félelmet, nem dicsérheti fel az erõszakos magatartást, az emberi és természeti környezet ká-
rosítását, az állatok kínzását.

10.3. A reklám nem igazolhat hátrányos faji, vallási vagy nembeli megkülönböztetést, ábrázolásmódja nem sértheti az
emberi méltóságot.

10.4. A reklám nem irányulhat nem kellõ mennyiségben rendelkezésre álló árúra, szolgáltatásra.

10.5. A reklám nem lehet túlzó, nem vezetheti félre, illetve tévesztheti meg a fogyasztót sem közvetve, sem közvetlenül
különös tekintettel:
– termék, szolgáltatás legfontosabb tulajdonságaira,
– árú értékére és a ténylegesen fizetendõ teljes árra,
– a fizetés egyéb feltételeire,
– a szállításra, a cserére, a visszavételre, a javításra és a karbantartásra,
– a garanciális feltételekre,
– a szerzõi jogokra és ipari tulajdonjogokra,
– a hivatalos minõsítésre,
– a jótékonysági célra fordítandó hányadra.

10.6. A reklám nem élhet vissza a mûszaki és tudományos kutatási eredményekkel. A reklám nem tüntethet fel tudomá-
nyosan megalapozottnak olyan állításokat, melyek nem azok. A reklámban szereplõ személyek nem kelthetnek olyan
képzetet, hogy a terméket orvos ajánlja.

10.7. Az összehasonlításoknak bizonyítható tényen kell alapulni, melyek független forrásból származnak.

10.8. A reklám nem ronthatja más termékek, cég vagy személy hitelét, jó hírnevét, nem másolhatja le más reklámok álta-
lános megjelenését, vagy részleteit olyan módon, hogy az félrevezetõ legyen.

10.9. A reklám nem mutathat be olyan személyt, vagy tulajdonát, aki erre elõzetesen nem adott engedélyt.

10.10. A reklám csak magyar nyelvû lehet. Ez alól csak a szlogen, illetve a reklámdal képez kivételt, azonban a szlogent
magyar nyelven is közölni kell.

10.11. A reklám nem tartalmazhat pornografikus szöveget, illetve nem szólhat öncélúan a szexualitásról. A reklám nem
használhat durva vagy a közízlést sértõ szavakat és kifejezéseket.



10.12. Nemzeti ünnepek eseményeirõl, illetve egyházi szertartásokról készített mûsorszámokat megelõzõen vagy azt kö-
vetõen reklám nem közölhetõ. A jelen Szabályzat céljai megvalósulása érdekében a Kis-Duna Regionális Televízió fõ-
szerkesztõje meghatározhat egyéb olyan mûsorszámokat és mûsoridõket is, amelyekben reklám nem tehetõ közzé.

10.13. Ha közzététel után jut a mûsorszolgáltató tudomására, hogy a reklámot nem lehetett volna közvetíteni, köteles ha-
ladéktalanul a reklám közvetítését megszüntetni.

10.14. A mûsor támogatója nem befolyásolhatja a mûsorszám tartalmát, illetve elhelyezését. A támogatót a mûsorszám
elõtt és az után egyértelmûen meg kell nevezni. A megnevezés nem bírhat reklámértékkel.

11. A közérdekû közlemények közzététele

11.1. A közérdekû közlemények forrását és hitelességét a mûsorszolgáltató ellenõrzi.

11.2. Állami vagy helyi önkormányzati feladatot ellátó szervezet által közölni kívánt közérdekû közleményt a mûsor-
szolgáltató ingyenesen teszi közzé. Méltánylást érdemlõ ok esetén a természetes személy által közzétenni kívánt közér-
dekû közlemény is ingyenes.

11.3. A közérdekû cél támogatására irányuló közérdekû közleményt a mûsorszolgáltató térítés ellenében teszi közzé. Té-
rítésmentes közérdekû közlemény csak illetékes személytõl és írásban fogadható el.

11.4. A közérdekû közleményt haladéktalanul, az átvételétõl számított elsõ mûsorszámot megelõzõen közzé kell tenni,
ha a közzététel elmaradása az élet- és vagyonbiztonságot, társadalmi csoportok vagy személyek méltányolható gazdasá-
gi érdekeit veszélyeztetné, vagy károkozással járna.

12. A mûsorkészítõk önállósága, függetlensége és felelõssége

12.1. A mûsorszolgáltatónál munkavégzésre irányuló jogviszonyban álló mûsorkészítõk tevékenységüket az arra vonat-
kozó jogszabályok és e szabályzat keretein belül függetlenül végzik. A mûsorkészítõ a mûsorszolgáltató erre illetékes
vezetõin kívül nem utasítható. A mûsorkészítõnek joga van arra, hogy a jogszabályt sértõ vagy e szabályzattal ellentétes
utasítás végrehajtását megtagadja. Az utasítás megtagadásának okáról és körülményeirõl a mûsorszolgáltató illetékes
vezetõje és a mûsorkészítõ által aláírt jegyzõkönyvet kell haladéktalanul felvenni.

12.2. A felelõs szerkesztõ és a fõszerkesztõ mûsorértékelése nem minõsül a mûsorkészítõi függetlenség megsértésének.
Abban az esetben, ha a mûsorértékelés a mûsorkészítõ számára sérelmes, joga van ezt írásban rögzíteni.

12.3. A mûsorkészítõ nem kötelezhetõ meggyõzõdésével vagy lelkiismeretével ellentétes tartalmú mûsorszám készítésé-
re, vagy az abban való közremûködésre. Ebben az esetben a mûsorkészítõnek joga van nevét a mûsorszámról levétetni,
ez azonban nem akadályozza meg a mûsor közzétételét. A mûsorkészítõt megilleti a jogszabályok szerint a szellemi al-
kotáshoz fûzõdõ jog védelme. Ennek szabályait a mûsorkészítõ foglalkoztatására irányuló szerzõdésben rögzíteni kell.

12.4. A mûsorkészítõt alkotmányos jogainak gyakorlásában a mûsorszolgáltató nem akadályozhatja meg. A mûsorkészí-
tõt tevékenysége során megilleti a sajtóról szóló 1986. évi II. törvényben foglalt védelem.

12.5. A mûsorkészítõ fontos információkat nem hallgathat el vitás esetben, különösen akkor, ha az információ személyi-
ségi jogokat sértene vagy erkölcsi, vagy anyagi kárt okozna, a mûsorkészítõ köteles konzultálni az illetékes vezetõvel.

12.6. A mûsorkészítõ nem felelõs azokért a változtatásokért; amelyeket tudta nélkül vagy tiltakozása ellenére hajtottak
végre mûsorán.

12.7. A mûsorkészítõ saját véleményét, meggyõzõdését vagy elõítéleteit a mûsorban nem fejtheti ki, továbbá nem kelthet
olyan benyomást, hogy az elhangzott álláspont a mûsorszolgáltató véleménye.
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12.8. A mûsorkészítõnek a mûsorban való személyes közremûködése során kerülnie kell az indulatos megnyilvánuláso-
kat, illetve azt, hogy más indulatos megnyilvánulásokat elfogadjon. A mûsorkészítõnek tiszteletben kell tartania a mû-
sorban résztvevõk álláspontját, illetve személyes megjelenését. A mûsorvezetõ nem tehet megjegyzést a mûsorban részt-
vevõk társadalmi helyzetére, testi adottságaira, nevére, családi állapotára, és nem használhat olyan kifejezéseket, vagy
teremthet olyan helyzetet, amelyben a résztvevõk nevetségessé válnának, vagy egyébként megalázó helyzetbe
kerülnének.

12.9. A mûsorkészítõ közvetlenül részt vehet a mûsorkészítés elveinek kialakításában, ehhez észrevételeket fûzhet. Ál-
láspontjuk kifejtésében a mûsorkészítõk egyenlõ jogokat élveznek.

13. Összeférhetetlenségi és magatartási szabályok

13.1. A mûsorszolgáltató munkatársa minden, a mûsorszolgáltatóval bármely foglalkoztatási – így különösen: munka-, a
Polgári Törvénykönyv alapján kialakított megbízási-, vállalkozási- – jogviszonyban álló, a mûsorfolyam elkészítésében
alkotói felelõsséggel közremûködõ személy.

13.2. A munkatársak magatartásukkal, viselkedésükkel és külsõ megjelenésükkel sem magánéletükben, sem munkahe-
lyükön kívüli társadalmi életükben nem veszélyeztethetik a mûsorszolgáltató jó hírnevét.

13.3. A 13.1. pont szerinti munkatárs nem lehet politikai párt vagy mozgalom vezetõ tisztségviselõje. A hírekben és a po-
litikai mûsorokban szereplõ 13.1. pont szerinti munkatárs politikai párt vagy mozgalom nevében közszereplést nem vál-
lalhat.

13.4. Ha a munkatárs egyesület, vagy nem politikai célra létrejött társadalmi szervezet vezetõségi tagja, illetve alapít-
vány kuratóriumi tagja, gazdálkodó szervezet tulajdonosa vagy felügyelõ bizottságának a tagja, ezen szervezetekkel fog-
lalkozó mûsort nem készíthet.

13.5. Amennyiben a mûsorkészítõ országgyûlési vagy önkormányzati képviselõ- jelöltséget vállal, ennek bejelentésétõl
a választás napjáig (két forduló esetén a számára döntést hozó napig) a mûsorkészítésben nem vehet részt. Ha a mûsorké-
szítõt országgyûlési vagy önkormányzati képviselõvé megválasztják, mandátuma érvényessége idején politikai, közéleti
vonatkozású mûsor készítésében nem vehet részt.

13.6. A mûsorkészítõ más mûsorszolgáltatónál tevékenységet csak a mûsorszolgáltató vezetõjének írásos engedélyével
végezhet.

13.7. A mûsorszolgáltató vezetõi, illetve azok közeli hozzátartozói nem lehetnek vezetõ tisztségviselõi, tulajdonosai és
felügyelõ bizottsági tagjai azon gazdálkodó szervezeteknek, amelyekkel a mûsorszolgáltató gazdasági célra irányuló
szerzõdést köt.

13.8. A pénzügyi élet eseményeivel foglalkozó mûsorokban a mûsorkészítõ bennfentes információkat nem közölhet. A
mûsorkészítõ csak a mûsorszolgáltató vezetõjének elõzetes engedélyével nyilatkozhat olyan pénzügyi mûveletrõl, illet-
ve értékpapírról, amelyben részt vett, illetve amely a birtokában van.

13.9. A munkatársak ajándékot a szokásos ajándéktárgyakon kívül nem fogadhatnak el, és támogatott mûsorszám bevé-
telébõl, továbbá mûsorszámhoz kapcsolódó reklámbevételbõl közvetlenül nem részesülhet. Támogatott mûsorszám mû-
sorkészítõje nem lehet a támogató gazdálkodó szervezet tulajdonosa, felelõs tisztségviselõje, felügyelõ bizottságának
tagja, és nem állhat a támogatóval munkavégzésre irányuló jogviszonyban. Ezeket a rendelkezéseket alkalmazni kell a
felsorolt személyek közeli hozzátartozóira is.

13.10. A munkatárs nem hozhat nyilvánosságra olyan adatot, amely a mûsorszolgáltató üzleti titokkörébe tartozik. Az
üzleti titok körét a munkatárs munkavégzésre irányuló szerzõdésében rögzíteni kell.

13.11. A mûsorkészítõnek mindig figyelembe kell azt vennie, hogy a mûsorban megjelenõ személyek számára a nyilvá-
nosság nem természetes közeg, ezért törekednie kell arra, hogy a szereplõ személy ilyen irányú feszültségét csökkentse.



A mûsorban szereplõ személy tapasztalatlanságával a mûsorkészítõ nem élhet vissza, különösen kiskorúak és társadalmi
szerepkörükben kiszolgáltatott személyek esetében.

13.12. A mûsorkészítõ magatartásában nem tehet különbséget a résztvevõk társadalmi helyzete között. Ezen belül töre-
kednie kell arra, hogy egyforma megszólításokat alkalmazzon a szereplõk irányában, azok társadalmi helyzetétõl függet-
lenül. A megszólításokban a köznyelvben szereplõ udvarias formákat kell használni, ideértve a szereplõ hivatali rangjá-
val vagy foglalkozásával történõ megszólítást. A tegezõdést lehetõség szerint kerülni kell. A mûsorkészítõ nem használ-
hat bizalmas megszólításokat, illetve olyan megszólításokat, amelyek a szereplõ személy alárendelt társadalmi helyzeté-
re utalnak. Kiskorú személyt csak 14 éves kora alatt lehet tegezni, és keresztnevén szólítani.

13.13. Az ifjúság számára készült mûsorokban, ha a mûsorkészítõk és szereplõk egy korosztályba tartoznak, a tegezõdés
és az ifjúságra jellemzõ bizalmas hangnem használata megengedett.

13.14. A mûsorkészítõ külsõ megjelenésében kerülje a szélsõségeket, és ne utaljon saját anyagi helyzetére. A mûsorké-
szítõ öltözködésében lehetõség szerint alkalmazkodjék ahhoz a társadalmi közeghez, amelynek bemutatására a mûsor
irányul. A mûsorkészítõ külsõ megjelenésében is kerülje fensõbbségének kifejezõdését.

13.15. A mûsorkészítõ ne hangsúlyozza a mûsor tárgyát meghatározó társadalmi közegben való bennfentességét, és ke-
rülje az ezekre vonatkozó, a nézõ által nem érthetõ kifejezések és fordulatok használatát.

14. A mûsorkészítés szakmai szabályai

14.1. A mûsorszolgáltató színvonalas elõkészítõ munkával és felkészülten közelít a mûsorszolgáltatásban elõadódó té-
mákhoz, mellõzi az elõítéleteket, a közhelyeket és sztereotípiákat.

14.2. A mûsorszolgáltató az általa elkövetett tévedést azonnal elismeri, és a nézõ tudomására hozza. A mûsorszolgáltató
a tudatos megtévesztés eszközeivel soha, és semmilyen körülmények között nem él.

14.3. A mûsorszolgáltatónak tartózkodnia kell ellenõrizetlen tények, számok és adatok közlésétõl. Olyan közlés esetén,
amely az emberi életre vonatkozik – így balesetek, tûzesetek, bûnügyek, terrorcselekmények stb. esetében – az áldozatok
megnevezése csak akkor lehetséges, ha ez hivatalos megerõsítést nyert, és az áldozat hozzátartozói a közzétételhez hoz-
zájárultak. Közismert személyek esetében e rendelkezés alól kivételt lehet tenni.

14.4. Az erre hatáskörrel rendelkezõ állami szerv által elrendelt hírzárlatot a mûsorszolgáltató tiszteletben tartja, de a hír-
zárlat kimondását közölheti. Ha bármely más tájékoztató eszköz útján a hírzárlat megsérül, az ennek eredményeképpen
nyilvánosságra került hírt a forrás megjelölésével közölni lehet.

14.5. A mûsorszolgáltató tiszteletben tartja az ártatlanság vélelméhez fûzõdõ alkotmányos jogot.

14.6. Bûncselekménnyel gyanúsított személyek megszólaltatása esetén a mûsorszolgáltatónak ügyelnie kell arra, hogy a
bûnelkövetés ne tûnhessék fel pozitív színben. A bûncselekmények helyszínén készült hangfelvételek közzétételét meg-
elõzõen – amennyiben azok alkalmasak a nézõ fizikai vagy érzelmi megrendülésének kiváltására – a következményre a
nézõk figyelmét fel kell hívni.

14.7. A nemzeti, etnikai és egyéb kisebbségek, vallási felekezetek, népek és nemzetek, mozgáskorlátozottak, fogyatéko-
sok, bármely korosztályhoz tartozó emberek megnevezésekor nem hangozhat el olyan kifejezés, amely az érintettekre
nézve sértõ.

14.8. A mûsorszolgáltató – indokolt kritika kivételével – nem nyilvánít véleményt más mûsorszolgáltatóról. A mûsor-
szolgáltató belsõ életérõl információt csak akkor lehet közzétenni, ha az érinti a közéletet, és számot tarthat a nézõ érdek-
lõdésére. A mûsorszolgáltató nevében nyilatkozó személyek körét a mûsorszolgáltató vezetõje írásban határozza meg.

14.9. Rejtett kamerát és mikrofont a Danubia Televízió nem használ. Névtelen, kép-, illetve hangtorzítást alkalmazó köz-
lést vagy felvételt csak akkor szabad közzétenni, ha azt különösen súlyos társadalmi vagy személyes érdek indokolja.
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14.10. Ha a nézõ a mûsorban közvetlenül közölheti nézeteit, a telefonálók között válogatni nem szabad. Ebben az eset-
ben a mûsorvezetõnek kell ismertetnie a hívásokban nem megnyilvánult álláspontokat.

14.11. A mûsorok szerkesztési folyamata a szereplõk mondanivalóját nem módosíthatja. Utólag felvett kérdést nem sza-
bad a mûsorban olyan látszattal közölni, mintha az a helyszínen hangzott volna el.

14.12. Titokvédelem körébe, illetve a személyes adatok védelmére vonatkozó törvényben foglalt adatok tárgyába esõ
kérdésre a szereplõ személy a válaszadást megtagadhatja, melyre fel kell hívni a figyelmét.

14.13. A szereplõ személyek magánéletére vonatkozó kérdés csak akkor tehetõ fel, ha a kérdés feltevésébe a személy
elõzetesen beleegyezett. Még ebben az esetben is ügyelni kell arra, hogy a kérdés a jó ízlést, illetve a személy jó hírnevét
és becsületét ne sértse.

14.14. Közvélemény-kutatási eredményeket és statisztikákat mûsorban felhasználni csak pontosan, a forrás megjelölésé-
vel, és az adatok manipulálása nélkül szabad, eltérõ eredmények esetében több kutatás bemutatásával.

14.15. Archív anyag felhasználásakor egyértelmûen meg kell jelölni a készítés idõpontját, és tekintetbe kell azt venni,
hogy az archív anyagban szereplõ személyek álláspontjának megváltozása folytán jogaik és jogos érdekeik ne sérül-
jenek.
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Pályázati felhívás
felsõoktatási intézmények vezetõi és oktatói álláshelyeink betöltésére

A PANNON EGYETEM
pályázatot hirdet az
EGYETEMI KÖNYVTÁR ÉS LEVÉLTÁR
fõigazgatói tisztségének betöltésére

A fõigazgató feladata az egyetem könyvtári rendszerének (könyvtár, kiadó, levéltár) irányítása, mûködtetése, a könyvtár
rövid- és hosszú távú fejlesztési terveinek elkészítése, gazdálkodás a könyvtár költségvetési és egyéb forrásaival, a
könyvtár oktatási tevékenységének szervezése, a könyvtár képviselete szakmai szervezetekben.
A pályázó rendelkezzék szakirányú egyetemi végzettséggel, legalább 5 éves szakmai és 3 éves vezetõi gyakorlattal, leg-
alább egy idegen nyelvbõl államilag elismert középfokú nyelvvizsgával.
Elõnyt jelent egyetemi könyvtári gyakorlat, valamint számítógépes könyvtári szolgáltatások üzemeltetésében szerzett
jártasság.
A pályázó részletesen fejtse ki a könyvtár mûködtetésével és fejlesztésével kapcsolatos terveit, elképzeléseit.
A megbízás 2009. november 1. napjától legfeljebb 5 évre szól.
A pályázat elbírálására legkésõbb 2009. október 31. napjáig kerül sor.
A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel.: (88) 624-236].

A GAZDASÁGTUDOMÁNYI KAR
Közgazdaságtan Tanszékére
tanszékvezetõi tisztség betöltésére

A megbízott tanszékvezetõ feladata a közgazdaságtani alap és alkalmazott tárgyak oktatásának szakmai irányítása, e tár-
gyak valamelyikének oktatása és kutatása, a tanszék posztgraduális programjának támogatása, a tanszékhez tartozó
szakvezetõi feladatok ellátása, a tanszék fejlesztése, hazai és nemzetközi kapcsolatok bõvítése, ápolása. Kiemelt fontos-
ságú az Alkalmazott közgazdaságtan alapszakon folyó oktatás megszervezése és irányítása, az ahhoz kapcsolódó ma-
gyar nyelvû, illetve angol nyelvû Közgazdaságtani elemzõ mesterszak megszervezése, irányítása. Feladata továbbá a
tanszék oktatási tevékenységéhez szervesen hozzátartozó szakszemináriumi képzés felügyelete, a tanszék által oktatott
záróvizsga tárgyak legalább egyikének gondozása, az idegen nyelvû nemzetközi kurzusok szervezése, valamint a tan-
széken mûködõ verseny- és piacelméleti kutatócsoport munkájának szakmai irányítása.
A pályázó rendelkezzék szakirányú tudományos fokozattal, a felsõoktatásban szerzett oktatási gyakorlattal, kutatási ta-
pasztalatokkal, hazai és nemzetközi kapcsolatokkal, hazai és külföldi publikációs tevékenységgel, valamint legalább
egy idegen nyelv elõadói szintû ismeretével. Elõnyt jelent a jelölt verseny- és piacelméletek, szabályozott iparágak terü-
letén végzett kutatási és témavezetõi tevékenysége.
A megbízás 2009. október 1-jétõl 3 évig terjed.
A pályázat elbírálására legkésõbb 2009. szeptember 30-ig kerül sor.
A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel.: (88) 624-236].

GEORGIKON KAR
Növénytermesztéstani és Talajtani Tanszékén
tanszékvezetõi tisztség betöltésére

A tanszékvezetõ feladata a tanszék oktató-kutató munkájának irányítása, a növénytermesztéstani és/vagy talajtani, vala-
mint a PhD-képzéshez kapcsolódó tárgy(ak) elõadása, a gyakorlati foglalkozások korszerûsítése, a stabilizációt szolgáló
személyzeti politika kialakítása, a hazai és nemzetközi kapcsolatok ápolása, a tanszékoktatási programjának gazdaságos
szélesítése.
A pályázó rendelkezzék szakirányú egyetemi végzettséggel, tudományos minõsítéssel, az általa mûvelt tudományterület
átfogó ismeretével, nemzetközi szintû szakmai-tudományos tevékenységgel, legalább 10 éves egyetemi oktatói gyakor-



lattal, egy világnyelv elõadói szintû ismeretével. Pályázatában részletesen ki kell fejtenie a tanszék korszerû oktatási te-
vékenységére és gazdasági menedzselésére vonatkozó elképzeléseit. Kutatómunkája legyen összhangban a tanszék pro-
filjával. A habilitáció és/vagy az MTA doktora cím, illetve doktori iskolában szerzett jelentõs oktatói gyakorlat elõnyt
jelent.
A tanszékvezetõi pályázat elbírálásának határideje: 2009. szeptember 30.
A tanszékvezetõi megbízás 2009. október 1. napjától legfeljebb 5 évre szól.
A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel. (88) 624-236].

MODERN FILOLÓGIAI ÉS TÁRSADALOMTUDOMÁNYI KAR
Alkalmazott Nyelvészeti Tanszékén
tanszékvezetõi tisztség betöltésére

A tanszékvezetõ feladata: a tanszék által gondozott szak és szakirány vezetése, valamelyik fõ tantárgy teljes körû gondo-
zása, a tanszék hazai és nemzetközi elismertségének megõrzése, gyarapítása, a Pannon Nyelvvizsgarendszer mûködteté-
se, külsõ források megszerzése, a tanszék bevételeinek növelése.
Mûködjön közre a kar Nyelvtudományi Doktori Iskolájában és a kar TDK-tevékenységében.
A pályázó rendelkezzék magyar vagy idegen nyelvszakos diplomával, nyelvtudomány szakterületén szerzett tudomá-
nyos minõsítéssel, legalább 15 éves, felsõoktatásban szerzett szakmai oktatói és kutatói gyakorlattal.
Habilitáció, konferenciaszervezési gyakorlat és folyóirat-szerkesztési tapasztalat elõnyt jelent.
A tanszékvezetõi megbízás 2009. november 1. napjától legfeljebb 5 évre szól.
A pályázat elbírálására legkésõbb 2009. október 31. napjáig kerül sor.
A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel. (88) 624-236].

Magyar Irodalomtudományi Tanszékén
tanszékvezetõi tisztség betöltésére

A tanszékvezetõ feladata: elõadások és szemináriumok tartása XX. századi magyar irodalomtudományból, valamint a
tanszék hazai és nemzetközi kapcsolatainak szervezése, a tanszék oktató-, kutató- és szervezési, valamint akkreditációs
munkáinak irányítása, külsõ források megszerzése, a tanszék bevételeinek növelése.

A pályázó rendelkezzék a magyar vagy idegen nyelvszakos diplomával, PhD-fokozattal és habilitációval irodalomtudo-
mányból, megfelelõ szintû tudományos publikációval, szakmai közéleti és kutatásfejlesztõi tevékenyéggel, dokumentált
nyelvismerettel, legalább tízéves felsõoktatási gyakorlattal, tanszéképítõ és vezetõi tapasztalatokkal. Korábbi vezetõi
gyakorlat elõnyt jelent.
A tanszékvezetõi megbízás 2009. november 1. napjától legfeljebb 5 évre szól.
A pályázat elbírálására legkésõbb 2009. október 31. napjáig kerül sor.
A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel. (88) 624-236].

TÁRSADALOMTUDOMÁNYOK ÉS NEMZETKÖZI TANULMÁNYOK INTÉZETBEN
teljes munkaidejû
egyetemi tanári munkakör betöltésére

Az egyetemi tanár feladata: a Társadalomtudományok és Nemzetközi Tanulmányok Intézet által gondozott nemzetközi
tanulmányok, politológia és társadalmi tanulmányok alapszakokon, valamint a nemzetközi tanulmányok mesterképzés-
ben a jogi törzstárgyak oktatása, hallgatói tudományos diákköri tevékenység segítése, bekapcsolódás a Mediterrán és
Félperifériás Kutatócsoport, továbbá az intézet akkreditációs munkájába, nemzetközi kapcsolatainak szervezésébe.
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A pályázó rendelkezzék állam- és jogtudományi egyetemi végzettséggel, PhD-fokozattal, habilitációval, felsõoktatási
gyakorlattal, hazai és nemzetközi tudományos kapcsolatokkal, magas szintû publikációs tevékenységgel az alkotmány-
jog, a nemzetközi közjog, az európai közösségi jog és az emberi jog és az emberi jogok területén.
A kinevezés egyetemi tanári kinevezéssel rendelkezõ pályázó esetén 2009. október 1. napjától, egyetemi tanári kineve-
zéssel nem rendelkezõ pályázó esetén 2010. szeptember 1. napjától határozatlan idõre szól.

A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf. 158, Egyetem u. 10., tel. (88) 624-236].

TÁRSADALOMTUDOMÁNYOK ÉS NEMZETKÖZI TANULMÁNYOK INTÉZETBEN
teljes munkaidejû
egyetemi tanári munkakör betöltésére

Az egyetemi tanár feladata: a Társadalomtudományok és Nemzetközi Tanulmányok Intézet által gondozott nemzetközi
tanulmányok, politológia és társadalmi tanulmányok alapszakokon, valamint a nemzetközi tanulmányok mesterképzés-
ben a magyar kül- és belpolitikával, kulturális diplomáciával kapcsolatos törzstárgyak oktatása, a hallgatói tudományos
diákköri tevékenység segítése, bekapcsolódás a Mediterrán és Félperifériás Kutatócsoport, továbbá az intézet akkreditá-
ciós munkájába, nemzetközi kapcsolatainak szervezésébe.
A pályázó rendelkezzék történelemtudományból egyetemi végzettséggel, az MTA doktora tudományos címmel, habili-
tációval, felsõoktatási gyakorlattal, hazai és nemzetközi tudományos kapcsolatokkal, magas szintû publikációs tevé-
kenységgel a huszadik száazdi magyar történelem területén.
A kinevezés egyetemi tanári kinevezéssel rendelkezõ pályázó esetén 2009. október 1. napjától, egyetemi tanári kineve-
zéssel nem rendelkezõ pályázó esetén 2010. szeptember 1. napjától határozatlan idõre szól.

A pályázat beadási határideje: a megjelenéstõl számított 30 napon belül.
A pályázathoz szükséges formanyomtatványok, további információk a Humánerõforrás-gazdálkodási Igazgatóságon
szerezhetõk be [8200 Veszprém, Pf.: 158, Egyetem u. 10., tel. (88) 624-236].

Dr. Rédey Ákos s. k.,
rektor

A Magyarországi Református Egyház Zsinatának elnöksége pályázatot hirdet
a Károli Gáspár Református Egyetemen

rektori megbízatás ellátására

A megbízatás 4 (azaz négy) éves határozott idõtartamra szól.
A megbízás feltételei, a pályázóval szemben támasztott követelmények: a pályázónak meg kell felelnie azoknak a köve-
telményeknek, és alkalmasnak kell lennie azoknak a feladatoknak az ellátására, amelyeket a felsõoktatásról szóló 2005.
évi CXXXIX. törvény, valamint a Károli Gáspár Egyetem Szervezeti és Mûködési Rendje a rektor számára meghatároz-
nak.
A pályázónak vezetési, szervezési és gazdálkodási ismeretekkel, és ugyanezeken a területeken többéves tapasztalattal és
gyakorlattal kell rendelkeznie.
A rektor feladata a Károli Gáspár Református Egyetem szakmai és gazdasági irányítása oly módon, hogy megvalósuljon
a református hagyományoknak megfelelõ, differenciált, többszintû, széles bázisú, magas színvonalú oktatás.
A pályázónak angol és/vagy német nyelvbõl tárgyalóképes nyelvtudással és legalább C típusú középfokú nyelvvizsgával
kell rendelkeznie.

A pályázatnak az alábbiakat kell minimálisan tartalmaznia:
– a pályázó oktatói, tudományos, szakmai munkája és eredményei, valamint vezetõi, szervezési tevékenységei és ismeretei,
– a pályázó programja a Károli Gáspár Református Egyetem mûködésére, mûködésének és gazdálkodásának az átlátha-
tóvá tételére, a képzési és kutatási tevékenységre vonatkozóan,
– a Károli Gáspár Református Egyetem vezetésével kapcsolatos tervei és azok megvalósítására vonatkozó elképzelései.



A pályázathoz az alábbi dokumentumokat kell mellékelni:
– szakmai önéletrajz,
– egyetemi diploma, tudományos minõsítõ oklevél,
– nyelvvizsga igazolása,
– a fontosabb publikációk és tudományos munkák jegyzéke,
– a pályázó egyházzal való kapcsolatának rövid ismertetése.

A pályázat benyújtásának a helye: Magyarországi Református Egyház Zsinati Hivatal 1146 Budapest, Abonyi utca 21.

A pályázat benyújtásának határideje: a pályázat Oktatási és Kulturális Közlönyben történõ megjelenésétõl számított
45 (azaz negyvenöt) nap.
A borítékon fel kell tüntetni. „Pályázat a Károli Gáspár Református Egyetem rektori megbízatására”.

A pályázat elbírálásának a határideje: a benyújtási határidõ leteltétõl számított 60 (azaz hatvan) nap.
A pályázati eljárás lefolytatása és az elbírálás módja a felsõoktatási törvény, valamint a Károli Gáspár Református Egye-
tem Alapító Okirata, Szervezeti és Mûködési rendje és Foglalkoztatási követelményrendszere szerint történik.
A benyújtott pályázatokat a Károli Gáspár Református Egyetem Szervezeti és Mûködési Rendjében megjelölt szemé-
lyek és testületek jogosultak megismerni.

A fenntartó képviseletében:

Dr. Bölcskei Gusztáv s. k., Dr. Huszár Pál s. k.,
püspök fõgondnok

a Zsinat lelkészi elnöke a Zsinat világi elnöke

AZ ELTE PEDAGÓGIAI ÉS PSZICHOLÓGIAI KARA
pályázatot hirdet a
NEVELÉSTUDOMÁNYI INTÉZETBE
határozatlan idejû, teljes munkaidõre szóló
egyetemi docensi munkakör betöltésére

A kinevezendõ egyetemi docens feladata lesz az oktatáselmélethez és a neveléstudományi kutatásmódszertanhoz kap-
csolódó tárgyak tanítása a pedagógia- és tanárszakos képzés különbözõ szintjein; szakmai közremûködés és irányítás a
Neveléstudományi Intézet által gondozott tantervi- és programfejlesztésekben, pályázatokban; nemzetközi kapcsolatok-
ba ágyazott neveléstudományi kutatásokban való részvétel.
Az egyetemi docensi állásra pályázónak doktori, vagy azzal egyenértékû fokozattal, habilitációval, valamint legalább
8 éves felsõoktatási intézményben oktatási tevékenység ellátását célzó munkavégzésre irányuló jogviszonnyal kell ren-
delkeznie. Meg kell felelnie továbbá a felsõoktatási törvényben (2005. évi CXXXIX. tv.) az egyetemi docensekkel
szemben támasztott követelményeknek; az 53/2006. (III. 14.) Korm. rendelet vonatkozó rendelkezéseiben elõírtaknak,
és az ELTE SZMSZ III. kötet Foglalkoztatási Követelményrendszerében foglalt feltételeknek.

A pályázathoz mellékletként csatolni kell:
– a pályázó szakmai önéletrajzát;
– a pályázó szakmai munkájára vonatkozó terveit;
– a szakképzettséget, tudományos fokozatot, nyelvismeretet, egyéb képzettséget tanúsító okiratok, illetve a habilitált
doktori oklevél másolatát, az eredeti okiratok bemutatása mellett;
– megjelent publikációk bibliográfiai adatait;
– erkölcsi bizonyítványt.
A munkakör legkorábban 2009. szeptember 1. napjától tölthetõ be.
A pályázat elbírálásának határideje a benyújtás határidejét követõ 60. nap.
A szabályosan felszerelt pályázatokat Kormányzati Személyügyi Szolgáltató és Közigazgatási Képzési Központ
(KSZK) internetes oldalán történõ közzétételtõl számított 30 napon belül az ELTE Pedagógiai és Pszichológiai Kar Dé-
káni Titkárságára (1075 Budapest VII., Kazinczy u. 23–27., I/102.) kell benyújtani.

Dr. Hudecz Ferenc s. k.,
rektor
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Pályázati felhívás
nevelési-oktatási és egyéb intézmények vezetõi álláshelyeinek betöltésére1

A pályázat benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõírt
feltételekkel és a benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992.
évi XXXIII. törvény, az e törvény végrehajtásáról szóló 138/1992. (X. 8.) Korm. rendelet, a nevelési-oktatási intézmé-
nyek mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet, valamint a közlemények szövegében feltüntetett egyéb jog-
szabályok tartalmazzák.

Rövidítések:
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
Pc: pályázat címzése
ill: illetmény
p: pótlék
tp: területi pótlék
szl: szolgálati lakás
szgy: szakmai gyakorlat
v: végzettség
vgy: vezetõi gyakorlat
étkh: étkezési hozzájárulás
om: oklevélmásolat
b: erkölcsi bizonyítvány
f: felvilágosítás
ön: önéletrajz
vp: vezetõi pótlék
vpr: vezetõ program
KSZK: Kormányzati Személyügyi Szolgáltató és Közigazgatási Képzési Központ
Közokt. tv.: a közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény
Kjt.: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény
Korm. rendelet: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény végrehajtásáról szóló 138/1992.
(X. 8.) Korm. rendelet
MKM rendelet: a nevelési-oktatási intézmények mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet
Lf: a munkakörbe tartozó, illetve a vezetõi megbízással járó lényeges feladatok.

Óvodavezetõ

A pályázatot meghirdetõ szerv Meghirdetett munkahely Képesítési és egyéb feltételek Juttatások (Ft), illetmény, pótlék, egyéb

1 2 3 4

ÁMK Nikosz Beloian-
nisz Általános Iskola és
Óvoda
2455 Beloiannisz,
Rákóczi u. 26–28.
Tel./fax: (25) 225-109

Óvoda
(2455 Beloiannisz,
Petõfi u. 1.)
Óvodavezetõ

Felsõfokú óvodapeda-
gógusi v., és szakkép-
zettség, 5 év elsõsorban
óvodában, óvodapeda-
gógus-munkakörben
szerzett szgy.
Elõny: óvodában szer-
zett vgy., pedagó-
gus-szakvizsga

ÁEI: 2009. augusztus 15.
A megbízás 2014. augusztus
14-ig szól.
Pehi: a megjelenéstõl számított
30. nap.
Pc: ÁMK Nikosz Beloiannisz
Általános Iskola

1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.
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Bükkszenterzsébet
Község Önkormányza-
tának Képviselõ-testü-
lete
3257 Bükkszenterzsé-
bet, Szabadság út 199.
Tel.: (36) 567-016
E-mail: jegyzo@berzse-
bet.t-online.hu

Közös Fenntartású
Bükkszenterzsébeti
Napközi Otthonos
Óvoda
(3257 Bükkszenterzsé-
bet, Szabadság út 84.)
Óvodavezetõ

Felsõfokú óvodapeda-
gógusi v., óvodapeda-
gógus-munkakörben
szerzett 5 év szgy., ma-
gyar állampolgárság
Elõny: vgy.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 5 évre szól.
Pbhi: megjelenéstõl számított
30. nap.
Pehi: a Pbhi lejártát követõ kép-
viselõ-testületi ülés.
Tp: 3528 Ft., vp: 200%
Csatolandó: szakmai ön., vpr.,
adatvédelmi nyilatkozat, om., b.,
nyilatkozat arról, hogy hozzájá-
rul-e pályázatának nyilvános tár-
gyalásához.
A pályázatot zárt borítékban
„Óvodavezetõ pályázat” megje-
löléssel kell benyújtani.
Pc: Bükkszenterzsébet község
jegyzõjéhez
3257 Bükkszenterzsébet,
Szabadság út 199.

Dáka Község
Önkormányzata
8592 Dáka, Dózsa
György u. 95.

Közös Fenntartású
Napközi Otthonos
Óvoda
(Veszprém megye,
8592 Dáka, Dózsa
György u. 23.)
Óvodavezetõ
Határozott idejû, 2009.
szeptember 1.–2014.
augusztus 15-ig tartó
közalkalmazotti jogvi-
szony.

Fõiskola, óvodapedagó-
gusi szakképzettség,
óvodapedagógusi leg-
alább 5 év szgy., fel-
használói szintû
MS Windows
NT/2000/XP., B kate-
góriás jogosítvány, va-
gyonnyilatkozat-tételi
eljárás lefolytatása, ma-
gyar állampolgárság,
büntetlen elõélet.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás 2014. augusztus
15-ig tart.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. június 30.
Pehi: 2009. július 31.
Ill.: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., vpr., a
szakmai helyzetelemzésre épülõ
fejlesztési elképzeléssel, om., b.,
nyilatkozat arról, hogy a pályá-
zati anyagában foglalt személyes
adatainak a pályázati eljárással
összefüggõ kezeléséhez hozzájá-
rul.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
254-2/2009., valamint a munka-
kör megnevezését: Óvodavezetõ
Pc: Dáka Község
Önkormányzata

Börzsönyvidéki Bölcsõ-
de, Óvoda, Általános
Iskola, Alapfokú Mûvé-
szetoktatási Egységes
Gyógypedagógiai és
Módszertani Intézmény,
Fekete István
Általános Iskola

Börzsönyvidéki
Bölcsõde, Óvoda,
Általános Iskola,
Alapfokú Mûvészet-
oktatási és Egységes
Gyógypedagógiai és
Módszertani Intéz-
mény, Ipolydamásdi

Szakirányú felsõfokú
iskolai v., legalább 5 év
pedagógus-munkakör-
ben szerzett szgy., szá-
mítógépes ismeretek.
Elõny: vgy., közokta-
tás-vezetõi szakképesítés,
pedagógus-szakvizsga.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Határozott idõre
Pbhi: 2009. július 31.
Pehi: 2009. augusztus 19.
Csatolandó: szakmai ön., hiteles
om., b., eddigi munkaviszonyok
igazolása.
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2628 Szob, Iskola u. 2.
Tel./fax: (27) 570-685,
(27) 370-765

Napközi Otthonos Tag-
óvoda
(2631 Ipolydamásd,
Fõ u. 15.)
Tagintézmény-vezetõ

A pályázatot írásban, postai úton
kell eljuttatni a munkakör és a
425/2009. pályázati szám megje-
löléssel.
Pc: Börzsönyvidéki Bölcsõde,
Óvoda, Általános Iskola, Alap-
fokú Mûvészetoktatási Egységes
Gyógypedagógiai és Módszerta-
ni Intézmény, Fekete István
Általános Iskola
f: Járik Izabella

Sajószöged–Nagy-
csécs–Sajóörös
Önkormányzatok
Képviselõ-testületei
3599 Sajószöged,
Ady E. út 71.

Sajószöged Napközi
Otthonos Óvoda
(Borsod-Abaúj-Zemp-
lén megye,
3599 Sajószöged,
Ady E. út 37.)
Óvodavezetõ
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti jog-
viszony.

Fõiskola
Elõny: intézmény vgy.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 2014. július 31-ig
szól.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. július 1.
Pehi: 2009. július 31.
Ill: Kjt. szerint.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
538/2-2009., valamint a munka-
kör megnevezését: óvodavezetõ.
Pc: Sajószöged–Nagycsécs–Sa-
jóörös Önkormányzatok Képvi-
selõ-testületei
F: dr. Boros István jegyzõ
Tel.: (49) 540-743

Szentistván Nagyköz-
ség Önkormányzatának
Képviselõ-testülete
3418 Szentistván,
Széchenyi u. 10.

Szentistváni Napközi
Otthonos Óvoda
(Borsod-Abaúj-Zemp-
lén megye,
3418 Szentistván,
Széchenyi u. 12/a)
Intézményvezetõ
(magasabb vezetõ)
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti jogvi-
szony.
Lf: Az intézmény szak-
mai vezetése. Az önál-
lóan mûködõ és
elõirányzatai felett tel-
jes jogkörrel rendelke-
zõ költségvetési szerv
gazdálkodási feladatai-
nak ellátása. Munkálta-
tói jogkör gyakorlása.

Felsõfokú képesítés,
Óvodapedagógus.
Óvodapedagógus 5 év
szgy.
Elõny: óvoda vgy., leg-
alább 5 év feletti szgy.,
B kategóriás jogosít-
vány

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás határozott idõre,
5 évre szól.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. június 16.
Pehi: 2009. július 15.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: b., közjegyzõ által
hitelesített om., szakmai ön.,
szakmai helyzetelemzésre épülõ
fejlesztési elképzeléseket tartal-
mazó vpr., elõnyt jelentõ tények
igazolására szolgáló dokumentu-
mok fénymásolata, adatvédelmi
nyilatkozat.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
1150/2009, valamint a munka-
kör megnevezését: óvodavezetõ.
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Megbízott vezetõként a
kötelezõ óraszám ellá-
tása.

Pc: Szentistván Nagyközség
Önkormányzatának Képvise-
lõ-testülete
f: Ördög Jakab
Tel.: (49) 338-635
www.szentistvan.hu

Igazgató

Kerta Község
Önkormányzata
8492 Kerta,
Dózsa u. 36.

Kerta, Kamond, Kara-
kószörcsök, Iszkáz és
Vid községek által
fenntartott Közös Fenn-
tartású Általános Iskola
és Óvoda
(Veszprém megye,
8492 Kerta,
Kossuth u. 6.)
Részben önálló költség-
vetési szerv.)
Igazgató
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti jogvi-
szony.
Lf: Részben önálló gaz-
dálkodású általános is-
kola és óvodai
intézmény vezetése,
irányítása.

Általános iskolában pe-
dagógus (tanár) munka-
kör betöltéséhez
szükséges felsõfokú is-
kolai v. és szakképzett-
ség, pedagógus-
szakvizsga, legalább
5 év pedagógus-mun-
kakörben szerzett
szgy., vagyonnyilatko-
zat-tételi eljárás lefoly-
tatása, magyar
állampolgárság, büntet-
len elõélet, cselekvõké-
pesség.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás 2014. augusztus
15-ig szól.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. június 26.
Pehi: 2009. augusztus 19.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: b., om., szgy. igazo-
lás, részletes szakmai ön., vpr., a
szakmai helyzetelemzésre épülõ
fejlesztési elképzelések, vpr.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni: igazgatói pályázat.
Pc: Kerta Község
Önkormányzata
f: Nagy Géza polgármester
Tel.: (88) 229-001

Körösszegapáti Községi
Önkormányzat
Képviselõ-testülete

Körösszegapáti–
Mezõsas–Mezõpeterd
Közoktatási Intézmény-
fenntartó Társulás fenn-
tartásában mûködõ
Körösszeg-
apáti-Mezõsas–
Mezõpeterd Községek
Általános Mûvelõdési
Központja
Igazgató
Az intézmény tagintéz-
ményei román nemzeti-
ségû nemzeti-etnikai
kisebbségi oktatást
folytatnak.

Büntetlen elõélet, peda-
gógus-munkakör betöl-
téséhez szükséges
felsõfokú iskolai v. és
szakképzettség, leg-
alább 5 év pedagó-
gus-munkakörben
szerzett szgy.
Elõny: pedagó-
gus-szakvizsga kereté-
ben szerzett
intézményvezetõi szak-
képzettség, vgy., román
nyelv ismerete.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 2014. július 31-ig,
5 évre szól.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
30. nap.
Pehi: a megjelenéstõl számított
60. nap.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., vpr.,
(max. 15–20 oldal) b., hiteles
om., eddigi jogviszonyok igazo-
lása.
Pc: Tarsoly Attila polgármester
4135 Körösszegapáti,
Kossuth u. 62.
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Börzsönyvidéki Bölcsõ-
de, Óvoda, Általános
Iskola, Alapfokú Mûvé-
szetoktatási Egységes
Gyógypedagógiai és
Módszertani Intézmény,
Fekete István Általános
Iskola
2628 Szob, Iskola u. 2.
Tel./fax: (27) 570-685,
(27) 370-765

Börzsönyvidéki Böl-
csõde, Óvoda, Általá-
nos Iskola, Alapfokú
Mûvészetoktatási Egy-
séges Gyógypedagógiai
és Módszertani Intéz-
mény, Nagybörzsönyi
Általános Tagiskola
(2634 Nagybörzsöny,
Széchenyi u. 27.)
Tagintézmény-vezetõ,
határozott idõre.

Szakirányú felsõfokú
iskolai v., legalább 5 év
pedagógus-munkakör-
ben szerzett szgy., szá-
mítógépes ismeretek.
Elõny: vgy., közokta-
tás-vezetõi szak-
képesítés,
pedagógus-szakvizsga.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 31.
Pehi: 2009. augusztus 19.
Szl. igény szerint.
Csatolandó: szakmai ön., hiteles
om., b., eddigi munkaviszonyok
igazolása.
A pályázatot írásban, postai úton
kell eljuttatni a munkakör és a
426/2009. pályázati szám megje-
löléssel.
Pc: Börzsönyvidéki Bölcsõde,
Óvoda, Általános Iskola, Alapfo-
kú Mûvészetoktatási Egységes
Gyógypedagógiai és Módszerta-
ni Intézmény, Fekete István
Általános Iskola
f: Járik Izabella

Sajószöged–Sajóörös
Önkormányzatok
Képviselõ-testületei
3599 Sajószöged,
Ady E. út 71.

Kölcsey Ferenc Körzeti
Általános Iskola és
Alapfokú Mûvészet-
oktatási Intézmény
(Borsod-Abaúj-Zemp-
lén megye, 3599 Sajó-
szöged, Ady E. út 20.)
Iskolaigazgató
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti
jogviszony.

Fõiskola
Elõny: fõiskola, 5 év
feletti intézmény vgy.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 2014. július 31-ig
szól.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. július 1.
Pehi: 2009. július 31.
Ill: Kjt. szerint.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
538/1-2009., valamint a munka-
kör megnevezését: iskolaigaz-
gató.
Pc: Sajószöged–Sajóörös Önkor-
mányzatok Képviselõ-testületei
F: dr. Boros István jegyzõ
Tel.: (49) 540-743

Vámosgyörk Község
Önkormányzatának
Képviselõ-testülete
3291 Vámosgyörk,
Petõfi út 25.
Tel./fax: (37) 361-012

Vámosgyörki Visontai
Kovách László
Általános Iskola
Igazgató

Szakirányú felsõfokú
v., pedagógiai-szak-
vizsga, legalább 5 év
szgy., büntetlen elõélet.

ÁEI: 2009. augusztus 15.
A megbízás 2014. augusztus
14-ig szól.
Pbhi: a közlönyben való megje-
lenéstõl számított 30. nap.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: om., b., szakmai ön.,
5 év vpr.
Pc: Vámosgyörk község polgár-
mestere, polgármesteri hivatal
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Nagyvarsány–Újkenéz
Általános Iskola és
Óvoda
4812 Nagyvarsány,
Kossuth út 12–16.

Nagyvarsány–Újkenéz
Általános Iskola és
Óvoda
Újkenézi Tagintézmé-
nye Általános Iskola
(Szabolcs-Szatmár-Be-
reg megye, 4635 Újke-
néz, Petõfi u. 67.)
Tagintézmény-vezetõ
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti jogvi-
szony.
Lf: részben önállóan
mûködõ, társult közok-
tatási intézmény tagin-
tézményének vezetése,
irányítása.

Fõiskola, közoktatás-
vezetõi tapasztalat, leg-
alább 5 év szgy., va-
gyonnyilatkozat-tételi
eljárás lefolytatása, ma-
gyar állampolgárság,
büntetlen elõélet, cse-
lekvõképesség.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás határozott idõre,
5 évre szól.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. június 15.
Pehi: 2009. augusztus 17.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: hiteles om., korábbi
munkaviszonyok igazolása,
szakmai ön., b., nyilatkozat ar-
ról, hogy a pályázati eljárásban
részt vevõk betekinthetnek a pá-
lyázati anyagba, vpr. a szakmai
helyzetelemzésre épülõ fejleszté-
si elképzelésekkel.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon
feltüntetni a pályázati adatbázis-
ban szereplõ azonosító számot:
57/2009., valamint a munkakör
megnevezését: tagintézmény-ve-
zetõ
Pc: Nagyvarsány–Újkenéz
Általános Iskola és Óvoda
f: Vincze Ferencné
Tel.: (45) 480-002

Egyéb vezetõ
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Általános, Magyar–
Angol Két Tanítási
Nyelvû, Alapfokú
Mûvészetoktatási Iskola
és Napközi Otthonos
Óvoda
3564 Hernádnémeti,
Petõfi u. 85.

Általános, Magyar–
Angol Két Tanítási
Nyelvû, Alapfokú
Mûvészetoktatási Isko-
la és Napközi Otthonos
Óvoda
Óvodai intézmény-
egység-vezetõ
(3564 Hernádnémeti,
Petõfi u. 1.)

Általános, Magyar–
Angol Két Tanítási
Nyelvû, Alapfokú
Mûvészetoktatási Isko-
la és Napközi Otthonos
Óvoda
Kossuth Lajos
Tagiskolája
(3716 Újcsanálos,
Kossuth tér 1.)
Tagiskola igazgató

Jogszabályban megha-
tározott szakirányú fel-
sõfokú v., és feltételek,
legalább 5 év pedagó-
gus-munkakörben szer-
zett szgy.
Elõny: vgy., pedagó-
gus-szakvizsga kereté-
ben szerzett
intézményvezetõi szak-
képzettség.

ÁEI: 2009. augusztus 16.
A megbízás 2014. augusztus
14-ig szól.
Pehi: 2009. július 31.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., b., om.,
vpr., a szakmai helyzetelemzésre
épülõ fejlesztési elképzeléssel.
Pc: Általános, Magyar–Angol
Két Tanítási Nyelvû, Alapfokú
Mûvészetoktatási Iskola és Nap-
közi Otthonos Óvoda fõigazga-
tója
f: Madzinné Nagy Anikó fõigaz-
gató
Tel.: (46) 594-237
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József Attila Általános
Mûvelõdési Központ
5820 Mezõhegyes,
Béke park 1.
Tel./fax: (68) 466-103

József Attila ÁMK
Alapfokú Mûvészeti
Iskolája
(5820 Mezõhegyes,
Kozma F. u. 1.)
Intézményegység-
vezetõ

Szakirányú felsõfokú
v., 5 év szgy.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás 2014. augusztus
31-ig, 5 évre szól.
Pbhi: megjelenést követõ 30. nap.
Pehi: a Pbhi-t követõ 30. nap.
Csatolandó: szakmai ön., szak-
mai terv, nyilatkozat, hogy a pá-
lyázati anyagában foglalt
személyes adatainak a pályázati
eljárással összefüggésben szük-
séges kezeléséhez hozzájárul.
A pályázatot zárt borítékban kell
benyújtani.
Pc: József Attila ÁMK
igazgatója

Petõfi Sándor Közép-
iskolai Fiúkollégium
3527 Miskolc,
Bajcsy-Zs. E. u. 33.
Tel.: (46) 503-321,
503-322
E-mail: petofi@peto-
fi-koll.sulinet.hu

Gazdasági vezetõ Szakirányú felsõfokú v. ÁEI: 2009. augusztus 15.
A kinevezés határozatlan idõre
szól.
Pbhi: 2009. július 20.
Pehi: 2009. július 22.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., b.,
hiteles om.
Pc: igazgató.

Pályázati felhívás pedagógus és egyéb álláshelyek betöltésére1

A pályázat benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõírt
feltételekkel és a benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló
138/1992. (X. 8.) Korm. rendelet, a nevelési-oktatási intézmények mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet,
valamint a közlemények szövegében feltüntetett egyéb jogszabályok tartalmazzák.

Rövidítések:
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
Pc: pályázat címzése
ill: illetmény
p: pótlék
tp: területi pótlék
szl: szolgálati lakás
szgy: szakmai gyakorlat
v: végzettség
étkh: étkezési hozzájárulás
om: oklevélmásolat
b: erkölcsi bizonyítvány
f: felvilágosítás
ön: önéletrajz

1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.
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Epres Óvoda
1098 Budapest,
Epreserdõ u. 10.
Tel.: 280-6705
E-mail: epresovo-
da@freemail.hu

Óvodapedagógus Felsõfokú szakirányú
v., legalább 5 év szgy.
Elõny: fejlesztõpeda-
gógiai v., gyógypeda-
gógiai v., logopédiai v.

ÁEI: 2009. augusztus 3.
A pályázatot az óvoda nevére
kérjük benyújtani. A szakmai
önéletrajzot beküldõ pályázók
meghallgatásra kerülnek. A sze-
mélyes elbeszélgetésen nyújtott
teljesítmény alapján születik
meg a döntés.

Kispatak Óvoda
2094 Nagykovácsi,
Dózsa Gy. u. 39.

Óvodapedagógus Szakképzett,
felsõfokú v.

ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pc/f: Kiszelné Mohos Katalin
óvodavezetõ
Tel.: (26) 389-305 vagy
(30) 244-3721

Czabán Samu Általános
Iskola és Óvoda
5931 Nagyszénás,
Táncsics u. 24/1.
Tel.: (68) 443-086

Óvodapedagógus

Óvodapedagógus

Felsõfokú szakirányú v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás határozatlan idejû.
Pehi: 2009. augusztus 15.
Pc: Ráczné Gálik Márta
intézményvezetõ

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pehi: 2009. augusztus 15.
A megbízás határozott idõre:
2012. augusztus 31-ig szól.

Búzaszem Óvoda
4400 Nyíregyháza,
Búza út 7–17.
Tel.: (42) 311-815

Óvodapedagógus,
gyógypedagógus

Fõiskolai óvodapedagó-
gusi v., és gyógypeda-
gógiai v., nyíregyházi
lakhely.
Elõny: pedagógus-szak-
vizsga

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 15.
Pehi: 2009. július 30.
Csatolandó: szakmai ön., om., b.
Pc: Búzaszem Óvoda
f: óvodavezetõ

Pedagógus

Általános Iskola
3126 Bárna,
Petõfi út 15.
Tel./fax: (32) 405-398
E-mail: barnaisko-
la@freemail.hu

Elsõsorban angol
nyelv–informatika,
vagy angol nyelv bár-
mely szakos általános
iskolai tanár

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: 2009. július 25.
Pehi: 2009. augusztus 10.
Szl. szükség esetén biztosítható.
Pc/f: Torják Mária igazgató
Tel.: (32) 405-398, vagy
(32) 404-021

ÁMK Nikosz Beloian-
nisz Általános Iskola
2455 Beloiannisz,
Rákóczi u. 26–28.
Tel./fax: (25) 225-109

Matematika, fizika,
magyar,
ének-zene, rajzszakos
tanár

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 15.
Pc: ÁMK Nikosz Beloiannisz
Általános Iskola
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Gregor József Általános
Iskola
1172 Budapest,
Hõsök tere 19–20.
Tel.: 258-0688
Fax: 258-0560
E-mail: gregor@gre-
gor.sulinet.hu

Fizika–matematika
vagy fizika–bármely
szakos tanár

rajz–angol vagy
rajz–bármely szakos
tanár

Fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Ill. Kjt. szerint.

Zrínyi Miklós Általános
Iskola
1205 Budapest,
Mártírok útja 47.

Informatika (félállás)
vagy informatika–bár-
mely szakos tanár

Fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 26.
Pbhi: 2009. augusztus 19.
Pehi: 2009. augusztus 24.
Ill. Kjt. szerint.
A pályázatot írásban, szakmai
önéletrajzzal levélben vagy az
igazgato@zrinyim-bpma.suli-
net.hu elektronikus címen lehet
benyújtani.
Pc: Timák Ildikó igazgató
f: szerdánként 9.00–12.000 óra
között a 285-0573 telefon-
számon.

Erkel Ferenc Alapfokú
Mûvészetoktatási
Intézmény
2700 Cegléd,
Kút u. 2.

Ütõhangszeres tanár
100%-os határozott
idejû kinevezéssel.

Zenemûvészeti fõiskola ÁEI: 2009. szeptember 1.
Ill. Kjt. alapján.
f: P. Szabó Zoltánné
igazgatónõnél
Tel.: (53) 311-590, vagy írásban.

Általános Iskola és
Napközi Otthonos
Óvoda
7526 Csököly,
Petõfi u. 101.

Tanító Fõiskolai v.
Elõny: pedagógus-mun-
kakörben szerzett szgy.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 1.
Pehi: 2009. július 15.
Juttatás: étkh., útiköltség-térítés.
Csatolandó: b.
Pc: Déri Ildikó intézményvezetõ
Tel.: (82) 721-336,
(30) 416-4926

Szügyi Dániel Refor-
mátus Általános Iskola
5510 Dévaványa,
Vörösmarty út 2.
Tel./fax: (66) 483-342
E-mail: szugyiref@fre-
email.hu

Testnevelés–történelem
szakos tanár

Református vallás,
érvényes diploma, ren-
dezett magánélet.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 10.
Pehi: 2009. július 30.
Csatolandó: szakmai ön., om., b.
Pc: Szügyi Dániel Református
Általános Iskola
Dr. Csatáriné Tóth Éva igazgató
asszony részére.

Sándor Frigyes Zeneis-
kola Alapfokú Mûvé-
szetoktatási Intézmény
2400 Dunaújváros,
Bartók B. u. 6/a

Hárfatanár (félállás)

Jazz–zongora tanár

Fõiskolai v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint.
f: Balogh Zoltán András
igazgató.
Tel./fax: (25) 412-520
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Farkas Ferenc
Zeneiskola AMI
3300 Eger, Dobó tér 13.

Gitárszakos tanár Szakirányú felsõfokú v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 31.
Pehi: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., om.
Pc/f:: Palatinné Barczi Edina
igazgató.
Tel.: (36) 411-072, vagy
(20) 461-6953.

Deák Ferenc
Gimnázium
4900 Fehérgyarmat,
Kiss Ernõ u. 3.
Tel.: (44) 510-055

Matematika–fizika, ma-
tematika–bármely, tör-
ténelem–média szakos
teljes munkaidõs állás.

Egyetemi v. ÁEI: 2009. augusztus 15.
Pbhi: 2009. június 15.
Pehi: 2009. június 30.
Szl., étkh.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: ön., om., b.
Pc: iskolaigazgató.
f: (44) 510-055

Thököly Imre Kéttan-
nyelvû Általános Iskola
4200 Hajdúszoboszló,
Kölcsey u. 2–4.

Tanító–angol szakos
tanár
(határozott idõre.)

Tanítóképzõ fõiskola,
és egyetemi v.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. augusztus 10.
Pehi: 2009. augusztus 25.
Csatolandó: om., ön., b.
Pc: Erdei Gyula igazgató
Tel.: (52) 557-673

Kocsis Albert
Zeneiskola, AMI
3000 Hatvan,
Balassi B. út 36.
Tel./fax: (37) 342-073
E-mail: kazizene@free-
mail.hu

Csembaló szakos tanár
(félállás),
zongoratanítási kötele-
zettséggel

Klasszikus gitár szakos
tanár
(félállás)

Szakirányú fõiskolai v.,
egyetemi v.

Elõny: szolfézs v.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
f: Hargitai Géza igazgató
Tel.: (20) 992-5015

Liszt Ferenc Zeneiskola
– Alapfokú Mûvészet-
oktatási Intézmény
7400 Kaposvár,
Kossuth L. u. 21.
Tel.: (82) 512-762
E-mail: lisztzeneka-
pos@liszt-kaposvar.su-
linet.hu

Mélyrézfúvós tanár–
fúvószenekari
karmester

Zenemûvészeti fõisko-
lai v.

ÁEI: 2009. augusztus 25.
Ill: Kjt. szerint
A pályázatot írásban, vagy
online kell benyújtani.
Pc: Kokas Ferenc igazgató.

Lovasberényi Általános
Iskola
8093 Lovasberény,
Kossuth u. 90.

Matematika–földrajz
szakos tanár

ÁEI: 2009. augusztus 15.
Pbhi: 2009. július 15.
Csatolandó: ön.
Pc: bereny.iskola@freemail.hu
f: Báder Erika igazgató.
Tel.: (20) 572-5876.
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Szent László Gimnázi-
um és Közgazdasági
Szakközépiskola
3400 Mezõkövesd,
Mátyás király út 146.
Tel.: (49) 500-033

Matematika–kémia

testnevelõ

Egyetemi v.

fõiskolai v.

ÁEI: 2009. augusztus 17.
Ill: Kjt. szerint.

Perczel Mór Szakképzõ
Iskola és Kollégium
8060 Mór,
Dózsa Gy. u. 2.

Közgazdaságtan-tanár Egyetemi v. ÁEI: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint.
f: Józsa Tímea igazgató
Tel.: (22) 407-023

Báthory István
Gimnázium és Szakkö-
zépiskola
4300 Nyírbátor,
Ifjúság útja 2.
Tel./fax: (42) 281-025

Matematika–informati-
ka vagy informati-
ka–bármely szakos
középiskolai tanár

Biológia–kémia szakos
középiskolai tanár

Egyetemi v.

Egyetemi v.

ÁEI: 2009. augusztus 17.
Pbhi: 2009. július 15.
Pehi: 2009. július 31.
Pc: Parragné Horváth Ilona
igazgató

Körzeti Általános Isko-
la és Napközi Otthonos
Óvoda
8697 Öreglak,
Nagy J. u. 12.
Tel.: (85) 330-255
oreglak@t-online.hu

Tanító kémia, vagy fizi-
ka, vagy ének, vagy
rajz szakos tanár

Fõiskola ÁEI: 2009. augusztus 17.
A megbízás határozott idõre
szól.
Pbhi: 2009. június 30.
Pehi: 2009. július 15.

Szentlõrinci Kistérségi
Oktatási-Nevelési Köz-
pont Alapfokú Mûvé-
szetoktatási Intézmény
Intézményegység
7940 Szentlõrinc,
Ifjúság útja 5.
Tel.: (73) 570-191

Fuvolatanár Fõiskolai vagy egyete-
mi fuvola szakos v.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
Étkh.
A pályázatot postai vagy elekt-
ronikus úton lehet benyújtani.
Csatolandó: om., b.
Pc: Nyakáné Maár Zsuzsa
igazgató.

Pápai Református
Kollégium Tatai
Gimnáziuma
2890 Tata,
Kossuth tér 11.
Tel.: (34) 586-576
Fax: (34) 586-577
E-mail: refi@prktg-ta-
ta.sulinet.hu
www.refi-tata.hu

Angol nyelv és iroda-
lom szakos középisko-
lai tanár.

Egyetemi szaktanári v.
Elõny: több szak meg-
léte.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
Ill: Kjt. szerint, étkh.
Pbhi: 2009. június 15.
Pehi: 2009. június 30.
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Fellner Jakab Általános
Iskola Szakközépiskola
és Szakiskola
2800 Tatabánya,
Sárberek

Építõipari mûszaki
tanár, mérnöktanár

Általános gépész
mûszaki tanár

Épületgépész mûszaki
tanár

Szakirányú egyetemi
vagy fõiskolai v.

ÁEI: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint, étkh.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
15. nap.
Pehi: a pályázat lezárását követõ
10. nap.
Csatolandó: om., ön.
Pc: Fellner Jakab Általános
Iskola, Szakközépiskola és
Szakiskola Igazgató

Lisznyay Szabó Gábor
Zeneiskola Alapfokú
Mûvészetoktatási
Intézmény
2112 Veresegyház,
Nap u. 14.
Tel./fax: (28) 387-210

Gitár szakos tanár
Fõállású, határozott
idejû jogviszony.

Fõiskolai v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Ill: Kjt. szerint.

Egyéb

Perczel Mór Szakképzõ
Iskola és Kollégium
8060 Mór,
Dózsa Gy. u. 2.

Forgácsoló szakoktató
(Gyakorlati és elméleti
képzés)

Gépész szakoktató
(Gépi forgácsoló, gép-
lakatos szakmák)

Villanyszerelõ
szakoktató

Fõiskolai vagy egyete-
mi v.
Elõny: CNC-ismeretek

Fõiskolai vagy egyete-
mi v.

Fõiskolai vagy egyete-
mi v.

ÁEI: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint.
f: Józsa Tímea igazgató
Tel.: (22) 407-023

Árpád Vezér Gimnázi-
um és Kollégium
3950 Sárospatak,
Arany János u. 3–7.
Tel.: (47) 312-140

Iskolapszichológus Egyetemi v., pedagógiai
szakpszichológus vagy
pszichológus és peda-
gógus v.

ÁEI: 2009. augusztus 17.
Ill: Kjt. szerint.
étkh.
Csatolandó: szakmai ön., b.

Fellner Jakab Általános
Iskola, Szakközépiskola
és Szakiskola
2800 Tatabánya,
Sárberek

Fodrász szakoktató

Villamosipari mûszaki
szakoktató

Faipari szakmacsoport
ács vagy asztalos mû-
szaki szakoktató

Szakmai v., középisko-
lai v.
Elõny: mestervizsga és
fõiskolai v.

Szakmai v., középisko-
lai v.
Elõny: mestervizsga és
fõiskolai v.

Szakmai v., középisko-
lai v.
Elõny: mestervizsga és
fõiskolai v.

ÁEI: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint, étkh.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
15. nap.
Pehi: a pályázat lezárását követõ
10. nap.
Csatolandó: om., ön.
Pc: Fellner Jakab Általános
Iskola, Szakközépiskola és
Szakiskola
2800 Tatabánya, Sárberek
igazgató
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Gépészeti szakmacso-
port géplakatos mûsza-
ki szakoktató
(géplakatos vagy szer-
számkészítõ alapszak-
mával)

Építõipari szakmacso-
port kõmûves szakokta-
tó (kõmûves, burkoló
alapszakma)

Szakmai v., középisko-
lai v.
Elõny: mestervizsga és
fõiskolai v.

Szakmai v., középisko-
lai v.
Elõny: mestervizsga és
fõiskolai v.

Pályázati felhívás
kulturális intézmény vezetõi közalkalmazotti álláshelyének betöltésére1

A pályázatok benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõ-
írt feltételekkel és benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992.
évi XXXIII. törvény és annak végrehajtásáról szóló 150/1992. (XI. 20.) Korm. rendelet tartalmazza.

Rövidítések:
adv: hozzájárulás a pályázati anyagban foglalt személyes adatok a pályázati eljárással összefüggõ kezeléséhez, illetve
betekintésre jogosultak általi megismeréséhez
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
b: 3 hónapnál nem régebbi hatósági erkölcsi bizonyítvány
étkh: étkezési hozzájárulás
f: felvilágosítás
ff: felsõfokú
héfe: helyzetelemzésre épülõ fejlesztési elképzelések
ill: illetmény
k: képzettség
má: magyar állampolgárság
mszv: munkaköri szakvizsga
om: képesítést igazoló hiteles oklevélmásolat
ny: nyilatkozat a pályázat a képviselõ-testület nyilvános vagy zárt ülésén történõ tárgyalásáról
ön: önéletrajz
p: pótlék
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pc: pályázat címzése
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
pr: program
sz: szakmai
szev: szakirányú egyetemi végzettség
szfv: szakirányú felsõfokú végzettség
szgy: szakmai gyakorlat
szl: szolgálati lakás
szv: szakvizsga
tt: tudományos tevékenység
vgy: vezetõi gyakorlat
vp: vezetõi pótlék
vpr: vezetési program

1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.
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Kelebia Községi
Önkormányzat
Képviselõ-testülete

Sántha Márta Könyvtár
és Mûvelõdési Ház
Intézményvezetõ
Fõbb feladatai: az in-
tézmény vezetése, köz-
ségi közmûvelõdési
feladatok ellátása.

Szev., vagy nem szev.
és ff. mszv., vagy fõis-
kolai könyvtárosi, köz-
mûvelõdési k., legalább
5 év szgy., büntetlen
elõélet, cselekvõképes-
ség, vagyonnyilatko-
zat-tételi eljárás
lefolytatása.

ÁEI: a Pehi-t követõ hó elsõ
munkanapja.
A megbízás 5 évre szól.
Pbhi: a KSzK honlapján történõ
megjelenéstõl számított 30. nap.
Ill: Kjt. szerint, magasabb vp.,
Szl: biztosított.
Csatolandó: részletes sz. ön.,
om., szgy. igazolás, b., sz. vpr.,
adv.
Pc: Maczkó József polgármester
6423 Kelebia, Ady E. u. 114.
Tel.: (77) 454-201

A közlöny zárása után érkezett tájékoztató és pályázati felhívások

Az OKM tájékoztatója
a muzeális intézmények díjmentes látogatását biztosító igazolásokról

A muzeális intézmények látogatóit megilletõ kedvezményekrõl szóló 194/2000. (XI. 24.) Korm. rendelet 2. § (2) be-
kezdésének „c)” pontja lehetõvé teszi, hogy a „megfelelõen bejegyzett, mûködési engedéllyel rendelkezõ, illetve akkre-
ditált közgyûjteményekben vagy közmûvelõdési intézményekben szakmai munkakörökben foglalkoztatott dolgozók”
díjtalanul látogathassák a hazai muzeális intézményeket. A rendelet 3. §-a ugyanakkor kimondja, hogy a kedvezményre
való jogosultságot igazolni kell.

Az érintettek beléptetésének megkönnyítése érdekében az OKM egységes munkáltatói igazolást tartalmazó kártyát
készíttetett, amellyel kapcsolatban az alábbi tájékoztatást adja.

1. Az igazolás biztonsági elemekkel ellátott, sorszámozott, másra át nem ruházható, szoros elszámolás alá tartozó do-
kumentum.

2. Az új igazolásokat az OKM illetékes (fõ)osztályai évente egyszer, az intézmények által szolgáltatott hivatalos sta-
tisztikai adatok alapján juttatják el az érintett munkahelyekre, ahol azokat sorszám szerint nyilvántartásba veszik, és név-
re szólóan kitöltve, az éves bélyegzéssel ellátva, aláírás ellenében adják át a jogosultaknak.

3. A már meglévõ igazolásokat a jogosultak részére a munkáltató év elején érvényesíti. Ez az adott év hátlapi szelvé-
nyének az intézmény hivatalos bélyegzõjével való lebélyegzésével történik. Az érvényesség végsõ határideje 2012. de-
cember 31.

4. Egy jogosult részére csak egy igazolás adható ki, kivéve, ha a kártyát érvényességi idején belül tulajdonosától ellop-
ták vagy az bizonyítható módon megsemmisült. Ez esetben a megfelelõ dokumentáció (pl. rendõrségi jegyzõkönyv má-
solata) ellenében az OKM a jogosult részére új példányt engedélyezhet.

5. Az igazolást a jogosultság megszûnésekor (pl. kilépés, nyugdíjba vonulás) a tulajdonos köteles munkáltatójának le-
adni; azokat a munkáltató összegyûjti, és évente egyszer, a 2. pontban szereplõ statisztikai jelentéssel egyidejûleg átadja
az OKM illetékes (fõ)osztályának. Az érvényesség végsõ határidejének lejárta után valamennyi igazolás esetében ezt az
eljárást kell követni.

6. Az igazolások kezelésérõl fent írottak betartását a szakfelügyelet ellenõrzi.
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A mellékletben látható igazolás leírása:

A 10×7 cm méretû, fekvõ téglalap alakú nyomtatott kártya alapszíne világos drapp, felirata barna; háttér-nyomatában
szürke korinthoszi oszlopfõ. Elõoldalán 5 mm széles, függõleges „hologram”-szalag; attól balra fent M betûbõl kialakí-
tott „múzeum-szimbólum”, alul 6 jegyû sorszám. A szalagtól jobbra felirat:

„A 194/2000. (XI. 24.) Korm.rendelet alapján
kiadott munkáltatói igazolás

.....………………/NÉV/…………………….
a(z)…………/INTÉZMÉNY/……………….

dolgozója részére, aki a rendelet
2. § (2) bekezdés „c” pontja alapján

MUZEÁLIS INTÉZMÉNYEK
DÍJTALAN

LÁTOGATÁSÁRA JOGOSULT.

Az igazolás csak személyazonosító okmány
egyidejû felmutatásával érvényes, a hátlapon

bélyegzéssel jelölt év utolsó napjáig.”

Hátoldalát egy hosszított + alakú vonal 4 mezõre osztja, bennük 2009-tõl 2012-ig tartó évszámozással – az érvényesí-
tõ bélyegzõk számára. Alul az Állami Nyomda Nyrt. jelzése.

Az ugyanezen rendelet 2. § (1) bekezdésének „c)” pontja alapján kiadott szakmai belépõkártya a fenti leírástól csak megne-
vezésében és a jogszabályi hely megjelölésében tér el.

Dr. Hiller István s. k.,
oktatási és kulturális miniszter

Melléklet

Igazolásminta



Országos Rádió és Televízió Testület
Pályázati Felhívás Tervezete

országos rádiós mûsorszolgáltatási jogosultságokra

A Pályázati Felhívásban használt kifejezések megegyeznek a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a
továbbiakban: „Törvény”) 2.§ -a szerinti meghatározásokkal. A terminológiákat a Törvénybeli jelentésükkel megegyezõ
módon kell értelmezni, különös figyelemmel a „befolyásoló részesedés”, a „közvetett tulajdon”, valamint a „vállalko-
zás” fogalmakra.
A Pályázati Felhívás az egyes társaságokkal, azok szervezeteivel, cselekményeivel, dokumentumaival kapcsolatos kifeje-
zéseket a gazdasági társaságokról szóló 2006. évi IV. törvény (a továbbiakban: „Gt.”) szerinti jelentésben használja.
A Pályázati Felhívás az „igazolás” és „valószínûsítés” meghatározásokat az ÁPF 56.4 pontja szerinti értelemben alkalmazza.
A Pályázati Felhívás szerinti üzleti és pénzügyi terv elkészítésével és benyújtandó dokumentumaival kapcsolatban a Pá-
lyázati Felhívás a magyar számviteli szabályok szóhasználatát követi.

Értelmezõ rendelkezések:

Ajánlati Kötöttség: a Pályázó Pályázati Ajánlatához való kötöttségét jelenti, a Pályázati Felhívás 2.10. szakasza szerint.

Alaki Érvénytelenség: a Pályázati Ajánlat Alaki Érvénytelenségét jelenti, a Pályázati Felhívás 3.4.1. szakasz határozza
meg. Az Alakilag Érvénytelen Pályázati Ajánlatot a Pályázati Felhívás 3.4.1.2. és 3.4.2.1.–3.4.2.3., valamint az ÁPF
60.2. pontja alapján a Testület indokolással ellátott határozatával visszautasítja, az a továbbiakban nem vesz részt a Pá-
lyázati Eljárásban.

Alakilag Érvényes Pályázati Ajánlat: a Pályázati Felhívás 3.4.1.3. szakasza szerinti Pályázati Ajánlat.

Aktuális információk: az idõszerû, mindennapi tájékozódást elõsegítõ, közérdeklõdésre számot tartó hírek, adatok, isme-
retek, tájékoztatás.

ÁPF: a Mûvelõdési Közlöny XL. évfolyam 27. szám/II. kötetében, az Országos Rádió és Televízió Testület által közzé-
tett Általános Pályázati Feltételek és annak módosításai. (Az ÁPF egységes szerkezetben a Testület honlapján, a
www.ortt.hu oldalon letölthetõ.)

Dtv: a mûsorterjesztés a digitális átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény.

Érdekelt Pályázó: azt a Pályázót jelenti, aki/amely
a) egy másik Pályázóban befolyásoló részesedéssel rendelkezik, és /vagy
b) amelyben egy másik Pályázó befolyásoló részesedéssel rendelkezik, és/vagy
c) amelyben valamely befolyásoló részesedéssel rendelkezõ személy másik Pályázóban befolyásoló részesedéssel ren-
delkezik.

Független elõállító: az a vállalkozás, amelyben a Mûsorszolgáltatónak nincs közvetett vagy közvetlen tulajdoni részese-
dése, illetõleg a Mûsorszolgáltató vezetõjének vezetõ állású alkalmazottjának valamint ezek – Ptk. 685. §-ának b) pontja
szerinti – közeli hozzátartozóinak nincs munkavégzésre irányuló jogviszonya vagy tulajdoni érdekeltsége.

Hírmûsor: A Testület önálló hírmûsornak tekinti azokat a közérdeklõdésre számot tartó idõszerû országos és helyi, illet-
ve külföldi eseményekrõl (politika, kultúra, sport stb.) beszámoló, rövid közlésekbõl álló mûsorszámokat, amelyek al-
kalmasak arra, hogy az állampolgárok számára folyamatosan biztosítsák a társadalmi, politikai, gazdasági életben és a
nemzetközi eseményekben való eligazodásához szükséges közéleti információkat, azaz bemutassák, hozzáférhetõvé,
megismerhetõvé, ezáltal megítélhetõvé tegyék a társadalom egészére, de legalábbis széles rétegeire kiható problémákat.

Kiíró: az Országos Rádió és Televízió Testület (1088 Budapest, Reviczky utca 5.) (a továbbiakban: „Testület”).

Kizárás: A Pályázati Felhívás 3.4.2.1.–3.4.2.2. pontja szerinti esetekben a Testület kizárja a Pályázati Ajánlatot.
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Központi elem: A központi elemek azok a mûsorelemek/mûsoregységek, amelyek a mûsorszolgáltatás gerincét alkotják, fix
elemek, amelyek a mûsorszolgáltatást leginkább jellemzik és csak a szerzõdés módosításával változtathatók. Központi elem-
ként megjelölhetõ akár a mûsoregység címe, rövid jellemzése, akár típusa: pl. magazinmûsor, hírmûsor, kívánságmûsor, ri-
portmûsor, film, ismeretterjesztõ mûsor stb.

Magyar zenei mûsorszám: az a zenei mûsorszám,
a) amelynek szerzõje (zeneszerzõ, szövegíró) magyar, vagy
b) amelynek elõadója, illetõleg elõadóinak többsége magyar, vagy
c) amely magyar nyelven kerül elõadásra, vagy amely valamely magyarországi kisebbség nyelvén kerül elõadásra, ha az
az adott kisebbség kultúrájával van összefüggésben, vagy
d) az az instrumentális zenei mûsorszám, amely a magyar vagy valamely magyarországi kisebbségi kultúra részét képezi.

Maximális Mûsorszolgáltatási Díj:
A Pályázati Felhívás 2.11.2.3. – 2.11.2.6. szakaszában rögzített – a Testület által megállapított – összeg, amelynél maga-
sabb összegû Díjajánlatot a Testület nem fogad be, az ajánlat Alakilag Érvénytelennek minõsül.

Minimális Mûsorszolgáltatási Díj:
A Pályázati Felhívás 2.11.2.3. – 2.11.2.6. szakaszában rögzített – a Testület által megállapított – összeg, amelynél ala-
csonyabb összegû Díjajánlatot a Testület nem fogad be, az Alakilag Érvénytelennek minõsül.

Mûsorszolgáltatás alapvetõ jellegzetessége: a mûsorszolgáltatás jellegzetes vonásainak, a mûsorszolgáltatást a többi mû-
sorszolgáltatástól megkülönböztetõ sajátos arculatának rövid, szöveges összefoglalása.

Mûsorszolgáltatási Tapasztalat: amennyiben a Pályázó vagy a Pályázóban befolyásoló részesedéssel rendelkezõ vállal-
kozás/személy a Pályázati Ajánlat benyújtásakor már legalább egy éve folyamatosan szolgáltat rádiómûsort, feltéve,
hogy
a) a mûsorszolgáltatás(ok) vételkörzetében legalább 7 millió fõ él (több mûsorszolgáltatás, különbözõ országokban is
összeszámítható), vagy
b) a mûsorszolgáltatás országos vagy körzeti vételkörzetû (a hálózatba kapcsolódással elért lakosságszám is beleszámí-
tandó).

Pályázati Ajánlat: a Pályázó által a jelen Pályázati Felhívásra benyújtott teljes dokumentációt, ajánlattételt jelenti, amely
egyben nyilatkozat a Pályázati Felhívás feltételrendszerének feltételek nélküli teljes elfogadására.

Pályázati Felhívás: a jelen Pályázati Felhívást jelenti, annak teljes terjedelmével, mellékleteivel és esetleges módosítá-
saival együtt.

Pályázó: a Pályázati Ajánlat szerinti Jogosultság tekintetében az Ajánlati Kötöttség idõtartama alatt azt a vállalkozást je-
lenti, aki/amely a Pályázati Felhívásra Pályázati Ajánlatot nyújtott be.

Ptk: a Polgári Törvénykönyvrõl szóló 1959. évi IV. évi törvényt jelenti.

Törvény: a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvényt jelenti.

Újonnan Alakult Vállalkozás: azt a vállalkozást jelenti, amelyik a Pályázati Ajánlat benyújtását megelõzõ 30 napon belül
alakult.

Vagylagos Pályázati Ajánlat:
a) az ugyanazon Pályázó által ugyanazon Jogosultságra tett egynél több Ajánlat mindegyikét, és/vagy
b) valamely Érdekelt Pályázó által tett Pályázati Ajánlatot, és/vagy
c) azt a Pályázati Ajánlatot, amely ugyanarra a tényre, vállalásra vagy egyéb körülményre vagylagos ajánlatot tartalmaz.

Visszautasítás: a Pályázati Felhívás 3.4.1. szakasza szerint Alakilag Érvénytelen Ajánlatokat a Testület hiánypótlásra
felhívás nélkül visszautasítja, valamint a 3.4.2.1.–3.4.2.3. szakaszai szerint kizárt Ajánlatokat a Testület visszautasítja.
A visszautasított Ajánlat a további Pályázati Eljárásban nem vesz részt.



I. FEJEZET

I. A MÛSORSZOLGÁLTATÁSI JOGOSULTSÁGOK PÁLYÁZTATÁSA
ÉS A PÁLYÁZATI FELHÍVÁS ÖSZEFOGLALÁSA

1.1. A pályázat tárgya
1.1.1. A Testület a Törvény 41. § (1) bekezdés a) pontban meghatározott feladatai alapján pályázati felhívást (a továbbiakban:
„Pályázati Felhívás”) tesz közzé a jelenleg Danubius Rádió (1. számú melléklet) és Sláger Rádió (2. számú melléklet) néven
mûködõ analóg országos rádiós mûsorszolgáltatási jogosultságokra [a továbbiakban: „Jogosultság(ok)”].

A Jogosultságok a Dtv. 38. § (2) bekezdésében a rádiómûsorok terjesztése digitális átállásának céldátumára tekintettel
2014. december 31. napjáig, vagy ugyanezen rendelkezésben rögzített együttes feltételek teljesülésétõl függõ hosszabb
idõtartamra, de legfeljebb 7 évre szólnak. A Jogosultságok kezdõnapja 2009. november 19. napja. A mûsorszolgáltatást
2009. november 19. napján meg kell kezdeni.

A Törvény 95. § (10) bekezdése alapján – amennyiben a Mûsorszolgáltatónak felróható okból – a határidõ elteltéig nem
kerül sor a mûsorszolgáltatás megkezdésére, a Jogosultság a törvény erejénél fogva megszûnik. A Mûsorszolgáltató kö-
teles ésszerû határidõben – a Törvény idézett rendelkezése figyelembevétele mellett – indokolással alátámasztva tájé-
koztatni a Testületet, és kérelmezni a mûsorszolgáltatás megkezdése határnapjának módosítását. Ez esetben a Testület
– a feltételek fennállása esetén – legfeljebb 2010. március 31-ig meghosszabbíthatja a mûsorszolgáltatás megkezdésének
határidejét.

1.1.2. A Jogosultság megújításának feltételeirõl a jelen Pályázati felhívás 3. sz. mellékletének (Mûsorszolgáltatási Szer-
zõdés) IV. fejezete rendelkezik.

1.1.3. A Mûsorszolgáltatónak a jelen Pályázati Felhívás szerint a Szerzõdésben kell vállalnia mûsorának a digitális föld-
felszíni rádiós mûsorszóró hálózaton történõ továbbítását, feltéve, hogy a digitális földfelszíni rádiós mûsorszóró hálózat
üzemeltetõje kész a Mûsorszolgáltató részére ésszerû és tisztességes feltételek mellett – ideértve különösen a felhasznált
mûsorszóró kapacitásokkal és a lakosság digitális mûsorszolgáltatás vételére alkalmas készülékkel való ellátottságával
arányos díjfizetési kötelezettséget – az egyenlõ elbánás elvének megfelelõ szolgáltatást nyújtani, és rendelkezik a fenti
mûsorszolgáltatások továbbításához szükséges jogi, mûszaki és üzleti feltételrendszerrel.

1.1.4. A jelen Pályázati Felhívás tárgyát képezõ Jogosultságok alapján szolgáltatott mûsor terjesztéséhez rendelkezésre
álló, a Nemzeti Hírközlési Hatóság (a továbbiakban: „NHH”) által kidolgozott és a Testület által jóváhagyott frekvencia-
tervet az 1. és a 2. számú melléklet tartalmazza. A Jogosultságokkal kapcsolatos, frekvenciákra vonatkozó adatok az
NHH-nál megtekinthetõk.

1.1.5. Az ÁPF 38.2. pontja alapján a Pályázat tárgya nem tartalmazza a korábban Jogosultságot szerzett Mûsorszolgálta-
tó vételkörzetének bõvítését és/vagy hálózatba kapcsolódását.

1.1.6. A Pályázati Felhívásra közmûsor-szolgáltatói, valamint nem nyereségérdekelt pályázati ajánlat érvényesen nem
nyújtható be.

1.1.7. A Törvény 20. §-a alapján kiegészítõ mûsorszolgáltatás végzésére kizárólagosan a mûsorszolgáltató jogosult.
A mûsorszolgáltató értéknövelõ szolgáltatás végzésére jogosult, illetve harmadik személlyel arra szerzõdést köthet. Az
értéknövelõ szolgáltatás végzésének tartalmáról, a jogosultság feltételeirõl a Törvény 21. §-a rendelkezik.

1.2. A Pályázati Felhívás Célja
A pályázat kiírásakor, a feltételek megfogalmazásakor a Testület kiemelt figyelmet fordít a digitális rádiózás elindulásá-
val kialakuló, lehetséges piaci változásokra, a mûsorszolgáltatók számának esetleges növekedésére, a piac szerkezeté-
nek belátható változásaira. A Testület e szempontokat különösen a Mûsorszolgáltatási Díj összegének meghatározása-
kor vette figyelembe.
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A jelen Pályázati Felhívás alapvetõ célja – a Törvény rendelkezéseivel összhangban – a duális médiarendszer értékeinek
megõrzése, fejlesztése, a magyarországi rádiós piac egyik alapvetõ feltételének, az URH FM sávban mûködõ két földfel-
színi országos rádiós jogosultság fennmaradásának, mûködésének médiapolitikai megfontolások szerinti biztosítása.
A pályázat kiemelt célkitûzései az alábbiak:

– a kereskedelmi rádiós mûsorszolgáltatás minõségi jegyeinek javítása, magasabb értékek megjelenítésének irányába
történõ mozdítása;

– a magyar zene mûsorszolgáltatásban betöltött szerepének erõsítése, növelése;
– a hazai és az európai kultúra szolgálata, a kulturális sokszínûség állandósulása;
– a nem politikai civil törekvések, önszervezõdések fontosságának a rádiós mûsorszolgáltatáson keresztüli bemutatá-

sa, hangsúlyozása.

1.3. Az irányadó szabályok
1.3.1. A Pályázati Felhívás alapján lebonyolított pályáztatásra a Törvényben és az ÁPF-ben foglaltakat kell alkalmazni.
A Pályázati Felhívásban használt fogalmakat és kritériumokat (követelményeket) a Törvény és az ÁPF szerint kell értel-
mezni.
1.3.2. A Pályázati Felhívásra, valamint a rendelkezései szerint készült dokumentumokra és a Pályázatból eredõ vagy az azzal
kapcsolatos jogviták esetén a magyar jog az irányadó azzal, hogy a Pályázati Felhívásban, a Pályázati Ajánlatban, valamint a
Törvényben nem szereplõ feltételek elbírálásakor a Ptk. szabályai alkalmazandók.

II. FEJEZET

A PÁLYÁZATI ELJÁRÁS

2.1. A Pályázati Eljárás
A Pályázati Eljárás a Jogosultságok paramétereinek a Törvény 52. § (6) bekezdése szerinti közszemlére bocsátásától a
Mûsorszolgáltatási Szerzõdés megkötéséig, vagy a Pályázati Eljárás Törvény 45. §-a szerinti, Testület által történõ ered-
ménytelenné nyilvánításáig tart. A jelen Pályázati Felhívással meghirdetett Pályázati Eljárás az ÁPF 49.1. pontja szerint
egyfordulós.

2.2. Eljárások a benyújtási határidõk elõtt
2.2.1 A Pályázó Pályázati Ajánlatát kizárólag saját ismeretei és döntése alapján teszi meg, jogot vagy igényt a Testülettõl
kapott információkra vagy azok hiányára nem alapíthat.

2.2.2. Az ÁPF 41. pontja alapján a Pályázati Felhívás Tervezetének közzétételétõl számított 15 napon belül a Pályázati
Feltételekre bárki írásban észrevételeket tehet, kérdéseket intézhet a Testülethez. A Testület az így feltett kérdésre a Pá-
lyázati Felhívás Tervezetének nyilvános meghallgatását követõen írásban válaszol.

2.2.3 A Testület nem ad választ valamely Jogosultság gyakorlásának gazdaságosságáról, a Jogosultság gyakorlásával
kapcsolatos egyes felelõsségi kérdésekrõl, a Törvény vagy más jogszabály vagy az ÁPF tartalmáról vagy értelmezésérõl,
vagy a Jogosultság gyakorlásához egyébként szükséges engedélyekrõl.

2.2.4. Kérdésfeltevés esetén – a pályázni kívánó kilétének felfedése nélkül – a Testület mind a kérdést mind az arra adott
írásbeli választ a pályázni kívánók közül mindazokkal ismerteti, akik igényüket a 2.2.6. szakasz szerint bejelentették.

2.2.5. A Testület 2.2.2. szakasz szerinti válasza nem minõsül a Pályázati Felhívás módosításának.

2.2.6. Az a pályázni kívánó, aki a 2.2.2. szakasz szerinti válaszokat igényli, kérését a 4. számú mellékletnek a Testület
Irodája részére történõ megküldésével jelentheti be. Az ilyen melléklet eljuttatása nem minõsül Pályázati Ajánlat be-
nyújtásának. Bármely Pályázati Ajánlat úgy minõsül, hogy azt a Pályázó a 2.2.2. szakasz szerinti válaszok ismeretében
tette.



2.3. A Pályázati Felhívás
A Testület mindkét, az 1. és a 2. számú mellékletben feltüntetett Jogosultság vonatkozásában a jelen Pályázati Felhívás-
ban hirdet pályázatot. A Pályázati Felhívás rendelkezései – eltérõ jelzés hiányában – mindkét Jogosultságra értendõk.
A Pályázat során az egyes eljárási cselekmények határidejére és határnapjára az 5.2. szakasz elõírásai irányadóak.

2.4. A Pályázati Felhívás módosítása, felfüggesztése
2.4.1. A Testület az ÁPF 47. és 48. pontja alapján jogosult a Pályázati Felhívás módosítására. Döntését köteles a Pályáza-
ti Felhívás közzétételével azonos módon meghirdetni valamint megindokolni.

2.4.2. Ha a Testület a Pályázati Felhívását módosítja, köteles a Pályázat benyújtásának határidejét méltányos módon
meghosszabbítani. A további pályázati határidõk is e módosításnak megfelelõen változnak meg.

2.4.3. A Testület a Pályázati Eljárás folyamán a Pályázó tudomására hozott feltételeket egy alkalommal megváltoztathat-
ja úgy, hogy az egyes Pályázók javára ne jelentsen elõnyt.

2.4.4. A Pályázatok leadására nyitva álló határidõt csak egy ízben lehet meghosszabbítani. A Pályázat leadásának határ-
ideje legkésõbb az eredeti határidõt megelõzõ 15. napon – a Testület által hozzáfûzött indokolással – módosítható.

2.4.5. A Testület a Pályázati Eljárás megindítását követõen nem változtathatja meg a Pályázati Felhívás 3.4.3. szakasz
szabályait.

2.4.6. A Testület a pályáztatást egy alkalommal legfeljebb 90 napra jogosult felfüggeszteni. A Testület a felfüggesztésrõl
szóló – indokolással ellátott – döntését, a felfüggesztés idõtartamának pontos megjelölésével, az Oktatási és Kulturális
Közlönyben és két országos napilapban teszi közzé. A Pályázati Felhívásban meghatározott és még le nem járt határidõk
a felfüggesztés idõtartamával meghosszabbodnak.

2.5. A Mûsorszolgáltatási Szerzõdés tervezete
A Jogosultságra vonatkozó Mûsorszolgáltatási Szerzõdésnek a 3. számú melléklet szerinti tervezete a jelen Pályázati Felhí-
vás része. A Pályázni kívánók és Pályázók a Szerzõdés tervezetére észrevételt vagy módosítási indítványt nem tehetnek. A Jo-
gosultságra vonatkozó Szerzõdés végleges szövege a Szerzõdés tervezetének az abban tett lábjegyzetek szerint véglegesített
szövege.

2.6. A Pályázó
2.6.1. Érvényes pályázati ajánlatot az a vállalkozás nyújthat be, akit a Törvény rendelkezései [85–88. §-aiban, 35. § (1) be-
kezdés a)–b) pontjaiban és 35. § (2) bekezdésben és a VIII. fejezetben, az ÁPF 2. címben (ÁPF 18–36.1. pont)] nem zár-
nak ki a Jogosultság megszerzésébõl, illetve aki az ÁPF pályázóra vonatkozó elõírásainak megfelel. Ha a Pályázó az említett
rendelkezésekbe ütközik, a Testület Pályázati Ajánlatát Alakilag Érvénytelennek minõsíti és visszautasítja.

2.6.2. A Pályázó tulajdonosainak (részvényeseinek, tagjainak stb.) személye – halál esetét kivéve – a Pályázati Eljárás
teljes idõtartama alatt nem változhat. Amennyiben a Pályázó tulajdonosainak személye a Pályázati Eljárás alatt ennek el-
lenére megváltozik, a Testület a Pályázati Ajánlatot Alakilag Érvénytelennek minõsíti és visszautasítja.

2.6.3. Az ÁPF 25. pontja alapján – az ÁPF 37. pontjára is figyelemmel – Alakilag Érvénytelen annak a Pályázónak az
ajánlata, aki a Pályázat benyújtásakor, elbírálásakor, a szerzõdéskötéskor vagy ezen idõpontok közötti idõtartamban bár-
mikor a Törvény, az ÁPF, valamint a Pályázati Felhívás feltételeinek nem felel meg. Ez esetben a Testület a Pályázó
ajánlatát visszautasítja, illetve a Szerzõdés megkötését megtagadja.

2.7. A Pályázati Díj
2.7.1. A Pályázó Pályázati Díjat tartozik fizetni. A Pályázati Díj az Ajánlati Kötöttség biztosítására is szolgál [Törvény
95. § (9) bek., ÁPF 56.4.6.].

2.7.2. A Pályázati Felhívás 1. számú melléklete szerinti Jogosultság Pályázati Díja a 2.11.2.3. szakasz szerinti minimális
mûsorszolgáltatási díj 5%-a + áfa, azaz 17 500 000 Ft (tizenhétmillió-ötszázezer forint) + áfa.
2.7.3. A Pályázati Felhívás 2. számú melléklete szerinti Jogosultság Pályázati Díja a 2.11.2.5. szakasz szerinti minimális
mûsorszolgáltatási díj 5%-a + áfa, azaz 17 500 000 Ft (tizenhétmillió-ötszázezer forint) + áfa.
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2.7.4. A Pályázati Díj megfizetését a Pályázó helyett harmadik fél nem teljesítheti (ÁPF 56.4.6. pont 5. bek.).

2.7.5. A Pályázó a Pályázati Díj megfizetésekor köteles megjelölni, hogy a Pályázati Díj melyik Jogosultságra vonatko-
zik. Amennyiben ugyanazon Pályázó mindkét Jogosultságra Pályázati Ajánlatot nyújt be, a Pályázó köteles külön-külön
mindkét Pályázati Díjat megfizetni annak megjelölésével, hogy az egyes Pályázati Díjak melyik Jogosultságra vonat-
koznak.

2.7.6. A Pályázati Díj megfizetését a Pályázó kizárólag a 2.7.2–2.7.3. szakaszok szerinti teljes összegnek a Testületnek a
Magyar Államkincstárnál vezetett 10032000-01400843 számú számlájára, forintban történõ átutalásával teljesítheti.

2.7.7. A Pályázati Díj megfizetését a 3.4.5.1. szakasz szerinti benyújtási határidõ lejártáig kell teljesíteni. Az ÁPF 56.4.6.
pontja alapján a Pályázati Díj megfizetése akkor és azon idõpontban minõsül teljesítettnek, amikor a Pályázati Díj teljes
összege a 2.7.6. szakasz szerinti bankszámlán jóváírásra került. A Pályázati Díj után kamat nem jár. A pályázati díj megfi-
zetését követõ 8 napon belül a Testület a befizetésrõl a Pályázónak számlát küld.

2.7.8. A pályázati díj befizetésérõl szóló banki igazolást a Pályázó köteles a Pályázatához mellékelni. Alakilag Érvényte-
lennek minõsül a Pályázati Ajánlat, ha a Pályázó az átutalásról szóló átutalási megbízást nem csatolta az ajánlatához.

2.7.9. A Törvény 99. § (4) bekezdése szerint·a Pályázati Díj jelen 2.7. szakasz szerinti meg nem fizetése a Pályázati Aján-
lat Alaki Érvénytelenségét és Testület általi visszautasítását eredményezi.

2.7.10. A Pályázati Díj a Törvény 95. § (9) bekezdésében foglaltak szerint jár vissza.

2.7.11. A pályázati díj 80%-a a Testület döntését követõ 30 napon belül visszajár a Pályázónak, ha a Testület a pályázati
eljárást a Törvény 46. §-a szerint eredménytelennek nyilvánítja.

2.7.12. A befizetett Pályázati Díj teljes összege a Testület döntését, illetve a Pályázó vonatkozó nyilatkozatának kézhez-
vételét követõ 30 napon belül visszajár, ha a Pályázó a Pályázati Díj befizetését követõen nem nyújt be Pályázati Ajánla-
tot.

2.7.13. A befizetett Pályázati Díj teljes összege a Pályázónak visszajár, amennyiben a Pályázó benyújtott Pályázati Aján-
latát a 3.4.5.1. szakasz szerinti benyújtási határidõ lejártáig az ÁPF 11. pontja alapján visszavonja.

2.7.14. A Pályázó a Pályázati Díj teljes összegét elveszti, ha Pályázati Ajánlatát a 2.8.3.2. szakasz szerint visszavonja,
valamint ha a Szerzõdést a 4.1.5. szakasz szerint nem köti meg.

2.7.15. A pályázó nyertessége esetén a pályázati díj 80%-a a mûsorszolgáltatási díj összegébe beszámít.

2.8. A Pályázati Ajánlat
2.8.1. Egy Jogosultságra egy Pályázó csak egy Pályázati Ajánlatot nyújthat be. Amennyiben egy Pályázó egy Jogosult-
ságra több Pályázati Ajánlatot nyújt be, mindegyik Pályázati Ajánlata Alakilag Érvénytelennek minõsül, és a Testület azt
visszautasítja.

2.8.2. A Vagylagos Pályázati Ajánlat Alakilag Érvénytelennek minõsül, és azt a Testület visszautasítja. Amennyiben a
pályázó mindkét, a pályázati felhívás szerinti jogosultságra pályázni kíván, Ajánlatát a 2.8.3.–2.8.4. szakaszok rendelke-
zései szerint kell megtennie.

2.8.3. A Törvény 86. § (5) bekezdés a) pontja alapján egy Pályázó csak egy Jogosultságot szerezhet.

2.8.3.1. A Pályázó az egyes Jogosultságokra külön-külön Pályázati Ajánlatot köteles benyújtani úgy, hogy mindkét
Ajánlat külön-külön feleljen meg a Pályázati Felhívás feltételeinek.

2.8.3.2. Ha a Pályázó Ajánlati kötöttségének ideje alatt valamely Pályázati Ajánlatát a Testületnek megküldött írásbeli
értesítéssel visszavonja, akkor ezen idõponttól a Testület a visszavont Pályázati Ajánlatát Alakilag érvénytelennek nyil-
vánítja.



2.8.3.3. Ha ugyanazt a Pályázót a jelen szakasz szerint mindkét Jogosultságon nyertesnek lehetne nyilvánítani, a Testület
indokolással ellátott határozattal dönt arról, hogy a Pályázót melyik Jogosultságra vonatkozó Pályázati Ajánlata alapján
nyilvánítja nyertesnek. A Testület aktusa úgy minõsül, mintha a Pályázó ezzel egyidejûleg a másik Pályázati Ajánlatát
visszavonta volna, a Testület azt figyelmen kívül hagyja.

2.8.4. Amennyiben egy pályázó olyan – a Törvény hatálya alá tartozó – Jogosultsággal rendelkezik, amely kizárja a Pályázati
Felhívásban meghirdetett Jogosultság elnyerését, Pályázati Ajánlatot abban az esetben nyújthat be, ha ajánlata részeként jog-
hatályos nyilatkozatában kijelenti, hogy nyertessé nyilvánítása esetén a Szerzõdés megkötésének idõpontjától – a Pályázati
Felhívásban szereplõ Jogosultságok jelenlegi Jogosultjának nyertessége kivételével – a már meglévõ Mûsorszolgáltatási
Jogosultságáról visszavonhatatlanul, minden további feltétel és igény nélkül lemond, illetve a Testülethez benyújtott Szerzõ-
dés megkötésére vonatkozó már meglévõ igényét feltétel nélkül visszavonja, vagy kötelezettséget vállal arra, hogy a Testület-
tel meglévõ Szerzõdését közös megegyezéssel megszünteti.

2.8.5. A Pályázati Ajánlatok nem egyesíthetõk.

2.8.6. A Pályázati Ajánlat úgy minõsül, mintha azt a Pályázó a 3. számú melléklet szerinti Mûsorszolgáltatási Szerzõdés szö-
vegére tette volna.

2.8.7. Ha a pályázati példányok között eltérés adódik, az Eredeti példány tartalma az irányadó az érvényesség vizsgálata,
valamint az ajánlatok értékelése és elbírálása során.

2.9. A Pályázati Ajánlat·nyilvánossága
2.9.1. A Testület a Pályázattal és a Pályázati Ajánlatokkal kapcsolatos adatokat a Törvény 96. § (4) bekezdése, 97. §-a, az
ÁPF 12. és 68. pontja·rendelkezései szerint hozza nyilvánosságra.

2.9.2. A Pályázó a Pályázati Ajánlat benyújtásának tényével a Törvény 96.§ (4) bekezdésének rendelkezéseit magára
nézve is kötelezõnek ismeri el.

2.10. Ajánlati Kötöttség
2.10.1. A Pályázó Pályázati Ajánlatához a 3.4.5.1. szakasz szerinti benyújtási határidõ lejártától a 2.10.2–2.10.5. szaka-
szok szerint kötve van (ÁPF 11.).

2.10.2. A Testület döntése alapján a Pályázó Ajánlati Kötöttsége megszûnik, ha
2.10.2.1. a Pályázót a Testület a Pályázatból a 3.4.2. szakasz szerint kizárja, az ilyen döntés napján; vagy
2.10.2.2. a Pályázó Pályázati Ajánlatát a Testület Alakilag érvénytelennek nyilvánítja, az ilyen döntés napján.

2.10.3. A Pályázati Ajánlatok értékelése alapján a Pályázó Ajánlati Kötöttsége megszûnik:
2.10.3.1. ha a Testület a Pályázatot eredménytelennek nyilvánítja, vagy ha a Testület nem a Pályázót nyilvánította a Pá-
lyázat nyertesévé vagy második helyezettjévé, vagy
2.10.3.2. ha a Testület és a nyertes Pályázó a Szerzõdést megkötik, a szerzõdéskötésnapján; vagy
2.10.3.3. ha a Testület a 3.4.4. szakasz alapján a Pályázatot eredménytelennek nyilvánítja, vagy a Szerzõdést a második
helyezettel köti meg, az errõl szóló döntés napján.

2.10.3.4. A Pályázati Ajánlatok értékelése alapján a második helyezett Pályázó Ajánlati Kötöttsége megszûnik:
2.10.3.4.1. ha a Testület és a második helyezett Pályázó a mûsorszolgáltatási szerzõdést megkötik a szerzõdéskötés nap-
ján; vagy
2.10.3.4.2. ha a Testület és a nyertes Pályázó a Szerzõdést megkötik.

2.10.4. Amennyiben a Szerzõdés valamely Pályázó nyertessé nyilvánításának idõpontjától számított 60 nap elteltével
nem jön létre, úgy a nyertes és a második helyezett Pályázó Pályázati Ajánlatát – az Ajánlati Kötöttség visszavonásához
fûzõdõ joghátrányok beállta nélkül – a Testülethez intézett írásbeli nyilatkozatával visszavonhatja. Ebben az esetben a
Pályázó Ajánlati Kötöttsége e nyilatkozat Testület általi kézhezvétele napján megszûnik, és ugyanezen idõponttól a Tes-
tület a visszavont Pályázati Ajánlatot nem veszi figyelembe. Az elõbbiekkel összefüggésben azonban mind a nyertes,
mind a második helyezett Pályázó Ajánlati Kötöttsége megszûnik valamely Pályázó nyertessé nyilvánításának idõpont-
jától számított 120 nap elteltével.
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2.10.5. Az Ajánlati Kötöttség a fenti megszûnési idõpontok közül az adott esetre vonatkozó korábbi idõpontban szûnik
meg.

2.11. A Pályázati Ajánlat tartalma
A Pályázó a 2.11.1–2.11.8. szerint megadott szerkezetben és sorrendben köteles Ajánlatát összeállítani.

2.11.1. Alapvetõ adatok
A Pályázó a Pályázati Felhívás 3. számú mellékletének (Mûsorszolgáltatási Szerzõdés-tervezet) 4. számú melléklete
szerint köteles megadni a tervezett mûsorszolgáltatás és a Pályázó alapvetõ adatait [Törvény 96. § (1) bek . e) pont].
A Pályázó az Alapvetõ Adatok között a megadott szerkezetben köteles feltüntetni az általa vállalt kiegészítõ és értéknö-
velõ szolgáltatásokat is.

2.11.2. A Mûsorszolgáltatási Díj és a Mûsorszolgáltatási Díjajánlat
2.11.2.1. A Jogosultságért a Törvény 90. § (3) bekezdése alapján mûsorszolgáltatási díj (a továbbiakban: „Díj”) fizeten-
dõ. A mûsorszolgáltatási díjat áfa terheli.

2.11.2.2. A Pályázó a Mûsorszolgáltatási Jogosultság vonatkozásában éves Díjajánlatot köteles tenni a következõk sze-
rint:

2.11.2.2.1. A Jogosultság 2011. július 1-jéig tartó idõszaka tekintetében a 2.11.2.3. és 2.11.2.5. pontban meghatározott
legalacsonyabb és legmagasabb mérték közötti keretek között, összegszerûen meghatározva,

2.11.2.2.2. A Jogosultság 2011. július 1-jétõl tartó idõszaka tekintetében évi 200 000 000 (azaz kettõszázmillió) Ft + áfa
rögzített összeg plusz a 2.11.2.4. és 2.11.2.6. pontban meghatározott legalacsonyabb és legmagasabb mérték közötti ke-
retek között a Mûsorszolgáltató éves nettó árbevételének százalékában meghatározva. A Mûsorszolgáltatási Szerzõdés-
ben a 2.11.2.2.2. pont alapján meghatározott Díj éves összege nem lehet kevesebb, mint 350 000 000 (háromszázötven-
millió) Ft 2009. évi árszinten + áfa.

2.11.2.3. A Pályázati Felhívás 1. számú melléklete szerinti Jogosultság mûsorszolgáltatási díjajánlatának 2.11.2.2.1.
pontja szerinti legalacsonyabb mértéke évi 350 000 000 Ft (azaz háromszázötvenmillió forint) (Minimális Mûsorszol-
gáltatás Díj) + áfa, legmagasabb mértéke: évi 700 000 000 Ft (azaz hétszázmillió forint) + áfa (Maximális Mûsorszolgál-
tatás Díj).

2.11.2.4. A Pályázati Felhívás 1. számú melléklete szerinti Jogosultság mûsorszolgáltatási díjajánlatának elõzõ évi nettó
árbevétel arányában kifejezett 2.11.2.2.2. pontja szerinti legalacsonyabb mértéke – a nevezett évi 200 000 000 Ft. (azaz
kettõszázmillió forint) + áfa rögzített összegen felül – a Mûsorszolgáltató elõzõ évi nettó árbevételének 10%-a, legmaga-
sabb mértéke a Pályázó elõzõ évi nettó árbevételének 15%-a.

2.11.2.5. A Pályázati Felhívás 2. számú melléklete szerinti Jogosultság mûsorszolgáltatási díjajánlatának 2.11.2.2.1.
pontja szerinti legalacsonyabb mértéke évi 350 000 000 Ft (azaz háromszázötvenmillió forint) (Minimális Mûsorszol-
gáltatás Díj) + áfa, legmagasabb mértéke: évi 700 000 000 Ft (azaz hétszázmillió forint) + áfa (Maximális Mûsorszolgál-
tatás Díj).

2.11.2.6. A Pályázati Felhívás 2. számú melléklete szerinti Jogosultság mûsorszolgáltatási díjajánlatának elõzõ évi nettó
árbevétel arányában kifejezett 2.11.2.2.2. pontja szerinti legalacsonyabb mértéke – a nevezett évi 200 000 000 Ft (azaz
kettõszázmillió forint) + áfa rögzített összegen felül – a Mûsorszolgáltató elõzõ évi nettó árbevételének 10%-a, legmaga-
sabb mértéke a Pályázó elõzõ évi nettó árbevételének 15%-a.

2.11.2.7. Alakilag Érvénytelennek minõsül annak a Pályázónak az ajánlata, amely az egyes jogosultságokra a 2.11.2.2.
illetve a 2.11.2.3. szakaszokban megállapított minimális Mûsorszolgáltatási Díjnál alacsonyabb vagy a maximális Mû-
sorszolgáltatás Díjnál magasabb összegû Díjra tesz ajánlatot, vagy nem tesz ajánlatot Mûsorszolgáltatási Díj fizetésére,
vagy nem a 2.11.2.8. pontnak megfelelõen, illetve nem a Pályázati Felhívás 9. számú mellékletnek megfelelõen tesz
ajánlatot, illetve a megajánlott Mûsorszolgáltatási Díj mértékét más Pályázó által ajánlott Mûsorszolgáltatási Díj mérté-
kétõl teszi függõvé.



2.11.2.8. A Pályázó a Pályázati Ajánlattal érintett Jogosultság teljes idõtartama tekintetében a Pályázati Felhívás 9. szá-
mú melléklete szerinti formában és módon köteles ajánlatot tenni a Mûsorszolgáltatási Díj mértékére. [Törvény 96. § (1)
bek. g) pont]. A Mûsorszolgáltatási Díj 2.11.2.2.1. pont szerinti összegére vonatkozó ajánlat kizárólag készpénzben és
forintban tehetõ meg.

2.11.2.9. A Jogosultságokra vonatkozó Mûsorszolgáltatási Díjajánlatnak a 2.11.2.3– 2.11.2.6 szakaszokban meghatáro-
zott legkisebb mértéke alatt az érintett Jogosultság nem ítélhetõ oda [Törvény 95. § (7) bek.].

2.11.2.10. A Mûsorszolgáltatási Díj összege évente a KSH által megállapított éves fogyasztói árindex mértékének meg-
felelõ arányban növekszik.

2.11.2.11. A Mûsorszolgáltatási Díj összege a mûsorszolgáltatási szerzõdésben foglaltak szerint kerül megállapításra és
a szerzõdéskötéskor megállapított mérték alá nem csökkenhet.

2.11.3. Mûszaki feltételek
2.11.3.1. A Pályázó köteles a mûsorszolgáltatás mûszaki feltételeire a 2.11.3.2. szakasz szerint vonatkozó mindazon
adatot igazolni vagy valószínûsíteni, amelyek alátámasztják azt, és egyben feltételei annak, hogy a Pályázó a Pályázati
Ajánlata szerinti Jogosultság mûsorszolgáltatását annak teljes idõtartama alatt magas színvonalon fenn tudja tartani
[ÁPF 56.4.1. a) pont].

2.11.3.2. A mûszaki feltételek igazolása és valószínûsítése
A Pályázó köteles ismertetni és megadni a mûsor készítéséhez, terjesztéséhez, illetve a sugárzásához felhasználni kívánt
mûszaki berendezéseket, azok mûszaki jellemzõit, a felhasználás illetve használat jellegét, jogcímét; azokat a mûszaki
erõírásokat (hazai és nemzetközi szabványok, hatósági eljárások stb.), amelyeknek a megadott mûszaki berendezések
megfelelnek, illetve a Pályázó köteles meghatározni a mûszaki feltételek ellenõrzési módját, valamint az ellenõrzés tár-
gyi és személyi feltételeit.

2.11.3.2.1 Mûszaki berendezések: A Pályázó köteles a mûszaki berendezéseket olyan részletezettségben megadni, hogy
a Pályázati Ajánlat értékelése során a Testület minden kétséget kizáróan meg tudjon gyõzõdni azok megfelelõségérõl és
mûsorszolgáltatásra való alkalmasságáról [ÁPF 56.4.1. b) pont]. A mûszaki berendezéseket az alábbiak szerint kell cso-
portosítani:

– stúdióberendezések,
– helyszíni közvetítések eszközei, berendezései,
– helyszínek és stúdiók közötti átviteli utak eszközei.

2.11.3.2.2. Mûszaki jellemzõk: A Pályázó az 2.11.3.2.1 szakasz szerint meghatározott és rendszerezett mûszaki berende-
zéseket a következõ módon köteles jellemezni:

– A 2.11.3.2.1. szakasz alapján megadott valamennyi mûszaki berendezésre, illetve megoldásra meg kell adni az arra
vonatkozó, Magyarországon érvényes minõségi elõírást (szabvány·vagy más elõírás száma, neve,·forrása).

– A 2.11.3.2.1. szakasz alapján megadott minden egyes mûszaki berendezést (illetve használt mûszaki megoldást)
mûszaki paraméterekkel kell oly módon jellemezni, hogy a mûszaki paramétereknek egybevethetõeknek kell lenni-
ük az érvényes szabványokban és/vagy mûszaki elõírásokban szereplõ megfelelõségi, illetve vizsgálati paraméte-
rekkel, jellemzõkkel.

– Az egyes berendezések mûszaki paramétereinek számszerû értékétõl függetlenül a mûszaki struktúra egészének al-
kalmasnak kell lennie arra, hogy kiszolgálja az adóberendezést (adóberendezéseket) oly módon, hogy az adóberen-
dezés(ek) az MSZ ETS 300 384:2000 és MSZ ETS 300 447:1999 számú szabványokban foglalt paramétereknek a
mûsorszolgáltatás teljes ideje alatt megfeleljen (legyen alkalmas mono és sztereo sugárzásra is). A Pályázó erre vo-
natkozó leírásában valószínûsítse, hogy a mûszaki struktúra egésze a jelen szakasz feltételeinek a kielégítésére al-
kalmas.

2.11.3.2.3. A mûszaki berendezéseknek meg kell felelniük annak a mûszaki fejlesztési·tendenciának, amelyet a Pályázó
a korszerû, fejlesztés alatt álló mûszaki megoldások, az integrált fejlõdés és·a folyamatos minõségjavítás jelenleg ismert
információi alapján a jövõre nézve feltételez. A Pályázó erre vonatkozó leírásában valószínûsítse, hogy a mûszaki beren-
dezések a Pályázó jövõre vonatkozó feltételezéseinek megfelelnek.
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2.11.3.2.4. A használat jellege:
A Pályázó köteles ismertetni az egyes felhasználni kívánt berendezések és mûszaki megoldások beszerzésének, biztosí-
tásának módját, jellemzõit valamint köteles ezen módokat és jellemzõket valószínûsíteni. (A valószínûsítés módja lehet
pl. vétel esetén az alapvetõ mûszaki jellemzõk, típusok, márkák, gyártmányok, gyártók, forgalmazók,·árak leírása, bér-
let, lízing vagy más beszerzés és azok pénzügyi vonatkozásainak ismertetése stb.) Felhívjuk a figyelmet arra, hogy a je-
len szakasz szerinti beszerzési vagy egyéb árakat (díjakat stb.) az üzleti és pénzügyi terv vonatkozó részeinek tartalmaz-
niuk kell.

2.11.3.2.5. Ellenõrzés:
A Pályázó köteles valószínûsíteni, hogy a 2.11.3.2.1. szakasz szerinti mûszaki berendezések a mûsorszolgáltatás teljes
ideje alatt alkalmasak lesznek a mûsorszolgáltatás magas színvonalú mûszaki mûködtetésére. Ennek keretében a Pályá-
zó határozza meg a szándéka szerint általa idõszakosan vagy folyamatosan ellenõrzésre kerülõ paraméterek listáját, az
ellenõrzés technikai és személyi feltételeit, az ellenõrzés tematikáját, az ellenõrzés eredményének archiválási módját, el-
térések esetén az intézkedések módját.

2.11.3.2.6. A mûszaki berendezések mûködtetésének személyi feltételei:
A Pályázó köteles valószínûsíteni, hogy a felhasználni kívánt berendezések és mûszaki megoldások célszerû és üzem-
biztos üzemeltetésének feltételeként a megfelelõ mûszaki végzettséggel és szakmai tapasztalattal rendelkezõ személyzet
a rendelkezésére áll (fog állni). Ennek keretében a Pályázó az alábbi szakaszok szerinti információkat köteles ismertetni
úgy, hogy a mûszaki feladatok és a mûszaki szakszemélyzet rendelkezésre állása, illetve felelõssége egyértelmûen
összerendelhetõ legyen:

– A mûszaki személyzet számának, képzettségének, felelõsségi rendszerének és a továbbképzést biztosító terveknek
az ismertetése (ÁPF 56.4.1. c) pont);

– A rendszeres mûsorszolgáltatáshoz igénybe venni tervezett külsõ gyártómûhelyek jellemzõi [ÁPF 56.4.1. d) pont].

2.11.3.2.7. A Pályázónak valószínûsítenie kell a mûsortervhez igazodó mûszaki apparátus feltételeit [ÁPF 56.4.1. e) pont].

2.11.4. A mûsorszolgáltatás Programterve
2.11.4.1. A Testület a Pályázó által benyújtott Programterv alapján tájékozódni kíván arról, hogy a tervezett mûsorszol-
gáltatás alkalmas-e a Pályázati Felhívás 1.2. szakaszában meghatározott Pályázati Cél elérésére. A Pályázó Pályázati
Ajánlatában

2.11.4.2. A Pályázó a Programtervet oly módon köteles kialakítani, hogy azon keresztül a Pályázat 1.2. pontjában meg-
határozott Pályázati Cél érvényesülhessen.

2.11.4.3. A Pályázó Pályázati Ajánlatában – a Programterv részeként – köteles kitérni arra, hogy a tervezett mûsorszol-
gáltatása hogyan és a Programterv mely mûsoregységeivel valósítja meg és szolgálja az 1.2. pontban meghatározott Pá-
lyázati Célt.

2.11.4.4. A Pályázó Pályázati Ajánlatában a 2.11.4.1. szakasszal összefüggésben köteles bemutatni az Ajánlata szerinti
Jogosultság mûsorszolgáltatására vonatkozó tervezett mûsorkoncepciót, Programterve elveit.

2.11.4.5. A Pályázatnak a Pályázati Felhívás 11. számú melléklet szerint megadott szerkezetben tartalmaznia kell a
szolgáltatni kívánt mûsor fõ jellemzõit, a mûsorszerkezetet és a részletes Programtervet [Törvény 96. § (1) bek. f) pont]
(együttesen: a Programterv).

2.11.4.6. A Pályázó köteles bemutatni, hogy tervezett mûsorszolgáltatásával mely hallgatói csoporto(ka)t céloz meg.

2.11.4.7. A Pályázó köteles megadni tervezett mûsorszámait/mûsoregységeit az általa meghatározott tartalmi kategóriák
szerint, és köteles azokat besorolni heti, napi százalék, heti és napi óraszám megosztásban, valamint köteles ismertetni az
egyes mûsoregységek rövid jellemzését.

2.11.4.8. A Pályázó köteles a tervezett hírmûsorokat ismertetni az alábbiak szerint:
a) hírmûsorok mûsorrendbeli helye, idõpontja és hossza,
b) hírmûsorok jellege,
c) hírek forrása, hírmûsorok készítõi. [ÁPF 56.4.2. b) pont]



2.11.4.9. A Pályázó köteles ismertetni a mûsorszolgáltatás folyamatos, magas színvonalú mûködtetéséhez szükséges
alapstáb létszámát, képzettségét, tapasztalatát, feladatait, felelõsségi rendszerét.

2.11.4.10. A Pályázó köteles a 2.11.5. pontban meghatározott minimum-elõírások vállalására vonatkozó kötelezettség-
vállaló nyilatkozatot tenni a Pályázati Felhívás 11. számú mellékletében meghatározottak szerint.

2.11.4.11. A Pályázó által a Programterv bemutatásánál megadott napi, heti, havi és éves adatoknak egymással össz-
hangban kell állniuk.

2.11.4.12. A Pályázó Programterve meg kell, hogy feleljen a 2.11.5. pontban meghatározott minimális feltételeknek.
Amennyiben a Pályázó a 2.11.5. szakasz szerinti feltételek teljesítését nem vállalja, illetve Programterve a minimális fel-
tételeknek nem felel meg, a Pályázatot a Testület Alakilag Érvénytelennek minõsíti és visszautasítja.

2.11.5. A Programtervvel kapcsolatos minimum-elõírások:
A Programtervvel kapcsolatos minimális elõírások részeként a Pályázó köteles vállalni, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogo-
sultság teljes idõtartama alatt a Mûsorszolgáltatást a Törvénynek az országos rádiókra vonatkozó elõírásainak, valamint
az alábbi minimális mûsorszerkezeti, mûsorrendi feltételeknek megfelelõen végzi.

2.11.5.1. Minimális mûsoridõ: A Jogosultság minimális napi mûsorideje: 24 óra.
2.11.5.2. A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy a napi mûsoridõ legalább tíz (10) százalékában közszolgálati mû-
sorszámot szolgáltat. A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy fõmûsoridõben legalább huszonöt (25) percben köz-
szolgálati mûsorszámokat szolgáltat.
2.11.5.3. A Programtervnek naponta legalább tizenöt (15) perc önálló, egybefüggõ hírmûsort kell tartalmaznia.
2.11.5.4. A Programtervnek – a 2.11.5.3. ponton túl – óránként legalább 3 perc hírmûsort kell tartalmaznia.
2.11.5.5. A Programtervben a más magyarországi mûsorszolgáltatótól átvett híranyag a hírmûsor húsz (20) százalékát
nem haladhatja meg.
2.11.5.6. A Pályázó köteles a tervezett Mûsorszolgáltatás Programtervének Alapvetõ jellegzetességét, a Programterv
egyes egységeinek százalékos arányát, valamint a Programterv Központi elemeit a Pályázati Felhívás 11. számú mellék-
letének megfelelõen rögzíteni.

2.11.5.7. A Pályázó a 11. számú mellékletben a 2.11.5.1.–2.11.5.5. mûsorszerkezeti követelményeket meghaladó válla-
lásokat is tehet.

2.11.6. Mûsorszolgáltatási Tapasztalat:
A Pályázó köteles a mûsorszolgáltatásban szerzett tapasztalatának értékeléséhez minden, az elbírálás segítéséhez általa
szükségesnek tartott dokumentumot és nyilatkozatot csatolni.

2.11.7. Az üzleti és pénzügyi terv
A Testület tájékozódni kíván arról, hogy a Pályázó a Pályázati Felhívás és/vagy az általa javasolt Programterv figyelem-
bevételével hogyan kívánja a Jogosultság mûsorszolgáltatását mûködtetni, illetve meg kíván gyõzõdni arról, hogy a Pá-
lyázónak az ilyen mûködtetésre vonatkozó üzleti, pénzügyi és finanszírozási tervei alkalmasak a kívánt cél elérésére.
A Pályázónak üzleti és pénzügyi tervvel kell valószínûsítenie, hogy a mûsorszolgáltatást annak teljes idõtartama alatt
mûködtetni tudja [Törvény 96.§ (1) bek. i) pont].
Az üzleti és pénzügyi tervvel kapcsolatos elõírásokat a Pályázati Felhívás 2.11.7. szakaszai és a 12. számú melléklet tar-
talmazza.

A Pályázó az üzleti és pénzügyi tervet az alábbi szerkezet követésével köteles benyújtani:
– Összefoglaló
– Stratégiai és üzletpolitikai megfontolások
– Eredménykimutatás-tervek és az eredménykimutatás-tervekhez kapcsolódó feltételezések
– Mérlegtervek és a mérlegtervekhez kapcsolódó feltételezések
– Cash-flow tervek és a cash-flow tervekhez kapcsolódó feltételezések
– A mûködést megelõzõ kiadások és az ezen kiadásokra vonatkozó feltételezések
– Könyvvizsgálói jelentés
– Historikus pénzügy adatok
– Finanszírozási struktúra
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2.11.7.1. Az üzleti és pénzügyi terv tartalma
Üzleti és pénzügyi terv részeként minden Pályázó köteles kiegészítõ információ formájában ismertetni üzleti modelljét
és az annak alapjául szolgáló feltételezéseket. Pénzügyi elõrejelzései benyújtásakor a Pályázó sorolja fel az összes olyan
feltételezését, amelyet üzleti terve elkészítéséhez felhasznált.
A Testület elfogadja, hogy a jövõbeli piaci körülményekre vonatkozóan az egyes Pályázók különbözõ feltételezésekbõl
indulnak ki, azonban a Testület szeretné megítélni azt, hogy a Pályázó alaposan megfontolta saját terveit, azok összhang-
ban vannak saját bevételi és költség-elõirányzataival, és általában hitelesek a piaci helyzetrõl és a piaci szereplõk visel-
kedésrõl rendelkezésre álló információi. Ha a Pályázó kereskedelmi ügynökségektõl, tanácsadóktól stb. szerzett be in-
formációkat, nevezze meg forrásait.
A Pályázó az üzleti tervében szereplõ mérlegeit, eredménykimutatásait és az ezekhez csatlakozó kiegészítõ mellékleteit
a számviteli szabályoknak megfelelõen köteles elkészíteni. Az üzleti és pénzügyi tervvel kapcsolatban benyújtandó do-
kumentumok listáját a 2.11.7.1.–2.11.7.8. szakaszok tartalmazzák.

2.11.7.2. Az üzleti és pénzügyi terv formája
Az üzleti és pénzügyi terv minden információját és adatát teljes (azaz január l-jétõl december 31-ig terjedõ) naptári év fi-
gyelembevételével kell közölni. Ahol az információ vagy adat töredék évre is vonatkozhat, ott jelezni kell a vonatkozó
idõszakot. [ÁPF 56.4.3. 4. bek.]
Az üzleti és pénzügyi tervben szereplõ minden pénzügyi adatot és kimutatást forintban, a 2009. január l-jei rögzített ár-
szinten kell megadni [ÁPF 56.4.3. 5. bek.].
Az üzleti és pénzügyi terv elkészítése során a Pályázó fordítson különös gondot arra, hogy az egyes dokumentumok ada-
tai legyenek összhangban egymással [ÁPF 56.4.3; g) pont utolsó bek.]. A Pályázó az üzleti és pénzügyi terv megfelelõ
dokumentumaiban a·Pályázati Ajánlata szerinti Mûsorszolgáltatási Díj összegét szerepeltetni köteles.
Amennyiben a Pályázó külsõ forrásból származó információkra támaszkodik, beazonosítható módon meg kell jelölnie
azokat. Az üzleti és pénzügyi terv részét képezõ bármely dokumentumot magyar nyelven kell benyújtani, azok elkészíté-
se során a Pályázó a magyar számviteli szabályok szóhasználatát tartozik követni.

2.11.7.3. Az üzleti és pénzügyi terv részletezése
Az üzleti és pénzügyi tervben a Pályázónak különösen a következõ tételeket kell bemutatnia:

2.11.7.3.1. Összefoglaló: A Pályázó foglalja össze üzleti és pénzügyi terve lényegét.

2.11.7.3.2. Stratégia és üzletpolitikai megfontolások: A Pályázó ismertesse üzleti és pénzügyi terve stratégiáját és üz-
letpolitikai megfontolásait.

2.11.7.3.3. Eredménykimutatás-tervek és azokhoz kapcsolódó feltételezések:

2.11.7.3.1. Üzleti és pénzügyi terve részeként a Pályázó köteles a mûsorszolgáltatási jogosultság teljes idõtartamát lefe-
dõ részletes eredménykimutatás-tervezetet benyújtani [ÁPF 56.4.3. c) pont].

2.11.7.3.2. A Pályázó eredménykimutatási tervezetét különösen az alábbi tételek vonatkozásában részletezve tartozik
bemutatni:

(a) Bevételek
A Pályázó köteles összefoglalni azon vizsgálatok eredményeit, amelyeket az általa javasolt programok népszerûségének
és hallgatottságának felmérése céljából folytatott. Ezen összefoglalásnak tartalmaznia kell, hogy a Pályázó tervei szerint
a mûsorszolgáltatás hány százalékos heti hallgatottsági szintet ér majd el a lefedett 14 éves és annál idõsebb·lakosság kö-
rében. Ha a tervek szerint a mûsorszolgáltatás a lakosság egy bizonyos demográfiai csoportjának szól elsõsorban, a Pá-
lyázó közölje, hogy melyik ez a csoport, és adatokkal támassza alá a hallgatottsági szinttel kapcsolatos feltételezését.
A Pályázónak minimálisan az alábbiakat kell részleteznie a jogosultság minden évére:

– az országban található·olyan rádióhallgatók számát (1000 fõben) minden egyes évben, akik beleesnek a tervezett
mûsorszolgáltatás vételkörzetébe. A Pályázó Fejlesztési elképzeléseitõl függõen nyújtson be adatokat arra nézve,
hogy várhatóan mennyien lesznek képesek fogni az adást, illetve a Pályázó szerint ez hogyan alakul – a technikai
lehetõségekre is figyelemmel – a mûsorszolgáltatás teljes idõtartama alatt. Ezen belül a Pályázó adja meg feltétele-
zéseit a mûsorszolgáltatást igénybe vevõk számának alakulását befolyásoló tényezõk (úgy mint demográfiai tren-
dek, gazdasági növekedési ráták, a vételkörzet növekedése) vonatkozásában; és



– a reklámból származó bevételek; és

– egyéb minõsített bevételek: a nettó reklámbevételeken kívül a minõsített bevétel köre magában foglalhatja a szpon-
zorálási típusú bevételeket, a mûsorok értékesítésébõl származó bevételeket, a közös finanszírozásból származó
mûsorok eladásainak bevételeit és más bevételeket. A Pályázó mutassa be ezen bevételek alakulását minden egyes
évben, valamint tájékoztasson arról, hogy mi ezen becslések alapja; és

– a Pályázó mutassa be bármilyen egyéb, nem reklámból vagy szponzoroktól származó bevételét (a tervezett források
megnevezésével), valamint ezen becslések alapját.

(b) Ráfordítások
A Pályázó köteles bemutatni:
(I) a mûsorkészítéssel és -beszerzéssel kapcsolatos költségeket,
(II) a mûszaki költségeket,
(III) az értékesítési költségeket,
(IV) az igazgatási és általános költségeket,
(V) az egyéb költségek és ráfordítások alakulását,
(VI) a számviteli politikáját.

(c) Pénzügyi tevékenység bevételei és ráfordításai: A Pályázó mutassa be a pénzügyi bevételekkel és ráfordításokkal
kapcsolatos feltételezéseit (megjelölve a hitelforrásokat, a kamatlábakat, egyéb hitelköltségeket, különleges megoldáso-
kat, mint pl. a csoporton belüli hitelek stb.).

(d) Eredményt terhelõ adók: A Pályázó mutassa be eredményt terhelõ adókra vonatkozó feltételezéseit.

(e) Osztalék: A Pályázó mutassa be osztalékpolitikájára vonatkozó feltételezéseit.

2.11.7.4. Mérlegtervek és a mérlegtervekhez kapcsolódó feltételezések:
– Az üzleti és pénzügyi terv részeként a Pályázó köteles a mûsorszolgáltatás kezdõ és záró idõpontjára, továbbá a

közbeesõ naptári évek végére vonatkozó tervezett mérlegeket benyújtani [ÁPF 56.4.3. c) pont].

– Mûködõ tõke: A Pályázó mutassa be a forgóeszközökre és rövid lejáratú kötelezettségekre vonatkozó feltételezéseit.

– Hitelek: A Pályázó mutassa be a hitelfelvételre és -törlesztésre vonatkozó feltételezéseit, beleértve a hitelek feltéte-
leit, ütemezését, devizanemét, kamatfeltételeit, a hitelfolyósítóra vonatkozó adatokat.

– Tõkeváltozások: A Pályázó mutassa be a jegyzett tõke változásaira vonatkozó feltételezéseit, beleértve a tõkeeme-
lés (csökkentés) során létrejövõ tulajdonosi struktúrát.

2.11.7.5. Cash-flow tervek és a cash-flow tervekhez kapcsolódó feltételezések:
– Az üzleti és pénzügyi terv részeként a Pályázó köteles elkészíteni éves cash-flow terveit a mûsorszolgáltatás teljes

idõtartamára.

– A Pályázó köteles részletesen ismertetni a cash-flow tervekhez kapcsolódó feltételezéseit.

2.11.7.6. A mûködést megelõzõ kiadások és az ezen kiadásokra vonatkozó feltételezések: A Pályázó részletesen ismer-
tesse a mûsorszolgáltatási szerzõdés megkötését megelõzõen felmerülõ összes olyan költséget, amely nem tartozik a fen-
tiekben említett beruházások közé. A Pályázó ismertesse, hogy számviteli politikájában hogyan kívánja kezelni az ilyen
kiadásokat, valamint ezeket szükség szerint vegye figyelembe az üzleti és pénzügyi tervben [ÁPF 56.4.3. f) pont].

2.11.7.7. Könyvvizsgálói jelentés: A Pályázó köteles benyújtani egy Magyarországon bejegyzett könyvvizsgáló jelenté-
sét annak igazolására, hogy a Pályázó eredménykimutatás, cash-flow és mérleg elõrejelzéseit és az érzékenységi teszte-
ket az üzleti és pénzügyi tervében jelzett feltevések alapján, azoknak megfelelõ módon készítette és hajtotta végre, és
hogy a Pályázó az üzleti és pénzügyi tervében elõirányzott bevételek és költségek összegét a közölt feltételezések alap-
ján, matematikailag helyesen számolta ki, és a magyar számviteli szabályokat helyesen és következetesen alkalmazta az
üzleti és pénzügyi tervben bemutatott teljes mûsorszolgáltatási idõszakban [ÁPF 56.4.3. e) pont].
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2.11.7.8. Historikus pénzügyi adatok:
A Pályázó köteles mérlegeit, eredménykimutatásait és az ezekhez csatlakozó kiegészítõ mellékleteit (együttesen „éves
pénzügyi beszámoló”, illetve „évközi pénzügyi beszámoló”) a könyvvizsgálói jelentéssel együtt benyújtani abból a cél-
ból, hogy a Testület megismerje a Pályázó pénzügyi, vagyoni és jövedelmi helyzetét. (ÁPF 56.4.3 pont 1. bek.)

2.11.7.8.1. Ha a Pályázó Újonnan Alakult vállalkozás, be kell nyújtania a magyar számviteli szabályok elõírásainak
megfelelõen készült auditált nyitómérlegét.

2.11.7.8.2. Ha a Pályázó nem Újonnan Alakult vállalkozás, köteles benyújtani a legutolsó teljes üzleti évére vonatkozó
auditált éves pénzügyi beszámolóját, a könyvvizsgálói jelentéssel együtt. Amennyiben a legutolsó teljes pénzügyi év
fordulónapja a Pályázati Ajánlat benyújtásának napjához képest 90 napnál régebben volt, a Pályázó köteles benyújtani a
legutóbbi, még nyitott pénzügyi évre vonatkozó, nem auditált évközi pénzügyi beszámolóját is. Az évközi beszámoló
fordulónapja nem lehet a Pályázati Ajánlat benyújtásának napjához képest 90 napnál korábbi [ÁPF 56.4.3. d) pont].

2.11.7.8.3. Ha a Pályázó nem Újonnan Alakult vállalkozás, köteles benyújtani 30 napnál nem régebbi könyvvizsgálói
nyilatkozatot, hogy a legutolsó auditálás és a nyilatkozat között a vállalkozás vagyoni, pénzügyi és jövedelmi helyzete
nem romlott jelentõsen.

2.11.7.8.4. A 2.11.7.8. szakaszok szerint dokumentumokat a Pályázó a benne befolyásoló részesedéssel rendelkezõ vál-
lalkozásról is köteles benyújtani. Amennyiben e vállalkozás Újonnan Alakult vállalkozás, úgy az arra vonatkozó rendel-
kezések irányadóak.

2.11.7.8.5. Finanszírozási struktúra: A Pályázó tételesen mutassa be az általa vállalni tervezett finanszírozási megoldá-
sokat, amelyekkel üzleti és pénzügyi terve feltételezéseinek teljesülését valószínûsíteni tudja (pl: tõke, tõkeemelés, hitel,
garanciavállalás, tulajdonosi finanszírozás stb.), és jelezze, hogy az egyes finanszírozási megoldásokat mely Mellékle-
tekben hol tünteti fel [ÁPF 56:4.3. g) pont].

2.11.8. A mûködési költségek biztosítása
A Pályázó köteles igazolni, hogy a mûsorszolgáltatáshoz szükséges mûködési költségek meghatározott összege a rendel-
kezésére áll [Törvény 91. § (3) bek. b) pont, 96. § (1) bek. i) pont, ÁPF 56.4:4].
A mûködési költségek összege e meghatározás szerint jelenti az üzleti és pénzügyi terv részeként elkészített cash-flow
tervezet Pályázati Felhívás – 12. számú Melléklet (8) 15. sorában feltüntetett összegek göngyölített eredményét a mû-
sorszolgáltatási szerzõdés megkötésének idõpontjától a mûsorszolgáltatás megkezdését követõ harmadik teljes naptári
hónap végéig.
Ennek keretében bankigazolással bizonyítania kell, hogy a mûködés elsõ három hónapjára szükséges forrásokat – rek-
lámbevétel nélkül – elkülönített bankszámlán a pályázati ajánlat benyújtását megelõzõen elhelyezte. A háromhavi mû-
ködési költség kiszámításánál az üzleti-pénzügyi terv szerinti, abból levezethetõ, a mûködés elsõ egész évére számított
költség negyedét kell figyelembe venni. A Testület elfogad minden olyan bankszámlán elhelyezett összegrõl becsatolt
bankigazolást, amelybõl kétséget kizáróan kiderül, hogy az adott összeg egy – a pályázati felhívásban meghatározott –
speciális célra való felhasználásra szól.

III. FEJEZET

A PÁLYÁZATI AJÁNLAT ELBÍRÁLÁSA

3.1. A pályázati ajánlatok elbírálásának határideje és módja
A Pályázati Ajánlatokat a Testület a benyújtási határidõ lejártát követõ kilencven (90) napon belül a Törvény 45. §-a szerint
rögzített módon bírálja el. A Pályázati Ajánlatok elbírálásában az ÁPF 63.3. szakasza szerinti személy nem mûködhet közre.
A Pályázati Ajánlatok elbírálását követõen a Testület a Pályázati Ajánlatok közötti választással dönt a pályázat nyertesérõl.

3.2. Felvilágosítás kérése
A Testület a pályázóktól az esélyegyenlõség elvének sérelme nélkül felvilágosítást kérhet annak érdekében, hogy a pá-
lyázatok értékelése, összehasonlítása jobban elvégezhetõ legyen. A Testület kérdéseit és az azokra adott választ írásban
kell rögzíteni. A felvilágosítás nem eredményezheti az ajánlatban megfogalmazott pénzbeli, értékbeli vállalások, lénye-
ges állítások változását, csak azok értelmezését szolgálhatja.



3.3. Hiánypótlás
A Testület írásban hiánypótlásra szólítja fel azt a pályázót, amelynek Alakilag Érvényes Pályázati Ajánlata nem felel meg ma-
radéktalanul a Pályázati Felhívás valamennyi feltételének, egyidejûleg megjelölve a hiánypótlás szempontjait és módjait. Va-
lamely hiánypótlás keretében benyújtandó dokumentumnak – értelemszerûen – a Pályázati Ajánlat eredeti benyújtási határ-
ideje napján fennálló adatokra, tényekre, körülményekre, vállalásokra stb. kell vonatkoznia. A Pályázó a hiánypótlással érin-
tett valamennyi dokumentumot az értesítés kézhezvételének napjától számított 15 napon belül tartozik benyújtani. A határidõ
jogvesztõ, elmulasztása esetén a Testület a Pályázati Ajánlatot visszautasítja.
Nincs helye hiánypótlásnak a 3.4.1.1. a)–f) pontok és a 3.4.3.1.1.–3.4.3.1.4. szakaszok alá tartozó adatok tekintetében.

3.4. A Pályázati Ajánlat értékelése

3.4.1. A Pályázati Ajánlat Alaki Érvényessége
A Pályázati Ajánlatok értékelése során a Testület elõször azok Alaki Érvényességét vizsgálja.

3.4.1.1. Alakilag Érvénytelen a Pályázati Ajánla,t ha
a) az Ajánlatot a Pályázati Felhívás 3.4.5.–3.4.6. szakaszában meghatározott, illetve meghosszabbított határidõ után,
vagy nem a megjelölt helyen és nem az elõírt csomagolásban nyújtották be (ez alól kivétel, ha a Pályázati Ajánlat eredeti
példányát tartalmazó csomagban nem került elhelyezésre az elektronikus formájú pályázati ajánlat),
b) a Pályázó a Pályázati Felhívás 2.6.1.–2.6.3. szakaszai szerinti Pályázati Ajánlatot nyújtott be,
c) a Pályázó a Pályázati Díjra vonatkozó, a Pályázati Ajánlat 2.7.4-2.7.9. szakaszai szerinti elvárásokat, feltételeket nem,
vagy nem megfelelõen teljesítette,
d) a Pályázó a Pályázati Felhívás 2.8.1.–2.8.5. szakaszai (Pályázati Ajánlat) szerinti elvárásokat, feltételeket nem, vagy
nem megfelelõen teljesítette,
e) a Pályázó a Pályázati Felhívás 2.11.2.7. szakaszok (Mûsorszolgáltatási Díj) szerinti elvárásokat, feltételeket nem,
vagy nem megfelelõen teljesítette,
f) a Pályázó a Pályázati Felhívás 1.1.5.–1.1.6 szakaszai szerinti elvárásokat, feltételeket nem, vagy nem megfelelõen tel-
jesítette (vételkörzet-bõvítést és/vagy hálózatba kapcsolódást kérelmezett, illetve közmûsor-szolgáltatói vagy nem nye-
reségérdekelt pályázati ajánlatot nyújtott be),
g) a Pályázó a Pályázati Felhívás 2.11.4.12. és a 2.11.5. szakasza szerinti, a Programtervvel kapcsolatos minimum-elõ-
írásokat nem, vagy nem megfelelõen vállalja,

3.4.1.2. A 3.4.1.1. a)–f) szakaszok esetében hiánypótlásnak helye nincs. Az Alakilag Érvénytelen Pályázati Ajánlatot a Testü-
let indokolással ellátott határozatával visszautasítja, az a továbbiakban nem vesz részt a Pályázati Eljárásban.

3.4.1.3. Az Alakilag Érvényes Pályázati Ajánlatokat a Testület nyilvántartásba veszi, és errõl a Pályázati Ajánlat benyúj-
tóját 5 munkanapon belül értesíti.

3.4.2. Kizárás
3.4.2.1. A Testület az ÁPF 64. pontja alapján kizárja annak a Pályázónak a Pályázatát, akinek a cselekménye a pályázta-
tás tisztaságát vagy az ahhoz fûzõdõ érdeket a Testület megítélése szerint súlyosan sérti.

3.4.2.1.1. A Testület a 3.4.2.1. pont alapján kizárja annak a Pályázónak az Ajánlatát, amelynek üzleti pénzügyi terve a
Testület megítélése szerint a piaci körülményekre vonatkozóan helytelen, nem megalapozott feltételezésekbõl indul ki,
illetve amelynek üzleti és pénzügyi terve nincs összhangban saját bevételi és költség-elõirányzataival.

3.4.2.2. Amennyiben az Alakilag Érvényes pályázati ajánlat, vagy annak egyes elemei oly mértékben hiányosak, hogy az gá-
tolja a Pályázati Ajánlatok összehasonlíthatóságát, illetve elbírálhatóságát, a Testület az Ajánlatot kizárja. Ilyen kizárásra csak
akkor kerülhet sor, ha a Testület azt megelõzõen a Pályázót az adott témakörben hiánypótlásra vagy a Pályázati Ajánlat értel-
mezésével kapcsolatban felvilágosításra szólította fel.

3.4.2.3. A Testület a 3.4.2.1–3.4.2.2. szakasz szerint Kizárt Pályázati Ajánlatokat indokolással ellátott határozatával vissza-
utasítja, és azt az összes Pályázónak megküldi. A Kizárt Pályázati Ajánlat a továbbiakban nem vesz részt a Pályázati El-
járásban.
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3.4.3. A Pályázati Ajánlatok értékelése:
3.4.3.1. Az Alakilag Érvényes Pályázati Ajánlatok értékelése az ÁPF 65.1. pont 1. bekezdése szerint, az alábbi módon törté-
nik:

3.4.3.1.1. A Mûsorszolgáltatási Díjajánlat: maximálisan 45 (10 + 35) pont
A Mûsorszolgáltatási Díjajánlatot a Pályázati Felhívás 9. számú mellékletében kell rögzíteni. A Mûsorszolgáltatási Díjajánla-
tok értékelése a következõképpen történik:

3.4.3.1.1.1. A Pályázati Felhívás 2.11.2.2.1. pontja alapján tett legmagasabb – egy mûsorórára vetített – Mûsorszolgáltatási
Díjajánlat 10 pontot ér.
A többi Mûsorszolgáltatási Díjajánlat pontszámát úgy kell kiszámítani, hogy az adott órára vetített Mûsorszolgáltatási
Díjajánlatot el kell osztani a legmagasabb órára vetített Mûsorszolgáltatási Díjajánlattal, és az így kapott hányadost meg
kell szorozni 10-zel. Az így kapott szorzat (nem egész szám esetén öt tized alatt lefelé kerekítve egész számra) az adott
Mûsorszolgáltatási Díjajánlat részpontszáma.

3.4.3.1.1.2. A Pályázati Felhívás 2.11.2.2.2. pontja alapján a százalékban megtett legmagasabb Mûsorszolgáltatási Díjajánlat
35 pontot ér.
A többi Mûsorszolgáltatási Díjajánlat pontszámát úgy kell kiszámítani, hogy a 2.11.2.2.2. pont alapján százalékban meg-
tett Mûsorszolgáltatási Díjajánlatot el kell osztani a legmagasabb százalékban megtett Mûsorszolgáltatási Díjajánlattal, és az
így kapott hányadost meg kell szorozni 35-tel. Az így kapott szorzat (nem egész szám esetén öt tized alatt lefelé kerekítve
egész számra) az adott Mûsorszolgáltatási Díjajánlat részpontszáma.

A Pályázó díjajánlatának pontszáma a 3.4.3.1.1.1 és a 3.4.3.1.1.2. pont alapján számított pontszámok összege.

3.4.3.1.2. A Programterv: maximálisan 40 pont

A Programtervre vonatkozó vállalásokat a Pályázati Felhívás 11. sz. mellékletében kell rögzíteni. A Testület a Pályázó Prog-
ramtervét az alábbi kategóriák alapján a következõk szerint értékeli.

I. A magyar, illetve magyar vonatkozású zenei mûsorszámok, valamint az ilyen zenét bemutató, arról információt
nyújtó mûsorszámok aránya az éjszakai órák (00.00–06.00) nélküli havi átlagos mûsoridõben az alábbiak szerint kerül
értékelésre:

Az ajánlatokat a Pályázati Felhívás Tervezet 11. sz. mellékletében meghatározottak szerint százalékban kell megtenni.
A Pályázati Ajánlat elbírálása során a havi szintû vállalás kerül értékelésre. A Pályázó 25% alatti vállalásáért pont nem jár.
A legmagasabb ajánlat 20 pontot ér. A többi ajánlat pontszámát úgy kell kiszámítani, hogy az adott (havi vállalási) ajánlatot el
kell osztani a legmagasabb ajánlattal, és az így kapott hányadost meg kell szorozni 20-szal. Az így kapott szorzat (nem egész
szám esetén öt tized alatt lefelé kerekítve egész számra) az adott kategóriában tett ajánlat pontszáma.

II. Kulturális eseményeket, nem politikai tartalmú, civil önszervezõdéseket bemutató mûsorszámok aránya a heti,
az éjszakai órák (00.00–06.00) nélküli havi átlagos mûsoridõben az alábbiak szerint kerül értékelésre:

Az ajánlatokat a Pályázati Felhívás Tervezet 11. sz. mellékletében meghatározottak szerint percekben kell megtenni. A Pá-
lyázati Ajánlat elbírálása során a heti szintû vállalás kerül értékelésre. A Pályázó heti 140 perc alatti vállalásáért pont nem jár.
A Pályázó e vállalását a Törvénynek az országos rádiókra vonatkozó elõírásainak ismeretében, azon elõírásokon felül
teszi.
A legmagasabb ajánlat 20 pontot ér. A többi ajánlat pontszámát úgy kell kiszámítani, hogy az adott (heti vállalási) ajánlatot el
kell osztani a legmagasabb ajánlattal, és az így kapott hányadost meg kell szorozni 20-szal. Az így kapott szorzat (nem egész
szám esetén öt tized alatt lefelé kerekítve egész számra) az adott kategóriában tett ajánlat pontszáma.

3.4.3.1.3. A Mûsorszolgáltatási Tapasztalat: maximálisan 10 pont
A Mûsorszolgáltatási Tapasztalatra vonatkozó vállalásokat a Pályázati Felhívás Értelmezõ rendelkezés és a 2.11.6. szakasz-
ban rögzítetteknek megfelelõen kell közölni.
A Mûsorszolgáltatási Tapasztalatra adott pontszám az egyes testületi tagok által a Pályázati Ajánlat Mûsorszolgáltatási Ta-
pasztalatára adott pontszámoknak a – szavazati aránnyal súlyozott – számtani átlaga.



3.4.3.1.4. Egyéb, a törvény 96. § (1) bekezdés e) pontja szerinti adatok (figyelemmel a Pályázati Felhívás 2.11.2. szaka-
szára): maximálisan 5 pont
A kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatásokra vonatkozó adatokat a Pályázati Felhívás 7. számú mellékletében rögzítettek
szerint köteles megadni.
Az egyéb, a Törvény 96. § (1) bekezdés e) pontja szerinti adatok vonatkozásában tett ajánlatra adott pontszám az egyes testü-
leti tagok által a 3.4.3.1.4. pont szerinti adatokra adott pontszámoknak a – szavazati aránnyal súlyozott – számtani átlaga.

3.4.3.2. A Testület a legmagasabb pontszámot elérõ pályázót nyilvánítja nyertesnek.

3.4.4. Eredménytelenség
A Testület fenntartja a jogot, hogy a pályáztatást az értékelés lezárását követõen eredménytelennek nyilvánítsa, ha az ér-
vényes ajánlatokat tevõ Pályázók közül a Testület egyet sem talált alkalmasnak a mûsorszolgáltatási szerzõdés megköté-
sére.

3.4.5. A Pályázati Ajánlat benyújtása
3.4.5.1. Az ÁPF 50.d), 57. és 58. pontjai alapján a pályázati ajánlatot kizárólag személyesen, a Pályázati Felhívás Oktatási
és Kulturális Közlönyben való megjelenését követõ 60. napon, 10 óra és 15 óra között lehet benyújtani a Testület címén (Bu-
dapest VIII. kerület, Reviczky u. 5.). A benyújtási határidõ a benyújtás napján délután 15 órakor jár le.

3.4.5.2. A Pályázati Ajánlatot egy eredeti és hét másolati példányban kell benyújtani, Pályázati Ajánlatonként külön, fel-
adó, cégnév vagy szimbólum, vagy más megjelölés nélküli zárt csomagolásban.

3.4.5.3. Minden egyes Pályázati Ajánlat csomagon fel kell tüntetni a vonatkozó Jogosultság sorszámát („1. sorszámú Jo-
gosultság” vagy „2. sorszámú Jogosultság”), illetve egy csomagot „Eredeti” megjelöléssel kell ellátni. A Pályázó köteles
csatolni az „Eredeti” megjelöléssel ellátott pályázati ajánlat csomagba Pályázati Ajánlat elektronikus formájú változatát.

3.4.5.4. A Pályázati Ajánlatot a Pályázó személyesen vagy szabályszerû meghatalmazással ellátott meghatalmazottja út-
ján nyújthatja be.

3.4.5.5. A Pályázati Ajánlat benyújtására nyitva álló idõtartam idejére a Testület közjegyzõ jelenlétérõl gondoskodik.
A közjegyzõ a helyszínen ellenõrzi a meghatalmazás szabályszerûségét, és a Pályázati Ajánlat minden egyes benyújtott
csomagján megjelöli a benyújtás helyét, idejét, csomagolását (darabszámát), majd valamennyi csomagot ugyanazon
azonosító számmal látja el.

3.4.5.6. Amennyiben a Pályázati Ajánlat egyik csomagja sem tartalmazza az „Eredeti” megjelölést, úgy a közjegyzõ va-
lamelyik csomagot „Eredeti” megjelöléssel látja el.

3.4.5.7. A közjegyzõ a helyszínen a Pályázó (és meghatalmazottja) nevérõl, címérõl és a beadás tényérõl közjegyzõi ok-
iratot készít. A közjegyzõi okirat egy eredeti példányát a Pályázó (vagy meghatalmazottja), másik eredeti példányát a
Testület kapja.

3.4.5.8. Közjegyzõ jelenléte nélkül a Testület Pályázati Ajánlat benyújtását nem fogadja el.

3.4.5.9. Amennyiben a Pályázó Pályázati Ajánlatát a 2.7.13. szakasz szerinti nyilatkozattal visszavonja, a Testület köte-
les a Pályázó által benyújtott Pályázati Ajánlat csomagokat a Pályázónak (vagy szabályszerûen meghatalmazott megha-
talmazottjának) visszaadni. A Testület a Pályázati Ajánlat csomagokat kizárólag a 3.4.5.7. szakasz szerinti közjegyzõi
okirat felmutatását követõen és annak tartalma szerint tartozik visszaadni.

3.4.5.10. A Pályázó a Pályázati Ajánlat eredeti példányát alkotó valamennyi dokumentumot eredetiben vagy hiteles má-
solat formájában magyar nyelven köteles benyújtani.

3.4.5.11. A Pályázó a Pályázati Ajánlat eredeti példányát alkotó valamennyi dokumentum minden oldalát tartozik erede-
tiben aláírni, a Pályázati Ajánlat másolati csomagjait alkotó dokumentumoknak ezen eredeti példány másolatainak kell
lenniük.
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3.4.5.12. A Testület a 3.4.5. szakasz alapján benyújtott (és vissza nem vont) Pályázati Ajánlati csomagokat a Pályázati
Ajánlat benyújtására nyitva álló benyújtási határidõ lejártát követõ egy órán belül közjegyzõ jelenlétében felbontja (ÁPF
59.). A felbontáson a Testület által kijelölt személyek és a Pályázó vagy szabályszerûen meghatalmazott meghatalma-
zottja (kizárólag saját Pályázati Ajánlatának felbontásakor) jelen lehetnek. A közjegyzõ a felbontás tényérõl a helyszín,
az idõpont és a 3.4.5. szakasz szerinti adatok felvételével mindegyik Pályázati Ajánlatról külön közjegyzõi okiratot ké-
szít. A közjegyzõi okiratról a Pályázó másolatot igényelhet.

3.4.6. A pályázati ajánlat nyelve
A pályázati ajánlat nyelve magyar. A pályázati ajánlat részét képezõ minden olyan dokumentumnak, amelynek az eredeti
nyelve nem magyar, a pályázó az eredeti dokumentumon kívül köteles benyújtani annak hitelesített fordítását is.

IV. FEJEZET

A MÛSORSZOLGÁLTATÁSI SZERZÕDÉS

4.1. A mûsorszolgáltatási szerzõdés megkötése
4.1.1. A Testület a Pályázót nyertessé való nyilvánításáról a döntést követõ két (2) munkanapon belül a Mûsorszolgáltatási
Díj elsõ féléves részletérõl szóló számla egyidejû megküldésével értesíti.

4.1.2. A nyertes Pályázó köteles a számla szerinti összeget a számlán megjelölt bankszámlára átutalni úgy, hogy legké-
sõbb a Testület döntésének napját követõ ötödik (5.) munkanapon az összeg a megjelölt bankszámlán teljes egészében
feltétel nélkül jóváírásra kerüljön.
4.1.3. A nyertes Pályázó köteles az õt nyertessé nyilvánító Testületi döntés napjától számított öt (5) munkanapon belül a
mûsorszolgáltatási szerzõdést megkötni. A szerzõdés megkötésének feltétele, hogy a 4.1.1. szakasz szerinti összeg a
Testület bankszámláján jóváírásra került.
4.1.4. A nyertes Pályázó a Mûsorszolgáltatási Szerzõdés megkötésének napján, a Mûsorszolgáltatási Szerzõdés aláírását
megelõzõen, a Pályázati Felhívás 3. számú mellékletének 1–5. számú mellékletei szerinti dokumentumokat köteles a
Testületnek benyújtani. A dokumentumok alakiságára a 6.5. szakasz rendelkezései az irányadóak.
4.1.5. Az ÁPF 37., 74. és 76. pontjai alapján a Testület a Mûsorszolgáltatási Szerzõdést a nyertes Pályázó helyett a Pályá-
zat második helyezettjével a 4.1.1.–4.1.4. szakaszok alkalmazásával jogosult megkötni, vagy a Pályázatot eredményte-
lennek nyilvánítani, ha
a) a 4.1.1. szakasz szerinti összeg legkésõbb a 4.1.2. szakaszban meghatározott napon nem kerül jóváírásra; vagy
b) a nyertes Pályázó a Mûsorszolgáltatási Szerzõdést a fenti határidõn belül nem köti meg; vagy
c) ha a nyertes Pályázó a 4.1.4. szakasz szerinti bármelyik dokumentumot a 4.1.3. szakasz szerinti határidõben nem
nyújtja be; vagy
d) ha a benyújtott 4.1.4. szakasz szerinti dokumentumok bármelyike a 6.5. szakasz rendelkezéseinek nem felel meg;
vagy
e) ha a benyújtott 4.1.4. szakasz szerinti dokumentumok bármelyikének tartalma alapján a nyertes Pályázó, vagy a nyer-
tes Pályázó vagy részvényese (tagja) a 2.6.1–2.6.3. szakaszok szerinti valamely korlátozó rendelkezés alá esik.
4.1.6. Ha a Pályázat második helyezettjére a 4.1.5. szakaszok valamelyike alkalmazandó, akkor a Testület a Pályázatot
eredménytelennek nyilvánítja.

4.2. A Mûsorszolgáltatás megkezdése
A Mûsorszolgáltatást a Mûsorszolgáltatási Szerzõdésben megállapított idõpontban kell megkezdeni. [Törvény 95. §
(10) bek.].

V. FEJEZET

EGYEBEK

5.1. Értesítések
5.1.1 A Testület valamennyi pályázót írásban értesít arról, hogy az adott mûsorszolgáltatási jogosultság tekintetében nyertest
hirdetett.
5.1.2 A Testület a pályázat második helyezettjét a döntéstõl számított öt (5), a többi pályázót nyolc (8) munkanapon belül érte-
síti a döntésérõl.



5.1.3. Az Alakilag Érvénytelen és ezért visszautasított Pályázati Ajánlat benyújtóját a Testület, indokolással ellátva, az
errõl szóló döntés meghozatalát követõ nyolc (8) napon belül értesíti arról, hogy Ajánlata érvénytelen és az eljárás továb-
bi szakaszában nem vehet részt.
5.1.4. Amennyiben a Testület az adott Mûsorszolgáltatási Jogosultság tekintetében nem tud eredményt hirdetni, errõl nyolc
(8) munkanapon belül értesíti a pályázókat.

5.2. Határidõk, kézbesítés
Amennyiben a Pályázati Felhívás szerinti valamely határnap vagy a határidõ utolsó napja munkaszüneti vagy pihenõnapra
esik, a lejárat idõpontja a következõ munkanap. A döntés napja az a nap, amikor a Testület a döntéssel érintett tárgyban határo-
zatot hoz. Az értesítés napja az a nap, amikor a címzetthez az értesítést igazolható módon személyesen vagy elsõbbségi, térti-
vevényes levélben kézbesítik, vagy faxon megküldik. (A Testület döntésérõl értesítõ fax abban az esetben minõsül megkül-
döttnek, ha azt levélben is megismétlik. E rendelkezés az értesítés napjának számítását nem érinti.)

5.3. Felelõsség kizárása
5.3.1. A mûsorszolgáltatási jogosultság megszerzése sem eredményezi vagy garantálja a mûsorszóráshoz, a mûsorterjesztés-
hez jogszabályi elõírás alapján és/vagy egyébként szükséges hatósági és/vagy egyéb engedélyek meglétét vagy megadását. Az
ilyen engedélyeket és a mûsorszóráshoz vagy más módon megvalósuló mûsorterjesztéshez kapcsolódó vagy ahhoz szükséges
technikai, pénzügyi, jogi és egyéb információkat a pályázó maga saját költségére, illetve felelõsségére szerzi be. A valamely
mûsorszolgáltatáshoz szükséges bármely hatósági és/vagy egyéb engedély beszerzése, az azzal kapcsolatos eljárás, illetve va-
lamennyi eljáró személy, szerv (szervezet) tekintetében a Testület idõkorlátozás nélkül, minden felelõsséget kizár.
5.3.2. Az ÁPF 84. pontja alapján a Pályázati Felhívásban közölt információk nem jelentik a pályázaton való indulásra vonat-
kozó döntés meghozatalához vagy a Pályázati Ajánlat elkészítéséhez vagy a mûsorszolgáltatáshoz szükséges valamennyi
adat, információ, engedélyezési eljárás, jogi elõírás, pénzügyi és technikai, valamint piaci szempontok közlését vagy ismerte-
tését. A Pályázattal, a Pályázati Ajánlattal kapcsolatban bármely információt a Pályázó maga köteles beszerezni.
5.3.3. A Pályázó Pályázati Ajánlatát saját kockázatára és költségére készíti, teszi meg és nyújtja be, mindezek tekinteté-
ben a Testület idõkorlátozás nélkül minden felelõsséget kizár.

VI. FEJEZET

DOKUMENTUMOK, MELLÉKLETEK, NYILATKOZATOK

6.1. A Pályázó köteles a Pályázati Felhívás 1.–12. számú mellékletei szerinti nyilatkozatokat a megadott szerkezetben meg-
tenni, a meghatározott dokumentumokat csatolni.
6.2. A Pályázó köteles benyújtani a 30 napnál nem régebbi cégmásolatát (cégjegyzékbe be nem jegyzett cég esetén a cégmáso-
lat helyett a pályázónak az illetékes cégbíróság érkeztetõ bélyegzõjével ellátott bejegyzésre irányuló kérelme /nyomtatvány
nyújtandó be).
6.3. A Pályázó köteles csatolni társasági szerzõdését, illetve alapító okiratát az esetleges módosításokkal együtt, és aláírási
címpéldányát.
6.4. A Pályázó köteles a 2.11.6. szakasz szerinti, a Mûsorszolgáltatási Tapasztalat elbírálásához minden, általa az elbírá-
lás segítéséhez szükségesnek tartott dokumentumot és nyilatkozatot csatolni.

6.5. A dokumentumok formája
6.5.1. A Pályázó a Pályázati Felhívás 1–12. számú mellékleteiben szereplõ adatokat, dokumentumokat és nyilatkozatokat
a Pályázati Felhívásban megadott formában és szerkezetben köteles benyújtani.
6.5.2. Valamely okirat, szerzõdés vagy egyéb irat, dokumentum eredetiben („Eredeti” pályázati ajánlat csomag) vagy hiteles
másolatban nyújtandó be.
6.5.3. A Pályázónak a nyilatkozatot vagy egyéb dokumentumot a cégjegyzése szabályai szerint aláírva kell benyújtania.
6.5.4. A nyilatkozatoknak vagy egyéb dokumentumoknak a 3.4.5. szakasz szerinti benyújtási határidõ napjára kell vo-
natkoznia.
6.5.5. A Pályázati Felhívás valamennyi Mellékletét az alaki követelmények betartásával, azok értelemszerû kitöltésével,
a dátum feltûntetésével és cégszerû aláírással kell benyújtani.
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6.6. A dokumentumok módosulása
Ha a pályázó pályázati ajánlatában szereplõ, a pályázat elbírálása szempontjából jelentõs adatok az ajánlat benyújtását követõ-
en módosulnak, a pályázó köteles a változásokról a Testületet haladéktalanul értesíteni. A tájékoztatással egyidejûleg a módo-
sulás tárgyát érintõ Pályázati Felhívás szerinti dokumentumokat is az eredetivel megegyezõ formában kell benyújtani.

A PÁLYÁZATI FELHÍVÁS MELLÉKLETEINEK TARTALOMJEGYZÉKE

1. SZÁMÚ MELLÉKLET: Az 1. sorszámú mûsorszolgáltatási jogosultságra (jelenlegi Danubius) vonatkozó
mûszaki adatok

2. SZÁMÚ MELLÉKLET: A 2. sorszámú mûsorszolgáltatási jogosultságra (jelenlegi Sláger) vonatkozó
mûszaki adatok

3. SZÁMÚ MELLÉKLET: A Mûsorszolgáltatási Szerzõdés Tervezete

1. számú melléklet: A Mûsorszolgáltató részvényesei/tagjai
2. számú melléklet: A Mûsorszolgáltató Korlátozó rendelkezésekkel kapcsolatos nyilatkozatai
3. számú melléklet: A jogi képviselõ szakvéleménye
4. számú melléklet: A Mûsorszolgáltató Alapvetõ Adatai
5. számú melléklet: A Mûsorszolgáltatás mûsorszerkezettel, Programtervvel és a mûsorszolgáltatás egyéb fõ
jellemzõivel kapcsolatos minimumvállalások, elõírások

4. SZÁMÚ MELLÉKLET: Az igénybejelentés

5. SZÁMÚ MELLÉKLET: A jogi képviselõ szakvéleménye

6. SZÁMÚ MELLÉKLET: A pályázati ajánlatra vonatkozó nyilatkozat

7. SZÁMÚ MELLÉKLET: A pályázó alapvetõ adatai

8. SZÁMÚ MELLÉKLET: Nyilatkozat a meghatalmazásról

9. SZÁMÚ MELLÉKLET A mûsorszolgáltatási díjra vonatkozó nyilatkozat

10. SZÁMÚ MELLÉKLET: Egyéb nyilatkozatok

11. SZÁMÚ MELLÉKLET: A Programtervre vonatkozó nyilatkozatok

12. SZÁMÚ MELLÉKLET: Az üzleti és pénzügyi tervre vonatkozó nyilatkozatok



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 1. SZÁMÚ MELLÉKLET

A Nemzeti Hírközlési Hatóság által megküldött és az Országos Rádió és Televízió Testület által jóváhagyott
frekvenciaterv az 1. sorszámú (jelenlegi Danubius) jogosultságra vonatkozóan

Lakossági ellátottsági adatok:

Teljes kiépítés esetén: Mono ellátottság: 67%
Sztereo ellátottság 54%

A hálózat kialakításánál figyelembe vett fõbb sugárzási jellemzõk:

Ssz. Telephely
Frekvencia

(MHz)
ERPmax

(kW)
Heffmax

(m)

Antenna
karakterisztika

(ND/D)

1 Budapest 103,3 81,3 511 ND
2 Debrecen* 101,1 1,0 127 ND
3 Gyõr 101,4 7,6 113 ND
4 Kab-hegy 100,5 67,6 515 ND
5 Kékes 104,7 26,9 909 ND
6 Komádi 101,6 21,9 138 ND
7 Miskolc 98,3 5,6 129 ND
8 Pécs 105,5 50,1 553 ND
9 Sopron 102,0 22,4 371 D

10 Szeged 94,9 0,6 70 ND
11 Tokaj 103,5 50,1 515 ND

* – e frekvencián jelenleg Debrecenben kisteljesítményû adó üzemel (Danubius)

Valamennyi adó horizontális polarizációval üzemelhet.

Jelölések:
ERPmax – effektív kisugárzott maximális teljesítmény (kW)
Heffmax – maximális effektív antennamagasság (m)
ND – körsugárzó antennarendszer
D – irányított antennarendszer

AZ 1. SORSZÁMÚ (JELENLEGI DANUBIUS) JOGOSULTSÁG LEFEDETTSÉGI TÉRKÉPE
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 2. SZÁMÚ MELLÉKLET

A Nemzeti Hírközlési Hatóság által megküldött és az Országos Rádió és Televízió Testület által jóváhagyott
frekvenciaterv a 2. sorszámú (jelenlegi Sláger) jogosultságra vonatkozóan

Lakossági ellátottsági adatok:

Teljes kiépítés esetén: Mono ellátottság: 81%
Sztereo ellátottság 63%

Ssz. Telephely
Frekvencia

(MHz)
ERPmax

(kW)
Heffmax

(m)

Antenna
karakterisztika

(ND/D)

1 Budapest 100,8 79,4 511 ND

2 Csávoly 96,7 6,3 122 D

3 Gyõr 87,6 7,6 113 ND

4 Kab-hegy 107,2 70,8 515 ND

5 Kékes 95,5 20,0 909 ND

6 Kiskõrös 88,4 2,0 136 D

7 Komádi 103,0 38,9 138 ND

8 Miskolc 97,1 5,6 129 ND

9 Nagykanizsa 90,2 8,3 357 D

10 Pécs 95,9 25,1 553 D

11 Sopron 96,8 8,9 371 D

12 Szeged 90,3 0,6 70 ND

13 Szentes 100,4 34,7 194 ND

14 Tokaj 97,5 50,1 515 ND

15 Uzd 101,5 3,0 189 ND

15 Vasvár 91,6 6,8 175 D

Megjegyzés:
Valamennyi adó horizontális polarizációval üzemel

Jelölések:
ERPmax – effektív kisugárzott maximális teljesítmény (kW)
Heffmax – maximális effektív antennamagasság (m)
ND – körsugárzó antennarendszer
D – irányított antennarendszer

A 2. SORSZÁMÚ (JELENLEGI SLÁGER) JOGOSULTSÁG LEFEDETTSÉGI TÉRKÉPE



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 3. SZÁMÚ MELLÉKLET

Mûsorszolgáltatási szerzõdés-tervezet

A jelen Mûsorszolgáltatási Szerzõdés (a továbbiakban „Szerzõdés”) létrejött egyrészrõl az

Országos Rádió és Televízió Testület, 1088 Budapest, Reviczky u. 5. (a továbbiakban a „Testület”) és másrészrõl a
…………………………………………………….. a továbbiakban a „Mûsorszolgáltató”) között az alulírott helyen és
napon az alábbi feltételekkel:

(A) A felek megállapítják, hogy a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a „Törvény”) rendelkezései
értelmében a Testület feladatai közé tartozik a mûsorszolgáltatási jogosultság pályáztatása, mûsorszolgáltatási szerzõdés
megkötése és a mûsorszolgáltatási szerzõdéssel összefüggõ feladatok ellátása.

(B) A felek megállapítják, hogy a Törvény 41. § (1) bekezdése értelmében a Testület az Oktatási és Kulturális Közlöny
… évfolyam …. számában megjelent Pályázati Felhívással (a „Pályázati Felhívás”) pályázatot hirdetett [Pályázati felhí-
vás 1. számú / 2. számú Melléklete szerint ……….] megjelölt analóg országos rádiós mûsorszolgáltatási jogosultság-
ra. A Mûsorszolgáltató a Pályázati Felhívásra 2009. év ……………..… hó ….. napján Pályázati Ajánlatot nyújtott be
a mûsorszolgáltatási jogosultság megszerzésére (a „Pályázati Ajánlat”).

(C) A Testület a Pályázati Ajánlatot elbírálta, és a Pályázati Felhívás rendelkezései szerint a Mûsorszolgáltatót nyertes-
nek hirdette ki, amellyel a Pályázati Felhívás 4.1.3. szakasza értelmében mûsorszolgáltatási szerzõdést köt.

A fentiekre tekintettel a felek az alábbiakban állapodnak meg:

I. A MÛSORSZOLGÁLTATÓ NYILATKOZATAI

A Mûsorszolgáltató a Testület számára a Jelen szerzõdés 1-5. számú Mellékletek szerinti nyilatkozatokat teszi, és tartal-
mukért felelõsséget vállal. A Felek megállapodnak abban, hogy e Mellékletek a Szerzõdés részét képezik.

1.1. A Mûsorszolgáltató kijelenti, hogy a jelen Szerzõdés vele szemben kikényszeríthetõ és végrehajtható. A Mûsorszol-
gáltató kijelenti továbbá, hogy a jelen Szerzõdés megkötése és szerzõdésszerû teljesítése (a) nem sérti a Mûsorszolgálta-
tó alapító okiratát, közgyûlési határozatait, társasági szerveinek határozatait vagy egyéb társasági dokumentumát,
(b) nem sérti a Mûsorszolgáltatóra vonatkozó valamely központi, területi vagy helyi közigazgatási szerv, bíróság vagy
választottbíróság által hozott határozatot és (c) nem eredményezi olyan szerzõdés vagy nyilatkozat megszegését,
amelyben a Mûsorszolgáltató szerzõdõ fél vagy nyilatkozattevõ, vagy amely róla vagy vagyonáról rendelkezést
tartalmaz.

1.2. A Mûsorszolgáltató kijelenti, hogy Magyarországon, a ………….. Megyei Bíróságon, mint Cégbíróságon
……………………….cégjegyzékszám alatt bejegyzett és a jogszabályok szerint mûködõ zártkörû részvénytársaság,
amelyben az EGT-megállapodás részes állama állampolgárai vagy az EGT-megállapodás részes államának területén
székhellyel rendelkezõ jogi személyek összesen a szavazati jogok ……………… százalékával rendelkeznek.

1.3. A Mûsorszolgáltató kijelenti, hogy részvényesei a jelen szerzõdés 1. számú Mellékletben megjelölt személyek, ame-
lyek a Mûsorszolgáltatóban az ugyanezen Melléklet szerinti tulajdonosi és szavazati joggal rendelkeznek.

1.4. A Mûsorszolgáltató kijelenti, hogy sem õ, sem valamely részvényese nem sérti a Törvény 35. § (1) bekezdése
a)–b) pontjaiban, 85–88. §-aiban, a 92. § (2) bekezdésében, 134. § (1) bekezdésében és VIII. fejezetében foglalt korláto-
zó rendelkezéseket (a Korlátozó Rendelkezések).

1.5. A Mûsorszolgáltató a jelen szerzõdés 2. számú Melléklet szerinti Nyilatkozatait megerõsítve kijelenti, hogy Pályá-
zati Ajánlata benyújtása és a jelen szerzõdés létrejötte közötti idõszakban, sem õ, sem valamely részvényese nem sértette
a rá vonatkozó Korlátozó Rendelkezéseket.

1.6. A Mûsorszolgáltató kijelenti, hogy a Pályázati Ajánlatában foglalt valamennyi adat, tény, körülmény és egyéb felté-
tel azok szolgáltatása idõpontjában és a jelen Szerzõdés megkötésekor a valóságnak mindenben megfelel.
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1.7. A Mûsorszolgáltató gondos vizsgálatot követõen kijelenti, hogy nincs tudomása olyan tényrõl, adatról vagy egyéb
körülményrõl, amely azt eredményezhetné, hogy a Pályázati Ajánlatában vállaltakat és a jelen Szerzõdés szerinti kötele-
zettségeit nem tudja maradéktalanul teljesíteni, illetve amely akadálya lehetne annak, hogy a mûsorszolgáltatás végzésé-
hez egyébként szükséges engedélyeket megkapja, szerzõdéseket megkösse.

1.8. A Mûsorszolgáltató jogi képviselõje a Mûsorszolgáltató jelen fejezet szerinti nyilatkozatainak tartalmát a 3. számú
Melléklet szerinti szakvéleményében igazolja.

1.9. A Mûsorszolgáltató vállalja mûsorának a digitális földfelszíni rádiós mûsorszóró hálózaton történõ továbbítását,
feltéve, hogy a digitális földfelszíni rádiós mûsorszóró hálózat üzemeltetõje kész a Mûsorszolgáltató részére ésszerû és
tisztességes feltételek mellett – ideértve különösen a felhasznált mûsorszóró kapacitásokkal, és a lakosság digitális mû-
sorszolgáltatás vételére alkalmas készülékkel való ellátottságával arányos díjfizetési kötelezettséget – az egyenlõ elbá-
nás elvének megfelelõ szolgáltatást nyújtani –, és rendelkezik a fenti mûsorszolgáltatások továbbításához szükséges
jogi, mûszaki és üzleti feltételrendszerrel.

II. A SZERZÕDÉS TÁRGYA

2.1. A Testület, tekintettel a Mûsorszolgáltató Pályázati Ajánlatában foglaltakra valamint a jelen Szerzõdés I. fejezete
szerinti nyilatkozataira, a Mûsorszolgáltatót a jelen Szerzõdés preambulumának (B) szakaszában megjelölt analóg
országos rádió mûsorszolgáltatás végzésére jogosítja fel a jelen Szerzõdés feltételei szerint (a „Mûsorszolgáltatási
Jogosultság”).
A Mûsorszolgáltatási Jogosultság megszerzésére tekintettel a Mûsorszolgáltató vállalja, hogy a Mûsorszolgáltatási Jo-
gosultságot az arra vonatkozó jogszabályi elõírásokkal és a jelen Szerzõdés feltételeivel összhangban gyakorolja, és
a Testületnek a jelen Szerzõdés rendelkezései szerint mûsorszolgáltatási díjat fizet.

2.2. A 2.1. szakasz szerinti mûsorszolgáltatás a jelen szerzõdés szerinti 4–5. számú Mellékletben foglaltakkal jellemzett
analóg országos mûsorszolgáltatás. A Mûsorszolgáltató a Mûsorszolgáltatási Jogosultság alapján a jelen Szerzõdés sze-
rinti idõtartamban és adásidõben az adásidõ beosztás szerint, saját megkülönböztetõ azonosítási jelét használva, a jelen
Szerzõdés szerinti mûsorstruktúrának megfelelõ rádiómûsor szolgáltatására jogosult és köteles a mûsorszolgáltatás alap-
vetõ adatainak megfelelõen (a „Mûsorszolgáltatás”). A Mûsorszolgáltatás alapvetõ adatait a jelen szerzõdés 4. számú
Melléklet tartalmazza (az „Alapvetõ Adatok”).

2.3. A Mûsorszolgáltatási Jogosultság 2009. november 19. napján kezdõdik. A Jogosultság a mûsorterjesztés a digitális
átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény 38. § (2) bekezdésében a rádiómûsorok terjesztése digitális átállásá-
nak céldátumára tekintettel 2014. december 31. napjáig, illetve ugyenezen rendelkezésben rögzített együttes feltételek
teljesülésétõl függõ hosszabb idõtartamra, de legfeljebb 7 évre szól.

2.4. A Mûsorszolgáltatási Jogosultságot és annak gyakorlását a Mûsorszolgáltató nem ruházhatja át.

2.5. A felek megállapodnak abban, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság az annak gyakorlásához egyébként szükséges
engedélyeket nem tartalmazza, azokat nem helyettesíti vagy pótolja. Az ilyen engedélyeket a Mûsorszolgáltató maga,
saját költségére, illetve felelõsségére köteles beszerezni, azokért a Testület semmiféle felelõsséggel nem tartozik. A Mû-
sorszolgáltató kijelenti, hogy e körülményre a Pályázati Felhívás a figyelmét felhívta, és Pályázati Ajánlatát e körülmény
ismeretében és erre tekintettel tette meg.

III. A MÛSORSZOLGÁLTATÁSI JOGOSULTSÁG TARTALMA

3.1. A Mûsorszolgáltató tudomással bír arról, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság a Törvény, az ÁPF, a Pályázati Fel-
hívás, a Pályázati Ajánlat valamint a jelen Szerzõdés szerint a Mûsorszolgáltatóra kötelezettségeket ró.

3.2. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Törvény rendelkezéseit megtartja. A felek a Törvénynek
a Mûsorszolgáltatási Jogosultsággal és annak gyakorlásával kapcsolatos, a Szerzõdés megkötésekor hatályos rendelke-
zéseit a jelen Szerzõdés szerzõdéses kikötéseivé teszik. A Mûsorszolgáltató a jelen Szerzõdés megkötésével kötelezett-
séget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultságot annak teljes tartama alatt az így a Szerzõdés részévé tett Tör-



vényi rendelkezések szerint gyakorolja függetlenül attól, hogy az egyes rendelkezéseket a jelen Szerzõdés megismétli-e
vagy sem.

3.3. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes a jelen Szerzõdés 2.3.
pontja szerinti idõtartama alatt, az „Alapvetõ adatok” szerinti (a) adásidõben, az adásidõ-beosztás szerint, (b) mûsoridõ-
ben, (c) állandó megnevezést és szignált használva, (d) a jelen Szerzõdés 4–5. számú Mellékleteiben vállaltaknak
megfelelõ rádiómûsort szolgáltat.

3.4. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultságot annak teljes, a jelen Szerzõ-
dés 2.3. pontja szerinti idõtartam alatt személyesen gyakorolja, és azt semmilyen módon, sem közvetlenül sem közvetet-
ten át nem ruházza, nem engedményezi, nem terheli meg, vagy egyébként el nem idegeníti.

3.5. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a szerzõdés aláírásának napjától a Mûsorszolgáltatási Jogosult-
ság teljes, a jelen Szerzõdés 2.3. pontja szerinti idõtartama alatt, megszakítás nélkül, Magyarországon bejegyzett zártkö-
rû részvénytársaság cégformában mûködik, amelyben az EGT-megállapodás részes állama állampolgárainak, vagy az
EGT-megállapodás részes államának területén székhellyel rendelkezõ jogi személyeknek összesen legalább a szavazati
jogok huszonhat százalékával kell rendelkezniük, azzal azonban, hogy amennyiben a jelen szakaszbeli szavazati jog
arány öröklés miatt a kötelezõ minimum alá csökken, úgy a szavazati aránynak az érintett jogerõs hagyatékátadó végzés
dátumát követõ hatvan (60) napon belül el kell érnie legalább a kötelezõ minimumot.

3.6. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, és helyt áll azért, hogy a Szerzõdés megkötésének napjától kezdõdõ-
en és a Mûsorszolgáltatási Jogosultság idõtartama alatt sem õ, sem valamely részvényese nem fogja sérteni a rá vonatko-
zó Korlátozó Rendelkezéseket. A Mûsorszolgáltató továbbá kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltató szerve-
zeti egyesülését vagy szétválását kizárólag a Testület elõzetes jóváhagyása birtokában kezdi meg. A Mûsorszolgáltató
továbbá kötelezettséget vállal arra, hogy a Szerzõdés napjától kezdõdõen és a Mûsorszolgáltatási Jogosultság idõtartama
alatt a Testület tagjával, illetve ezen idõtartam elsõ felében a Testület tagjának Közeli Hozzátartozójával nem létesít
munkavégzésre irányuló jogviszonyt.

3.7. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság Szerzõdés szerinti gyakorlá-
sához egyébként szükséges engedélyeket beszerzi és szerzõdéseket megköti.

3.8. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatást a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes
idõtartama alatt országos mûsorszolgáltatásként, a jelen Szerzõdésbeli mûsorszórási kapacitás maximális
vételkörzetének teljes kihasználásával végzi.

3.9. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatást a 2009. november 19. napján megkezdi, és
a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt megszakítás nélkül végzi. A Mûsorszolgáltatás a jelen szakasz
szerint akkor minõsül megkezdettnek, ha a Mûsorszolgáltatást a Mûsorszolgáltató a jelen Szerzõdés feltételeinek
megfelelõen kezdi meg és azt megszakítás nélkül végzi.
A Mûsorszolgáltató tudomásul veszi, hogy a Törvény 95. § (10) bekezdése alapján – amennyiben a mûsorszolgáltatónak
felróható okból – e határidõ elteltéig nem kerül sor a mûsorszolgáltatás megkezdésére, a törvény erejénél fogva
megszûnik a jogosultsága.
Ezzel összefüggésben a Mûsorszolgáltató köteles ésszerû határidõben, – a Törvény idézett rendelkezése figyelembevé-
tele mellett – indokolással alátámasztva tájékoztatni a Testületet, és kérelmezni a mûsorszolgáltatás megkezdése határ-
napjának módosítását. A Testület – a feltételek fennállása esetén, különös méltánylást érdemlõ okból – legfeljebb
2010. március 31-ig meghosszabbítja a mûsorszolgáltatás megkezdésének határidejét.

IV. A MÛSORSZOLGÁLTATÁSI JOGOSULTSÁG MEGÚJÍTÁSA

4.1. A Mûsorszolgáltatási Jogosultságot súlyos szerzõdésszegés esetén nem lehet megújítani.

4.2. A Mûsorszolgáltatási Jogosultság megújítása során a súlyos szerzõdésszegés megítélésekor a mindenkor hatályos
médiaszabályozás, valamint mögöttes jogszabályként a Ptk. vonatkozó rendelkezései alapján hoz döntést a Testület.
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V. A MÛSORSZOLGÁLTATÁSSAL KAPCSOLATOS KÖTELEZETTSÉGEK

5.1. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatást a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes
idõtartama alatt, napi huszonnégy (24) órában a jelen szerzõdés 4–5. számú Melléklet szerint megszakítás nélkül végzi.

5.2. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûszaki Berendezések a Mûsorszolgáltatási Jogosultság tel-
jes idõtartama alatt a Mûsorszolgáltatást magas színvonalon ki fogják szolgálni.

5.3. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy amennyiben a jelen Szerzõdés szigorúbb feltételeket nem álla-
pít meg, a Mûsorszolgáltatást a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt a Törvénynek a mûsorszolgáltatás
alapelveivel és egyéb rendelkezéseivel – így különösen, az egyes mûsorszerkezeti követelményekre, a nyilvános rendez-
vény közvetítésére, a reklámkorlátokra és -tilalmakra, a támogatott mûsorszámokra és az egyes közszolgálati mûsorokra
vonatkozó rendelkezésekkel – összhangban végzi.

5.4. A Mûsorszolgáltató a Mûsorszolgáltatás tartalmát a Törvény és a Szerzõdés keretei között és feltételei szerint önál-
lóan határozza meg azzal, hogy azért a Törvény és a jelen Szerzõdés szerint felelõsséggel tartozik.

5.5. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt a Mû-
sorszolgáltatást legalább a mûsorszerkezettel, mûsortervvel és a Mûsorszolgáltatást egyéb fõ jellemzõivel kapcsolatos,
Törvényben rögzített és a jelen Szerzõdés 5. számú Melléklet szerinti minimum-elõírásoknak megfelelõen végzi.

5.6. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatás folyamatos magas színvonalon történõ
végzéséhez szükséges pénzügyi fedezetet a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt biztosítja.

5.7. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Törvény 21.§ (3) bekezdése alapján értéknövelõ szolgáltatás-
ra harmadik személlyel csak úgy köt szerzõdést, ha a szerzõdésben e harmadik személy kifejezetten tudomásul veszi,
hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság megszûnésével az értéknövelõ szolgáltatási jog is megszûnik, és ezzel kapcsolat-
ban a harmadik személy a Testülettel szemben semmiféle igényt nem támaszt.

VI. TÁJÉKOZTATÁS

6.1. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság gyakorlásáról, a Mûsorszol-
gáltatásról és az egyébként ezekkel összefüggõ kérdésekrõl a Testületnek a Törvény, a Testület határozatai, egyedi meg-
keresése és a jelen Szerzõdés rendelkezései szerint tájékoztatást ad.

6.2. A Mûsorszolgáltató a jelen fejezet szerinti tájékoztatási vagy bejelentési kötelezettségét, ellenkezõ kikötés hiányá-
ban, ésszerû határidõn belül saját költségére köteles teljesíteni.

6.3. A Mûsorszolgáltató a jelen szerzõdés 4. számú melléklete szerinti Alapvetõ Adatokat csak a Testület hozzájárulá-
sával módosíthatja.

6.4. A Mûsorszolgáltató köteles a tulajdoni viszonyaiban vagy más adataiban beállt változást a Testületnek a bejelenteni.

6.4.1. A Mûsorszolgáltató köteles a bejelentésre vonatkozó valamennyi dokumentumot a Testületnek átadni, és egyben a
Testületnek nyilatkozni, hogy a változás következtében a Mûsorszolgáltató a Korlátozó Rendelkezéseket nem sérti.
A Mûsorszolgáltató köteles a tulajdoni vagy szavazati viszonyaiban beállt változást és a mûködését lényegesen befolyá-
soló minden körülményt a változás, illetve a körülmény bekövetkeztének idõpontjától számított tizennégy (14) napon
belül a Testületnek írásban bejelenteni.

6.4.2. A bejelentésre nyitva álló határidõt a Mûsorszolgáltató adataiban bekövetkezett változás esetén a változást elren-
delõ közgyûlési, igazgatósági határozat dátumától, illetve a bíróság vagy más hatóság határozatának kézbesítésétõl, a
Mûsorszolgáltató tulajdoni viszonyaiban bekövetkezett változás esetén a részvénykönyvbe való bejegyzéstõl vagy a
Mûsorszolgáltató tudomására jutásától kell számítani. A bejelentési kötelezettség teljesítésére nyitva álló határidõ
számításkor a legkorábbi idõpontot kell figyelembe venni.



6.5. A Testület jogosult a Szerzõdés teljesítését rendszeresen ellenõrizni és a Mûsorszolgáltató mûködését a helyszínen –
tagjai vagy megbízottjai által – vizsgálni. A Testület az ellenõrzés módjáról, amennyiben ahhoz a Mûsorszolgáltató köz-
remûködése szükséges, a Mûsorszolgáltatót tájékoztatja. A Mûsorszolgáltató az ellenõrzéshez és a helyszíni vizsgálat-
hoz ezennel hozzájárul, és kötelezettséget vállal arra, hogy a Testület által megkívánt adatokat, információkat, dokumen-
tumokat stb. szolgáltatja.

6.6. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal a Törvény 89. §-a szerint dokumentumok elkészítésére, megõrzésére,
szolgáltatására és önellenõrzésre.

6.7. A Mûsorszolgáltató köteles a Testületnek bejelenteni, ha a Mûsorszolgáltatási Jogosultsággal, a Mûsorszolgáltatás-
sal vagy ezekkel egyébként összefüggõ kérdésekkel kapcsolatban közigazgatási, bírósági vagy választottbírósági eljárás
indult ellene, és köteles ezen eljárások befejezõdésérõl a Testületet tájékoztatni. Amennyiben az ezen eljárásokat lezáró
határozatok, egyezségek stb. a Mûsorszolgáltatóra kötelezettséget rónak, a Mûsorszolgáltató köteles a Testületet
tájékoztatni a kötelezettségek teljesítésérõl.

6.8. A Mûsorszolgáltató a Mûsorszolgáltatás megkezdésével egyidejûleg köteles a Testületnek megküldeni azt az eljárá-
si szabályzatot (valamint módosításait), amely a hallgatók panaszainak a Mûsorszolgáltató részérõl való kezelését szabá-
lyozza. A Mûsorszolgáltató köteles a panaszokról és azok elintézési módjáról rendszeres nyilvántartást vezetni, és azt a
Testületnek félévente megküldeni.

6.9. A Mûsorszolgáltató köteles minden év május 31-ig az elõzõ évre vonatkozó mérlegét, eredménykimutatását és a ki-
egészítõ mellékleteket a Testületnek megküldeni.
Ennek részeként a Mûsorszolgáltató köteles minden év május 31-ig az elõzõ év nettó árbevételérõl nyilatkozatot tenni,
amely alapján 2011. július 1-jétõl a Testület megállapítja a Mûsorszolgáltatási díjat.

6.10. A Mûsorszolgáltató a Testület kérésére köteles a Testület elõtt megjelenni, és tevékenységérõl beszámolni.

6.11. A Mûsorszolgáltató köteles a Törvény 96. § (1) bek. b) pontja szerinti személlyel kapcsolatos adatokat az azokban
történt változást követõ tíz (10) napon belül a Testületnek nyilatkozatban bejelenteni.

VII. MÛSORSZOLGÁLTATÁSI DÍJ

7.1. A Mûsorszolgáltató köteles a Testületnek a Mûsorszolgáltatási Jogosultságért 2014. december 31. napjáig, de leg-
feljebb hét (7) éves idõtartamra, minden további feltétel és felszólítás nélkül, mûsorszolgáltatási díjat fizetni.

7.1.1. A 2009. évi mûsorszolgáltatási díj összege …………………..……., (azaz……………………..…….) forint/év (a
„Díj”) + áfa, amelyet a Mûsorszolgáltató a jelen fejezet rendelkezései szerint köteles a Testületnek megfizetni.

7.1.2. A 2010. évre fizetendõ mûsorszolgáltatási díj a 2009. évi mûsorszolgáltatási díjnak a Központi Statisztikai Hivatal
által megállapított és közzétett „Éves Fogyasztói Árindex” mértékének megfelelõ arányban növelt összege. A díjkorrek-
ciót a 7.1. szakaszban szereplõ áfa nélküli összeg vonatkozásában kell elvégezni.

7.1.3. A Mûsorszolgáltató 2011. június 30. napjáig a 7.1.1 pontban meghatározott Díj arányos részét fizeti, amely a Köz-
ponti Statisztikai Hivatal által megállapított és közzétett „Éves Fogyasztói Árindex” mértékének megfelelõ arányban
korrigálásra kerül.

7.1.4. Az éves Mûsorszolgáltatási Díj összege 2011. július 1. napjától 200 000 000 Ft + áfa, amely évente korrigálásra
kerül a Központi Statisztikai Hivatal által megállapított és közzétett „Éves Fogyasztói Árindex” mértékének megfelelõ
arányban, és a mûsorszolgáltató elõzõ évi nettó árbevételének (a Mûsorszolgáltató Pályázati ajánlata szerinti százalékos
vállalás kitöltendõ, amely legalább az elõzõ évi nettó árbevétel 10%-a, legfeljebb 15%-a).

7.1.5. A Testület 2011. július 1-jétõl a Jogosultság hátra lévõ idõtartama alatt minden év július 1. napjával a Mûsorszol-
gáltató által a 6.9. pont szerint megküldött adatok alapján a jelen Szerzõdés módosításával összegszerûen megállapítja
az adott évre fizetendõ Mûsorszolgáltatási Díj összegét.
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7.2. A Mûsorszolgáltató a 7.2.1. szakasz kivételével a Díjat negyedévente elõre, a negyedév elsõ hónapjának 15. napjáig
köteles megfizetni. A Testület a Mûsorszolgáltatási Díj megfizetését banki átutalás esetében akkor tekinti teljesítettnek,
amikor a pénzösszeget az átutalás, illetve a beszedési megbízás jogosultjának bankszámláján jóváírták. A bankszámlára
történõ készpénzbefizetés akkor teljesült, amikor a készpénzt az ORTT házipénztáránál vagy a postán befizetik.

7.2.1. Mûsorszolgáltató jelen szerzõdés megkötését követõ elsõ félévre esedékes díjat, azaz […………………........] (az-
az […………….…..........])1 forintot plusz ÁFÁ-t a jelen Szerzõdés megkötését megelõzõen, a Pályázati Díj 80%-ának
beszámítása mellett, a 7.4 szakasznak megfelelõen megfizette, mely összeg befizetését a Testület jelen Szerzõdés
aláírásával is elismeri és nyugtázza.

7.3. Az egyes részletek fizetendõ esedékes összegének kiszámítása az alábbiak szerint történik:

7.3.1. A Mûsorszolgáltatási Díj negyedéves részleteinek számítási alapja az adott (naptári) évre fizetendõ Díj.

7.3.2. Az adott (naptári) évre fizetendõ Díj összegét 2009-re a jelen szerzõdés 7.1. pontja határozza meg, amely összeg
évente a Központi Statisztikai Hivatal által megállapított és közzétett „Éves Fogyasztói Árindex” mértékének megfelelõ
arányban növekszik. A díjkorrekciót a 7.1. szakaszban szereplõ áfa nélküli összeg vonatkozásában kell elvégezni.

7.3.3. Szerzõdõ felek megállapodnak abban, hogy a 7.3.2. szakasz szerinti díjkorrekció minden elõzetes egyeztetés vagy
nyilatkozat nélkül, automatikusan elvégezendõ, s az ily módon képzett emelt Díjnak megfelelõ negyedéves Díjrészlet a
KSH közleményének közzétételét követõ elsõ díjfizetéskor alkalmazandó. A KSH közlemény közzétételét követõ elsõ,
emelt Díjrészlet megfizetése után a következõ év március 31-ig az emelt éves Díjnak megfelelõ összeget fizeti meg a
Mûsorszolgáltató.

7.3.4. A Mûsorszolgáltatási Díj a 7.1. szakaszban meghatározott összegnél kevesebb nem lehet.

7.3.5. A Mûsorszolgáltatási Díj mindenkori összege nem lehet kevesebb a 2009. évi árszinten meghatározott évi
350 000 000 Ft (azaz háromszázötvenmillió forint) + áfa összegnél.

7.3.6. A 7.3.5. szerinti összeg évente a Központi Statisztikai Hivatal által megállapított és közzétett „Éves Fogyasztói
Árindex” mértékének megfelelõ arányban növekszik.

7.4. A Mûsorszolgáltató a Díj esedékes részletét az Országos Rádió és Televízió Testület számlája alapján, a Magyar
Államkincstárnál vezetett 10032000-01400843 számú számlájára köteles megfizetni.

7.5. A Díj esedékes részletének késedelmes megfizetése esetén a Mûsorszolgáltató késedelmi kamatot köteles a Testü-
letnek fizetni. Késedelem esetén a Mûsorszolgáltató a Díj esedékes részletének megfizetését követõen, utólag fizeti meg
a késedelmi kamatot. A késedelmi kamat mértéke a jegybanki alapkamat kétszerese.

VIII. SZERZÕDÉST BIZTOSÍTÓ MELLÉKKÖTELEZETTSÉG

8.1. A felek kifejezetten megállapodnak abban, hogy amennyiben a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.9. szakasza szerinti
határidõ leteltéig és az ugyanezen szakaszban leírt módon a Mûsorszolgáltatást neki felróható okból nem kezdi meg, úgy
a Mûsorszolgáltatási Jogosultság megszûnik.

8.2. A Mûsorszolgáltató a Szerzõdés nem teljesítése vagy nem szerzõdésszerû teljesítése esetén beálló fizetési kötele-
zettsége biztosítására köteles a Testületnek bankgaranciát/óvadékot2 nyújtani. A felek megállapodnak abban, hogy
amennyiben a Mûsorszolgáltató a Szerzõdést nem vagy nem szerzõdésszerûen teljesíti, úgy a Testület a Mûsorszolgálta-
tó minden további megkérdezése nélkül e biztosítéki összegbõl magát közvetlenül kielégítheti. 3

1 A díj 50%-a, a legközelebbi egész számra felfelé kerekítve kitöltendõ.
2 A Pályázati Ajánlatnak megfelelõen, óvadék vagy bankgarancia szabályozása a 8.2.1–8.2.6 pontokban, értelemszerûen kitöltendõ.
3 Bankgarancia esetén ez a szövegrész értelemszerûen kimarad.



Óvadék esetén az alábbi 8.2.1.–8.2.6. pontok kerülnek a szerzõdésbe:

8.2.1. A Mûsorszolgáltató köteles az óvadékot pénzben nyújtani. Ennek összege a tárgyévben érvényes éves Mûsorszol-
gáltatási Díj ÁFÁ-val növelt összegének egynegyed (1/4-ed) része, azaz [..........] (azaz [..........]) forint (az „Óvadéki
Összeg”), amelyet a Mûsorszolgáltató köteles a 6.4. szakaszban megjelölt számlára, a Szerzõdés megkötését követõ ti-
zenöt (15) napon belül megfizetni. Az Óvadéki Összeg akkor számít megfizetettnek, ha az a számlán jóváírásra kerül.

8.2.1.1. A Testület 2011. július 1. napjától a Jogosultság hátra lévõ idõtartama alatt minden év július 1. napjával a Mûsor-
szolgáltató által a 6.9. pont szerint megküldött adatok alapján a jelen Szerzõdés módosításával összegszerûen megálla-
pítja az adott évre fizetendõ óvadék összegét.

8.2.2. A felek megállapodnak abban, hogy a Mûsorszolgáltató köteles biztosítani, hogy az óvadék a Mûsorszolgáltatás
teljes idõtartama alatt megszakítás nélkül a teljes Óvadéki Összeg erejéig a Testület rendelkezésére álljon. Erre tekintet-
tel, amennyiben az Óvadéki Összegbõl a Testület a 8.2.3. szakasz feltételei szerint közvetlenül kielégíti magát, és errõl a
Mûsorszolgáltatót tájékoztatja, a Mûsorszolgáltató köteles a Testületnek a fenti szakasz szerinti számlára olyan összeget
a fenti értesítés kézhezvételétõl számított 3 napon belül megfizetni, hogy a Testületnek a teljes Óvadéki Összeg a rendel-
kezésére álljon. A Mûsorszolgáltató e kötelezettsége a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt folyamato-
san fennáll azzal, hogy a Mûsorszolgáltató akkor is köteles az Óvadéki Összeget teljesen feltölteni, ha az esetbeli
közvetlen kielégítés jogosságát egyébként vitatja.

8.2.3. A Testület az óvadékból akkor elégítheti ki magát közvetlenül, ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdést nem vagy nem
szerzõdésszerûen teljesíti, és ezzel a Testület felé fizetési kötelezettsége áll be. A teljesség igénye nélkül ilyen esetnek
minõsül pl., ha a Szerzõdés nem teljesítése vagy nem szerzõdésszerû teljesítése folytán a Mûsorszolgáltatónak a Testület
felé kötbér, késedelmi kamat, kártérítés, kártalanítás vagy egyéb jogcímen fizetési kötelezettsége keletkezik stb.

8.2.4. Amennyiben a Szerzõdés lejártát megelõzõ legutolsó negyedév kezdetekor a Mûsorszolgáltatónak a Testülettel
szemben fizetési kötelezettsége nem áll fenn, úgy a Testület az óvadéki összeg nála lévõ részét a Mûsorszolgáltató részé-
re visszafizeti.

8.2.5. A Mûsorszolgáltató helyett az Óvadéki Összeg megfizetését harmadik személy is teljesítheti.

8.2.6. Az esedékes Óvadéki Összeg vagy annak részlete késedelmes megfizetése esetén a Mûsorszolgáltató késedelmi
kamatot köteles a Testületnek fizetni. Késedelem esetén a Mûsorszolgáltató az Óvadéki Összeg esedékes részletének
megfizetését követõen, utólag fizeti meg a késedelmi kamatot . A késedelmi kamat mértéke a mindenkori, az MNB által
közzétett jegybanki alapkamat kétszerese.

Bankgarancia nyújtása esetén az alábbi szöveg kerül a 8.2.1–8.2.5. pontok helyébe (és a 8.2.6. pont kimarad)
8.2.1. A Mûsorszolgáltató köteles a Szerzõdés megkötésétõl számított tizenöt (15) napon belül a Testületnek átadni a pá-
lyázati ajánlatában megjelölt pénzintézet által kiállított és az ÁPF 82. pontjának maradéktalanul megfelelõ bankgaranci-
ára vonatkozó okmányokat. Ennek összege a tárgyévben érvényes éves Mûsorszolgáltatási Díj egynegyed (1/4-ed) ré-
sze, azaz […………………....] (azaz [……………………....] ) forint (a „Bankgarancia Összege”).

8.2.1.1. A Testület 2011. július 1. napjától a Jogosultság hátra lévõ idõtartama alatt minden év július 1. napjával a Mûsor-
szolgáltató által a 6.9. pont szerint megküldött adatok alapján a jelen Szerzõdés módosításával összegszerûen megálla-
pítja az adott évre vonatkozó Bankgarancia összegét.

8.2.2. A felek megállapodnak abban, hogy Mûsorszolgáltató köteles biztosítani azt, hogy a jogosultság teljes idõtartama
alatt a fenti bankgarancia rendelkezésre álljon.

8.2.3. A Testület a bankgarancia alapján, az azt kiállító pénzintézettõl akkor követelhet teljesítést, ha a Mûsorszolgáltató
a szerzõdést nem vagy nem szerzõdésszerûen teljesíti, és ezzel a Testület felé fizetési kötelezettsége áll be. A teljesség
igénye nélkül ilyen esetnek minõsül, ha a Szerzõdés nem vagy nem szerzõdésszerû teljesítése folytán a Mûsorszolgálta-
tónak a Testület felé kötbér, késedelmi kamat, kártérítés, kártalanítás vagy egyéb jogcímen fizetési kötelezettsége kelet-
kezik stb.

8.2.4. A bankgarancia beváltásáról a Testület a Mûsorszolgáltatót haladéktalanul értesíti.
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8.2.5. A Mûsorszolgáltató a jogosultság teljes idõtartama alatt köteles gondoskodni arról, hogy a Testületnek a 8.2.3.
pontban szabályozottak szerinti eljárását követõen a jelen szerzõdést biztosító új, az eredetileg nyújtottal azonos összegû
bankgarancia a fenti értesítés kézhezvételétõl számított 5 napon belül rendelkezésre álljon.

8.3. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy ha a Szerzõdést a felelõsségi körébe tartozó okból nem teljesíti,
vagy nem szerzõdésszerûen teljesíti, a Testületnek kötbért fizet. A Testület a kötbért meghaladó kárát a kötbér megfize-
tése esetén is érvényesítheti, illetve a kötbér mellett a Mûsorszolgáltatóval szemben a Szerzõdés szerinti egyéb
szankciókat alkalmazhatja.

8.3.1. A Mûsorszolgáltató a IX. fejezetben rögzített esetekben köteles a Testületnek kötbért fizetni.

8.3.2. A kötbér alapja a kötbér fizetésére kötelezettséget keletkeztetõ szerzõdésszegés bekövetkezése idején érvényes
Mûsorszolgáltatási Díj áfa nélküli összege.

8.3.3. A Szerzõdés nem teljesítése vagy nem szerzõdésszerû teljesítése esetén fizetendõ kötbér mértéke a Törvény 90. §
(5) bekezdése értelmében esetenként nem haladhatja meg a kötbér alapjának ötven (50) százalékát.

8.3.4. Amennyiben a Testület felhívását követõ tizenöt (15) napon belül a Mûsorszolgáltató a felhívás szerinti kötbért a
Testületnek nem fizeti meg, a Testület jogosult a kötbér mértéke erejéig magát a bankgaranciából közvetlenül
kielégíteni.

8.4. Amennyiben a Mûsorszolgáltatónak a Testülettel szemben egy idõben több jogcímen áll fenn fizetési kötelezettsé-
ge, úgy a Testület, a Mûsorszolgáltató által fizetett összegeket, a fizetés megjelölt jogcímének figyelmen kívül hagyásá-
val, jogosult más jogcímen és/vagy sorrendben is elszámolni.

IX. A SZERZÕDÉSSZEGÉS JOGKÖVETKEZMÉNYEI

9.1. Amennyiben a Mûsorszolgáltató a Törvényt vagy a Szerzõdést megszegi, úgy a Mûsorszolgáltatóval szemben a Tes-
tület a Törvény és a jelen Szerzõdés szerinti szankciók alkalmazására jogosult.

9.2. A Mûsorszolgáltató kötelezi magát arra, hogy a jelen Szerzõdésben szabályozott esetekben a Testületnek kötbért fi-
zet. A Testület a kötbér követelése mellett a Mûsorszolgáltatóval szemben egyéb szankciókat is jogosult alkalmazni. Az
ugyanazon rendelkezés többszöri vagy folytatólagos megszegése esetén a kötbér többször is kiszabható. A kötbér kisza-
bására egyébként a 8.3. szakasz – különösen a 8.3.3. szakasznak a kötbér legmagasabb mértékére vonatkozó –
rendelkezései alkalmazandóak.

9.2.1. Ha a Mûsorszolgáltató az alábbi 9.2.1.1–9.2.1.4. szakaszokban foglalt Törvényi rendelkezéseket megszegi, úgy az
e szakaszok szerinti kötbért tartozik a Testületnek megfizetni:

9.2.1.1. A Törvény alapelvi rendelkezései és a kiskorúak védelmére vonatkozó szabályok megszegése esetén, a kötbér
mértéke esetenként a kötbér alapjának két (2) százaléka;

9.2.1.2. A Törvény 10. § (2), 10. § (5), 10. § (7), 10. § (8), 13. § (1), 13. § (2) bekezdéseiben és 14. §-ában foglaltak meg-
szegése esetén, esetenként, a kötbér alapjának egy (1) százaléka;

9.2.1.3. A Törvény 16. § (2) bekezdésében foglaltak megszegése esetén – amennyiben a túllépés mértéke a 30 másodper-
cet meghaladja –a kötbér mértéke 30 másodpercenként a kötbér alapjának öt tized (0,5) százaléka;

9.2.1.4. A Törvény minden egyéb rendelkezésének megszegése esetén a kötbér mértéke a Testület által meghatározott
összeg, amely azonban nem haladhatja meg esetenként a kötbér alapjának két tized (0,2) százalékát;

9.2.2. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdést az alábbi 9.2.2.1–9.2.2.12. szakaszok szerint megszegi, úgy az e szakaszok
szerinti kötbért tartozik a Testületnek megfizetni.



9.2.2.1. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.9. szakaszát megszegi, és a Mûsorszolgáltatást a hivatkozott szakasszal
összhangban és határidõn belül nem kezdi meg, úgy a Mûsorszolgáltató köteles a kötbér alapjának ötven (50) százaléká-
val megegyezõ mértékû meghiúsulási kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.2. A Mûsorszolgáltató a Testületnek kötbért tartozik fizetni, ha a Szerzõdés 7.2.1. szakaszát megszegi, és a bankga-
rancia adásával késedelembe esik. Ilyen késedelem esetén a Testület a Mûsorszolgáltatót felhívja, hogy haladéktalanul
intézkedjen a bankgarancia adásáról. Amennyiben a Mûsorszolgáltató a felhívás kézhezvételétõl számított nyolc (8) na-
pon belül errõl nem intézkedik, úgy a Mûsorszolgáltató köteles a jelen Szerzõdés szerinti késedelmi kamattal megegyezõ
mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.3. A Mûsorszolgáltató a Testületnek kötbért tartozik fizetni, ha a Díj esedékes összege megfizetésével késedelem-
be esik. Késedelem esetén a Testület a Mûsorszolgáltatót felhívja, hogy a Díj esedékes összegét a Testületnek fizesse
meg. Amennyiben a Mûsorszolgáltató a felhívás kézhezvételétõl számított nyolc (8) napon belül a Testületnek az össze-
get nem fizeti meg, úgy a Mûsorszolgáltató köteles a jelen Szerzõdés szerinti késedelmi kamattal megegyezõ mértékû
késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.4. A Mûsorszolgáltató a Testületnek kötbért tartozik fizetni, ha a Szerzõdés késedelmi kamattal kapcsolatos ren-
delkezéseit megszegi, és az esedékes késedelmi kamat megfizetésével késedelembe esik. Késedelem esetén a Testület a
Mûsorszolgáltatót felhívja, hogy a késedelmi kamatot a Testületnek fizesse meg. Amennyiben a Mûsorszolgáltató a fel-
hívás kézhezvételétõl számított nyolc (8) napon belül a késedelmi kamatot nem fizeti meg, úgy a Mûsorszolgáltató köte-
les a jelen Szerzõdés szerinti késedelmi kamattal megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.5. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.5. szakaszát megszegi vagy 3.6. szakasza megszegésével a Korlátozó Ren-
delkezéseket sérti, úgy a Testület a Mûsorszolgáltatót írásban felhívja, hogy a szerzõdésszegést harminc (30) napon belül
szüntesse meg. Amennyiben a Mûsorszolgáltató a Testület ezen felhívásának a határidõn belül nem tesz eleget, úgy a
Mûsorszolgáltató köteles a kötbér alapjának ötven (50) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a
Testületnek megfizetni.

9.2.2.6. Ha a Testület hitelt érdemlõen tudomást szerez arról, hogy a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 1.1–1.7. szakaszai
szerinti egyes kijelentései a Szerzõdés megkötésekor a valóságnak nem feleltek meg, úgy a Mûsorszolgáltató köteles (a)
az 1.1–1.2. és az 1.4–1.5. szakaszok szerinti egyes nyilatkozatok megszegéséért a kötbér alapjának ötven (50) százaléká-
val, és (b) az 1.3. és az 1.6–1.7. szakaszok szerinti egyes nyilatkozatok megszegéséért a kötbér alapjának huszonöt (25)
százalékával megegyezõ mértékû hibás teljesítési kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.7. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.9. és 5.1. szakaszait megszegi, és a Mûsorszolgáltatást nem a hét minden
napján a megadott óraszámban és megszakítás nélkül végzi, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden ilyen nap után a köt-
bér alapjának fél (0,5) százalékával megegyezõ mértékû hibás teljesítési kötbért a Testületnek megfizetni. A Testület
írásban felhívja a Mûsorszolgáltatót arra, hogy a szerzõdésszegést azonnal szüntesse meg. Amennyiben a Mûsorszolgál-
tató a Testület ezen felhívásának nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden nap után a kötbér alapjának egy
(1,0) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.8. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés mûsorszerkezeti követelményekre vonatkozó szakaszait megszegi, és a Mû-
sorszolgáltatást nem e szakaszok feltételei szerint végzi, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden ilyen feltétel megszegé-
séért a kötbér alapjának fél (0,5) százalékával megegyezõ mértékû hibás teljesítési kötbért a Testületnek megfizetni. A
Testület írásban felhívja a Mûsorszolgáltatót arra, hogy a szerzõdésszegést azonnal szüntesse meg. Amennyiben a Mû-
sorszolgáltató a Testület ezen felhívásának nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden ilyen feltétel meg-
szegéséért a kötbér alapjának egy (1,0) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.2.2.9. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 6.1–6.11. szakaszait megszegi, és tájékoztatási kötelezettségének ezen sza-
kaszok szerint késedelmesen vagy nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden ilyen feltétel megszegéséért a
kötbér alapjának egy tized (0,1) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni. A Testü-
let írásban felhívja a Mûsorszolgáltatót arra, hogy a szerzõdésszegést azonnal szüntesse meg. Amennyiben a Mûsorszol-
gáltató a Testület e felhívásának nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató köteles minden ilyen feltétel megszegéséért a
kötbér alapjának két tized (0,2) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.
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9.2.2.10. Ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 6.9. szakaszát megszegi és tájékoztatási kötelezettségének e szakasz szerint
késedelmesen vagy nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató köteles naponta a kötbér alapjának öt (5) százalékával meg-
egyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.
A Testület írásban felhívja a Mûsorszolgáltatót arra, hogy a szerzõdésszegést azonnal szüntesse meg. Amennyiben a
Mûsorszolgáltató a Testület e felhívásának nem tesz eleget, úgy a Mûsorszolgáltató a felhívás kézhezvételének napjától
köteles naponta a kötbér alapjának tíz (10) százalékával megegyezõ mértékû késedelmi kötbért a Testületnek megfizetni.

9.3. A szerzõdés felmondása

9.3.1. A Testület azonnali hatállyal felmondhatja a Szerzõdést, ha

9.3.1.1. a Szerzõdést nem lehetett volna megkötni és a jogsértõ állapot még fennáll; vagy

9.3.1.2. a Szerzõdés a Törvény VIII. fejezetében foglaltakat sérti, és a Mûsorszolgáltató a jogsérelmet a Gazdasági Ver-
senyhivatal, illetve a Testület határozatában foglaltak szerint 180 napon belül nem orvosolta; vagy

9.3.1.3. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.9. szakaszát megszegi, és a Mûsorszolgáltatást a hivatkozott szakasz szerint
nem kezdi meg; vagy

9.3.1.4. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 3.4. szakaszát megszegi, és a Mûsorszolgáltatási Jogosultságot nem személye-
sen gyakorolja, átruházza, engedményezi, megterheli vagy egyébként más módon elidegeníti; vagy

9.3.1.5. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés Korlátozó Rendelkezésekre vonatkozó feltételeit megszegi, és azt a Testület
írásbeli felhívásra hatvan (60) napon belül nem orvosolja; vagy

9.3.1.6. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 5.1. szakaszát megszegi, és a Mûsorszolgáltatást folyamatosan több mint tizen-
négy (14) napig szünetelteti vagy nem a hivatkozott szakasz feltételei szerint végzi; vagy

9.3.1.7. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 8.2.1. szakaszát megszegi, és nem ad bankgaranciát/óvadékot nem tölti fel az an-
nak esedékességétõl számított harminc (30) napon belül; vagy

9.3.1.8. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 5.3. szakaszát vagy a Mûsorszolgáltatás tartalmával, mûszaki vagy személyi fel-
tételeivel kapcsolatos rendelkezéseit folyamatosan a Testület felhívása ellenére megszegi; vagy

9.3.1.9. a Mûsorszolgáltató saját megszûnésérõl határoz, vagy ha a Mûsorszolgáltatót jogerõs közigazgatási vagy bírósá-
gi jogerõs végzés vagy határozat mûsorszolgáltatói tevékenysége vagy mûködése felfüggesztésére kötelezi (kivéve a
Testület ilyen határozatát), vagy ha ellene csõd- vagy felszámolási eljárás indult;

9.3.1.10. a Mûsorszolgáltató nem rendelkezik a mûsor sugárzásához szükséges, érvényes rádióengedéllyel;

9.3.1.11. a jelen szerzõdés megkötésétõl számítva második alkalommal kellene a Mûsorszolgáltatót a Törvény 112. § (1)
b) pontja szerinti írásbeli figyelmeztetésben részesíteni.

9.3.1.12. a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 6.9. pontját megszegi, és a Testület 9.2.2.10. pontja szerinti felhívása ellenére a
felhívás kézhezvételétõl számított 15 napon belül nem orvosolja.

9.3.2. A Testület a Szerzõdést tizenöt (15) napos határidõvel felmondhatja, ha a Mûsorszolgáltató a Szerzõdés 7.5 szaka-
szát megszegi, és a Díj esedékes összegét az annak esedékességétõl számított harminc (30) napon belül a Testületnek
nem fizeti meg.

X. EGYEBEK

10.1. A Szerzõdésnek részei az abban megjelölt és csatolt 1–5. számú Mellékletek. A jelen Szerzõdés csak a Mellékle-
tekkel együtt érvényes.

10.2. Amennyiben a jelen Szerzõdés valamely rendelkezése érvénytelen, az a Szerzõdés egyéb rendelkezéseinek érvé-
nyességét nem érinti. A felek megállapodnak abban, hogy ilyen esetben egymással jóhiszemû tárgyalásokat folytatnak
annak érdekében, hogy az érvénytelen rendelkezést egy annak tartalmával érdemben megegyezõ érvényes rendelkezés-
sel váltsák fel, és a Szerzõdést annak megfelelõen módosítsák.

10.3. A felek kifejezetten az ÁPF 86. pontjára tekintettel megállapodnak abban, hogy a pályázattal kapcsolatban felme-
rült, a Törvény VI. fejezet 12. Cím hatálya alá nem tartozó valamennyi jogvita elbírálására kizárólag a Magyar Kereske-
delmi és Iparkamara mellett szervezett állandó Választottbíróság illetékességét köti ki.



10.4. A jelen Szerzõdés irányadó joga a magyar jog. A Szerzõdéssel kapcsolatos jogviták elbírálására, amennyiben arra a
Törvény, az ÁPF vagy a Pályázati felhívás rendelkezést nem tartalmaz, a Ptk. rendelkezéseit kell alkalmazni.

10.5. A jelen Szerzõdést a felek öt egymással mindenben megegyezõ eredeti példányban írták alá.

A felek a jelen Szerzõdést gondosan elolvasták, jogi képviselõikkel egyeztették, az azokban foglalt szolgáltatásokat és
ellenszolgáltatásokat egymással arányban állónak nyilvánították, és a Szerzõdést mint akaratukkal mindenben
megegyezõt jóváhagyólag aláírták.

Kelt Budapesten, 2009. ……………………… hó ………….. nap.

Országos Rádió és Televízió Testület Mûsorszolgáltató

Dr. Majtényi László …………………
Elnök ………….

Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 1. számú melléklet

A Mûsorszolgáltató részvényesei/tagjai

A [PÁLYÁZÓ]* RÉSZVÉNYESEI/TAGJAI

Név
Tulajdoni részesedés

(Ft és %)
Szavazati arány

(szám és %)
Befolyásoló részesedés

(igen/nem)

Befolyásoló részesedés
alapjának leírása

(Törvény 2. § 3. pont)

Dátum

Aláírás
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Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 2. számú melléklet

A Mûsorszolgáltató Korlátozó rendelkezésekkel kapcsolatos nyilatkozatai

1. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) mûsorszolgáltató nem ütközik a Törvény 85–88. §-aiban
foglalt rendelkezések hatálya alá.

2. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) mûsorszolgáltató nem ütközik a Törvény VIII. fejezetében
foglalt korlátozó rendelkezések hatálya alá, a Mûsorszolgáltatóval szemben azok nem állnak fenn.

3. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) mûsorszolgáltató más folyamatban levõ pályázatának el-
fogadása esetén nem ütközne a Törvény 85–88. §-aiban és VIII. fejezetében foglalt korlátozó rendelkezésekbe. 4

4. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) mûsorszolgáltató tudomásul veszi, hogy a mûsorszolgálta-
tási szerzõdés idõtartama alatt folyamatosan köteles megfelelni a Törvény 85–88. §-aiban és VIII. fejezetében foglalt
korlátozó rendelkezéseknek.

5. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) mûsorszolgáltatóban helyi és/vagy területi önkormányzat
szavazati jogai legfeljebb 25%-ot érnek el. [Törvény 92. § (2) ÁPF 36.1.] 5

6. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) Mûsorszolgáltató vezetõjét csak pályázat útján, a Gt. Ve-
zetõ tisztségviselõkre vonatkozó szabályai figyelembevételével nevezi ki. (ÁPF 36.3.) 6

7. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) Mûsorszolgáltató vezetõ tisztségviselõje, felügyelõ bi-
zottsági tagja, könyvvizsgálója, illetõleg vele munkavégzésre irányuló jogviszonyban álló természetes személy nem a
Testület tagja vagy a Testület tagjának a Ptk 685. § b) pontja szerinti közeli hozzátartozója (Törvény 35. § (1) bekezdés
a)–b) pontjai és 35. § (2) bekezdés, ÁPF 22.g.)

8. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a Testület
tagja, vagy a Testület tagjának a Ptk. 685. § b) pontja szerinti közeli hozzátartozója nem részvényese (tagja) a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) Mûsorszolgáltatónak. (Törvény 35. § (1) bekezdés a)–b)
pontjai és 35. § (2) bekezdés, ÁPF 22.g.)

9. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………………. (mûsorszolgáltató neve kitöltendõ) Mûsorszolgáltató nem közszolgálati mûsorszolgáltató.
(Törvény 134. § )

10. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a Pályázati
Felhívás … pontja szerinti hatósági igazolásokban foglaltakhoz képest változás nem történt.

11. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a Mûsor-
szolgáltató részvényesei/tagja tekintetében a Pályázati Felhívás benyújtása óta változás nem történt. 7

12. Alulírott (a mûsorszolgáltató képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a Pályázati
Felhívás …. (napilap, hetilap stb.) szerinti nyilatkozatokhoz képest az azok által tartalmazott adatokban, tényekben, állí-
tásokban változás nem történt.

Dátum:

Aláírás:

4 Nem esik korlátozás alá az az eset, ha a Mûsorszolgáltató a… pont alapján mindkét Rádiós Jogosultságra Pályázati Ajánlatot nyújt be.
5 Nem kell ezt a nyilatkozatot megtenni, amennyiben a Mûsorszolgáltató kizárólag helyi, területi önkormányzatok és/vagy nemzeti és etnikai kisebbségi ön-
kormányzatok tulajdonában álló közhasznú társaság, vagy ha a Mûsorszolgáltató helyi vagy területi önkormányzat egyszemélyes tulajdonában áll.
6 Ezt a nyilatkozatot csak annak a Mûsorszolgáltatónak kell megtennie, amelyben önkormányzat(ok) Többségi Tulajdonnal rendelkeznek.
7 Halál esetét kivéve – ez esetben a nyilatkozat értelemszerûen módosítandó.



Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 3. számú melléklet

A Mûsorszolgáltató jogi képviselõjének nyilatkozata

Országos Rádió és Televízió Testület
1088 Budapest
Reviczky u. 5.

Tárgy: országos rádió mûsorszolgáltatási jogosultság megszerzése a ………………………..………8 által

Tisztelt Testület!

Ezúton kijelentjük, hogy mi látjuk el a …………………9 (a Mûsorszolgáltató) jogi képviseletét annak az analóg orszá-
gos rádió mûsorszolgáltatási jogosultságnak a Mûsorszolgáltató általi megszerzésével kapcsolatban, amelyet a Mûsor-
szolgáltató az Országos Rádió és Televízió Testülettel (a Testület) 2009. …………….. hó ……. napján10 megkötött Mû-
sorszolgáltatási Szerzõdéssel (a Szerzõdés) szerzett meg azt követõen, hogy a szerzõdésbeli mûsorszolgáltatási jogosult-
ságra a Testület 2009. ……………… hó …… napján 11 Pályázati Felhívással Pályázatot hirdetett, és a Pályázati Felhí-
vásra a Mûsorszolgáltató Pályázati Ajánlatot nyújtott be.

Jelen szakvéleményben használt szavak és kifejezések jelentése megegyezik azok Szerzõdésbeli jelentésével.

1. Jogi képviselõi minõségünkben ezennel kijelentjük, hogy a jelen szakvéleményében foglalt nyilatkozatok megtételé-
hez megvizsgáltunk minden olyan dokumentumot, amelyek ismerete megítélésünk szerint a nyilatkozatok megtételéhez
elengedhetetlen.

2. Fentiekre tekintettel a következõ nyilatkozatokat tesszük:
a) a Mûsorszolgáltató Magyarországon a …………… 12 Cégbíróságon ………….. 13 cégjegyzékszámon bejegyzett és a
jogszabályok szerint mûködõ [részvénytársaság, amelyben magyar állampolgárságú, magyarországi lakóhelyû termé-
szetes személyek és/vagy magyarországi székhelyû jogi személyek14 összesen a szavazati jogok […] 15százalékával ren-
delkeznek. ] [közhasznú társaság, amely kizárólag helyi és/vagy területi és/vagy nemzeti és etnikai kisebbségi16 önkor-
mányzatok tulajdonában áll.]17

b) a Mûsorszolgáltató [többször módosított]18 [társasági szerzõdése] [alapszabálya] [alapító okirata]19 a magyar jogsza-
bályoknak mindenben megfelel.

c) sem a Mûsorszolgáltató sem valamely [részvényese] [tagja]20 nem sérti az Rttv. 35. § (1) bekezdés a)–b) pontjaiban
85–88. §-aiban, 92. § (2) bekezdésében, a 134. § (1) bekezdésében és a VIII. Fejezetben, valamint a Pályázati Felhívás
4.2–4.4. szakaszaiban foglalt korlátozó rendelkezéseket.
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8 A Mûsorszolgáltató cégneve kitöltendõ.
9 A Mûsorszolgáltató cégneve kitöltendõ.
10 A Szerzõdés dátuma kitöltendõ.
11 A Pályázati Felhívás megjelenésének dátuma kitöltendõ.
12 A Cégbíróság neve kitöltendõ.
13 A cégjegyzékszám kitöltendõ.
14 A nem kívánt törlendõ.
15 A szavazati jog pontos mértéke kitöltendõ (kizárólag 26 vagy annál magasabb szám lehet.)
16 A nem kívánt törlendõ.
17 A nem kívánt törlendõ.
18 Ha nem kívánt törlendõ, vagy a nem kívánt részben törlendõ.
19 A nem kívánt törlendõ.
20 A nem kívánt törlendõ.
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(d) a Szerzõdést a Mûsorszolgáltató részérõl az arra jogosultak írták alá.

(e) a Szerzõdés a Mûsorszolgáltató vonatkozásában érvényes és hatályos, és vele szemben annak rendelkezései szerint
kikényszeríthetõ és végrehajtható.

(f) a Szerzõdés Mûsorszolgáltató általi megkötése és szerzõdésszerû teljesítése (a) nem sérti a Mûsorszolgáltató [társa-
sági szerzõdését] [alapszabályát] [alapító okiratát]21 [közgyûlési] [taggyûlési]22 határozatait, társasági szerveinek
határozatait, vagy egyéb társasági dokumentumát, (b) nem sért jogszabályt vagy a Mûsorszolgáltatóra vonatkozó vala-
mely központi vagy helyi közigazgatási szerv, bíróság, vagy választottbíróság által hozott határozatot és (c) nem ered-
ményezi (fogja eredményezni) olyan szerzõdés vagy nyilatkozat megszegését, amelyben a Mûsorszolgáltató szerzõdõ
fél vagy nyilatkozattevõ, vagy amely róla vagy vagyonáról rendelkezést tartalmaz.

3. Kijelentjük, hogy nincs tudomásunk olyan tényrõl, adatról vagy egyéb körülményrõl, amely azt eredményezné, hogy a
Mûsorszolgáltató a Pályázati Ajánlatában vállaltakat és a Szerzõdés szerinti kötelezettségeit nem tudja szerzõdésszerûen
teljesíteni, illetve amely akadálya lehetne annak, hogy a mûsorszolgáltatás végzéséhez egyébként szükséges engedélye-
ket megkapja, szerzõdéseket megkösse.
4. A jelen szakvéleményt a magyar hatályos jogszabályok rendelkezéseire figyelemmel adjuk és a testület a szakvéle-
ményt saját belátása szerint használhatja fel.

Kelt Budapesten, 2009 …..…… hó …… napján.23

…………………………………24

Dátum:

Aláírás:

21 A nem kívánt törlendõ.
22 A nem kívánt törlendõ.
23 A Szerzõdés aláírásának dátuma kitöltendõ.
24 Jogi képviselõ aláírása.



Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 4. számú melléklet (1)

A Mûsorszolgáltatás Alapvetõ Adatai

1. A megpályázott Mûsorszolgáltatási Jogosultság sorszáma:

2. A pályázó neve:

3. A pályázó címe:

4. A cégbíróság, bíróság neve, ahol nyilvántartásba vették:

5. A Mûsorszolgáltatás vételkörzete:

6.A Mûsorszolgáltatás állandó megnevezése:

7. A Mûsorszolgáltatás szignálja:

8. A mûsorszolgáltató tevékenységéért személyes felelõsséget viselõ büntetlen elõéletû személy

neve:

címe:

aki a személyes – sajtójogi (1986. II. törvényben meghatározott) – felelõsséget viseli a mûsorszolgáltató tevékenységéért.

9. A pályázó bankszámlaszáma:

10. A pályázó adószáma:

11. Az igénybe venni kívánt mûsorszórási lehetõség megnevezése:

Dátum:

Aláírás:
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Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 4. számú melléklet (2)

A Mûsorszolgáltatás Alapvetõ Adatai

12. A tervezett kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatások:

A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy mûsorszolgáltatási jogosultságának teljes idõtartama alatt az alábbi
kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatásokat nyújtja:

Kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatások A Pályázó által vállalt szolgáltatás25

PS (mûsornév)

PI (mûsorazonosító)

AF (alternatív frekvenciasávok listája)

PTY (mûsorszámtípus)

RT (rádiószöveg)

CT (idõ és dátum)

TP (közlekedési információs szolgáltatásjelzõ)

TA (közlekedési közleményjelzõ)

TMC (közlekedési közlemények csatornája)

DI (dekóder azonosító )

M/S (zene/beszéd kapcsoló)

PIN (mûsorszám azonosító)

EON (kiemelt információ más adóhálózatokról)

EWS (vészhelyzet-figyelmeztetõ rendszer)

ECC (kiterjesztett országkód)

Egyéb kiegészítõ vagy értéknövelõ szolgáltatások megnevezése
(pl. TDC - átlátszó adatcsatorna, IH – házon belüli alkalmazás,
RP – személyhívás stb.)

Dátum:

Aláírás:

25 A pályázó által vállalt kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatás kipipálandó.



Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 5. számú melléklet (1)

A PROGRAMTERVRE VONATKOZÓ NYILATKOZATOK

A Mûsorszolgáltatás mûsorszerkezete, mûsorterve, és a mûsorszolgáltatás egyéb fõ jellemzõivel kapcsolatos
minimum/kötelezõ vállalások, elõírások (PROGRAMTERV)

A ………………………………. Mûsorszolgáltató vállalja, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama
alatt a Mûsorszolgáltatást a Törvénynek az országos rádiókra vonatkozó elõírásainak, valamint az alábbi minimális mû-
sorszerkezeti, mûsorrendi feltételeknek megfelelõen végzi.

I. A Programtervre vonatkozó minimális/kötelezõ követelmények:

1. Mûsoridõ: A minimális napi mûsoridõ huszonnégy (24) óra. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy mû-
sorszolgáltatási jogosultságának teljes idõtartama alatt napi huszonnégy (24) órás mûsoridõben mûsort szolgáltat.

2. Közszolgálati mûsorszámok: a Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a napi mûsoridõ legalább tíz (10)
százalékában közszolgálati mûsorszámot szolgáltat. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy fõmûsoridõ-
ben legalább huszonöt (25) percben közszolgálati mûsorszámokat szolgáltat.

3. Hírmûsorok: A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy naponta legalább tizenöt (15) perc önálló hírmûsort
szolgáltat egybefüggõen. A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy minden órában legalább 3 perc hírmûsort
szolgáltat.

4. Mûsorátvétel: A Mûsorszolgáltató kötelezettséget vállal arra, hogy a más magyarországi mûsorszolgáltatótól átvett
híranyag a hírmûsor húsz (20) százalékát nem haladja meg.

Dátum:

Aláírás:
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Mûsorszolgáltatási szerzõdés – 5. számú melléklet (2)

A PROGRAMTERVRE VONATKOZÓ NYILATKOZATOK

II. A Programtervre vonatkozó egyéb nyilatkozatok

1. A Programterv alapvetõ jellegzetessége26:
……………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………

2. A Programterv egyes egységeinek százalékos aránya:

Mûsorterv egységek

A teljes
mûsoridõ
minimális

százalékaként

Az éjszakai órák
(00.00–06.00 óráig)

nélküli mûsoridõ minimális százalékaként

Heti Napi Havi Heti Napi

1. A magyar, illetve magyar vonat-
kozású zenei mûsorszámok, vala-
mint az ilyen zenét bemutató, arról
információt nyújtó mûsorszámok
aránya
2. Kulturális eseményeket, nem po-
litikai tartalmú, civil önszervezõdé-
seket bemutató mûsorszámok
aránya (a Törvénynek az országos
rádiókra vonatkozó elõírásain fe-
lüli vállalás)

————

3. A Programterv központi elemei27:

Központi elemek megjelölése

Fõmûsoridõ (06.30–09.30 óráig):

…..

9.30–18.00 óráig

…..

18.00–06.30 óráig

…

Dátum:

Aláírás

26 A Programterv alapvetõ jellegzetességnek minõsül a mûsorfolyamot meghatározó tematika, a mûsorszerkezetben gyakran elõforduló mûsorkategória, me-
lyek együttesen jellegzetes arculatot adnak a mûsorszolgáltatásnak.
27 A központi elemek azok a mûsorelemek, amelyek a mûsorszolgáltatás gerincét alkotják, azaz olyan fix elemek, amelyek a mûsorszolgáltatást leginkább jel-
lemzik és ennél fogva csak a szerzõdés módosításával változtathatók. Központi elemek megjelölésekor nem a mûsorszám címét, hanem típusát kell megjelölni:
pl. magazinmûsor, hírmûsor, kívánságmûsor, riportmûsor stb.



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 4. SZÁMÚ MELLÉKLET

AZ IGÉNYBEJELENTÉS

Hivatkozással az Országos Rádió és Televízió Testületnek („Testület”) által kiírt Pályázati Felhívás …….. szakaszára, a
…………………… [pályázni kívánó], mint pályázni kívánó ezennel bejelenti igényét arra, hogy a Pályázati Felhívás
…………………. szakaszai szerinti válaszokat és értelmezéseket a Testülettõl megkapja. A jelen Igénybejelentés nem
minõsül a Pályázati Felhívás szerinti Pályázati Ajánlatnak.

A Pályázni kívánó kijelenti, hogy meghatalmazta …………………………..-t (továbbiakban: „Meghatalmazott”), hogy
a Pályázati Felhívás ……. Szakasza szerinti határidõben a Testület elõtt helyette és nevében eljárjon.

A pályázni kívánó tudomásul veszi, hogy a Testület a Pályázati Ajánlat benyújtását megelõzõen a Meghatalmazott felé, a
jelen nyilatkozat szerinti címen/telefon/telefaxszámon jár el.

A pályázni kívánó kijelenti, hogy a Testület jogosult a jelen igénybejelentésbeli címen (telefon- vagy telefaxszámon) a
pályázni kívánó irányában eljárni mindaddig, amíg a pályázni kívánó a Testületet a jelen igénybejelentéssel érdemben
megegyezõ írásbeli bejelentéssel más Meghatalmazott személyérõl nem értesíti.

A pályázni kívánó/Meghatalmazott neve: …………………………………………………………………..

A pályázni kívánó/Meghatalmazott magyarországi címe:……………………………………………………

A pályázni kívánó/Meghatalmazott magyarországi telefonszáma:…………………………………………..

A pályázni kívánó/Meghatalmazott magyarországi telefaxszáma:…………………………………………...

Dátum:

Aláírás:

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 5. SZÁMÚ MELLÉKLET

A JOGI KÉPVISELÕ SZAKVÉLEMÉNYE

Alulírott ………..28 Pályázó, a…………….. [Ügyvédi Kamara]29 tagja kijelentem, hogy az Országos Rádió és Televí-
zió Testületnek (a továbbiakban: ORTT) az 1996. évi I. törvény 41. § (1) bekezdés a) pont alapján meghirdetett Pályázati
Felhívása rendelkezései szerint a […………..]30, mint Pályázó és ……………..31 [részvényesek/tagok] által az
ORTT-nek a Pályázó Pályázati Ajánlata részeként benyújtott valamennyi dokumentum maradéktalanul megfelel a Pá-
lyázati Felhívás valamennyi feltételének, és ezen dokumentumokban szolgáltatott információk és adatok a valóságnak
megfelelnek és összhangban állnak egymással.

Dátum

Aláírás

28 A szakvéleményt adó ügyvéd neve és címe kitöltendõ.
29 Kitöltendõ annak az ügyvédi kamarának a neve, amelyben a szakvéleményt adó ügyvéd ügyvédként be van jegyezve.
30 A Pályázó neve kitöltendõ.
31 A Pályázó valamennyi részvényesének (tagjának) neve kitöltendõ, illetve ha a szakvélemény alapjául szolgáló szakasz szerint az információ nem releváns,
az törlendõ.
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 6. SZÁMÚ MELLÉKLET

PÁLYÁZATI AJÁNLATRA VONATKOZÓ NYILATKOZAT

A jelen nyilatkozat az Országos Rádió és Televízió Testületnek az 1996. évi I. törvény 41. § (1) bekezdés a) pontja alap-
ján kiírt Pályázati Felhívására tekintettel készült.

1. A [Pályázó…………..] ezennel Pályázati Ajánlatot nyújt be a Pályázati Felhívás szerinti következõ Jogosultságra:

[Jogosultság – 1. számú melléklet/2. számú melléklet kitöltendõ – megnevezése]

2. A [Pályázó……….] kijelenti, hogy a Pályázati Felhívás alapján Pályázati Ajánlatot nyújt be a

[Jogosultság megnevezése – 1. számú melléklet/2. számú melléklet kitöltendõ –]-ra is

3. A [Pályázó………….] tudomásul veszi, hogy a Pályázatra a Pályázati Felhívás ………….. szakasza szerinti szabá-
lyok az irányadók, és a [Pályázó……………] ezennel aláveti magát e szabályoknak.

4. A [Pályázó……………….] kijelenti, hogy arra az esetre nézve, ha a Pályázati Felhívás …… szakasza alapján mindkét
Jogosultságra benyújtott Pályázati Ajánlatai közül a Testület valamelyik Jogosultság tekintetében õt nyertesnek nyilvá-
nítja, a másik Jogosultság Pályázati ajánlatát ezennel visszavonja. A [Pályázó………..] elismeri, hogy a Testület a [Pá-
lyázó………….] minden további megkérdezése nélkül, saját belátása szerint jogosult a [Pályázót………………] bár-
melyik Jogosultságra vonatkozó Pályázati Ajánlata tekintetében nyertesnek nyilvánítani.

Dátum

Aláírás



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 7. SZÁMÚ MELLÉKLET

A PÁLYÁZÓ ALAPVETÕ ADATAI

1. A pályázati ajánlat szerinti Mûsorszolgáltatási Jogosultság sorszáma:
2. A pályázó neve:
3. A pályázó címe:
4. A cégbíróság neve, ahol a Pályázót nyilvántartásba vették:
5. A Mûsorszolgáltatás vételkörzete:
6. A Mûsorszolgáltatás állandó megnevezése:
7. A Mûsorszolgáltatás szignálja:
8. A mûsorszolgáltató tevékenységéért személyes felelõsséget viselõ büntetlen elõéletû személy

neve:
címe:

aki a személyes – sajtójogi (1986. II. törvényben meghatározott) – felelõsséget viseli a mûsorszolgáltató tevékenységéért.
9. A pályázó bankszámlaszáma:
10. A pályázó adószáma:
11. Az igénybe venni kívánt mûsorszórási lehetõség megnevezése:

12. A vállalt kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatások:

Kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatások A Pályázó által vállalt szolgáltatás32

PS (mûsornév)

PI (mûsorazonosító)

AF (alternatív frekvenciasávok listája)

PTY (mûsorszámtípus)

RT (rádiószöveg)

CT (idõ és dátum)

TP (közlekedési információs szolgáltatásjelzõ)

TA (közlekedési közleményjelzõ)

TMC (közlekedési közlemények csatornája)

DI (dekóder azonosító )

M/S (zene/beszéd kapcsoló)

PIN (mûsorszám azonosító)

EON (kiemelt információ más adóhálózatokról)

EWS (vészhelyzet-figyelmeztetõ rendszer)

ECC (kiterjesztett országkód)

Egyéb kiegészítõ vagy értéknövelõ szolgáltatások megnevezése
(pl. TDC – átlátszó adatcsatorna, IH – házon belüli alkalmazás,
RP – személyhívás stb.)

32 A pályázó által vállalt kiegészítõ és értéknövelõ szolgáltatás kipipálandó.
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 8. SZÁMÚ MELLÉKLET

NYILATKOZAT A MEGHATALMAZÁSRÓL

A [Pályázó……………………………] (a jelen nyilatkozat vonatkozásában a „Meghatalmazó”) kijelenti, hogy a Pályá-
zati Felhívás …………….. szakasz alapján meghatalmazta [………….…………….l-t (a „Meghatalmazott”) hogy a pá-
lyázat idõtartama alatt a Testület elõtt helyette és nevében teljes jogkörben eljárjon, azzal azonban, hogy a Meghatalma-
zott nem jogosult a Mûsorszolgáltatási Szerzõdés megkötésére.

A Meghatalmazó tudomásul veszi, hogy a Testület a Pályázattal kapcsolatos valamennyi kommunikációt kizárólag a
Meghatalmazott felé, a jelen nyilatkozat (vagy a következõ bekezdés szerinti nyilatkozat) szerinti címen (telefon- vagy
telefaxszámon) teszi meg.

A Meghatalmazó kijelenti, hogy a Testület jogosult a jelen nyilatkozatbeli címen (telefon- vagy telefaxszámon) a Meg-
hatalmazó irányába eljárni mindaddig, amíg a Meghatalmazó a Testületet a jelen nyilatkozattal érdemben megegyezõ
írásbeli nyilatkozattal más Meghatalmazott személyérõl nem értesíti.

Természetes személy Meghatalmazott neve:………………………………………………………

Meghatalmazott magyarországi címe:………………………………………………………………

Meghatalmazott magyarországi telefonszáma:……………………………………………………...

Meghatalmazott magyarországi telefaxszáma:……………………………………………………...

Dátum

Aláírás



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 9. SZÁMÚ MELLÉKLET

A MÛSORSZOLGÁLTATÁSI DÍJRA VONATKOZÓ AJÁNLAT

1. A Pályázó neve: …………………………………………………………………………………..

2. A Pályázati Ajánlata szerinti Jogosultság33: ……………………………………………………...

3.1. A Pályázati Felhívás 2.11.2.2.1. pontja alapján a Jogosultság 2011. június 30-ig tartó idõszaka tekintetében a
Mûsorszolgáltatási Díjajánlat összege évi ………………………………………........................................ Ft, (azaz
……………………………………………………………….. forint)/év + áfa.34

3.2. A Pályázati Felhívás 2.11.2.2.2. pontja alapján a Jogosultság 2011. július 1-jétõl tartó idõszaka tekintetében a Mû-
sorszolgáltatási Díjajánlat összege évi 200 000 000 Ft (azaz kettõszázmillió forint) + áfa, amelyhez hozzáadódik a Pá-
lyázó elõzõ éves nettó árbevételének ajánlott ……………… %-a.35

A [Pályázó………….] 36 (a „Pályázó”) a Pályázatban való részvételére tekintettel ezennel feltétlen kötelezettséget vállal
arra, hogy amennyiben az Országos Rádió és Televízió Testület (a „Testület”) az 1996. évi I. törvény (a „Törvény”) 41. §
(1) bekezdés a) pontja alapján meghirdetett fenti 2. pont szerinti analóg országos rádiós jogosultság vonatkozásában
nyertesnek nyilvánítja, úgy a Pályázati Felhívás alapján a mûsorszolgáltatási jogosultság ellenértékeként a mûsorszol-
gáltatási szerzõdés teljes idõtartamára vonatkozóan a fenti 3. pont szerinti mûsorszolgáltatási díjat a Pályázati Felhívás
2.11.2.1. és 2.11.2.11. szakasza, és a mûsorszolgáltatási szerzõdés 7.1–7.2.1. szakasz végleges szövege rendelkezései
szerint a Testületnek megfizetni köteles.

Dátum:

Aláírás:

33 A Pályázati Felhívás 1. számú melléklete vagy 2. számú melléklete megjelölés kitöltendõ.
34 Az összeg számmal és betûvel is kitöltendõ.
35 A százalékos vállalás legalább az elõzõ évi nettó árbevétel 10%-a, legfeljebb 15%-a, a vállalás számmal és betûvel is kitöltendõ.
36 A Pályázó neve és címe kitöltendõ.
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 10. SZÁMÚ MELLÉKLET

EGYÉB NYILATKOZATOK

1. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………. Pályázóban az alábbiak rendelkeznek részesedéssel:

A [Pályázó]* részvényesei/tagjai

Név
Tulajdoni részesedés

(Ft és %)
Szavazati arány

(szám és %)
Befolyásoló részesedés

(igen/nem)

Befolyásoló részesedés alapjának
leírása

(Törvény 2. § 3. pont)

Dátum:
Aláírás:

2/A 37 Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………. Pályázónak az alábbiak szerint van magyar napilapot vagy hetilapot kiadó, lapterjesztõ, továbbá ma-
gyarországi mûsorszolgáltatást végzõ, illetõleg magyarországi mûsorszolgáltatási jogosultságot igénylõ gazdasági
társaságban közvetlen vagy közvetett tulajdoni részesedése:

Annak a magyar napilapot, hetilapot
kiadó, lapterjesztõ, továbbá
magyarországi mûsorszolgáltatást
végzõ, illetõleg magyarországi
mûsorszolgáltatási jogosultságot
igénylõ gazdasági társaságnak
a megnevezése, amelyben a pályá-
zónak, illetve az egyes konzorciumi
tagoknak (a konzorciumi tag nevé-
nek feltüntetésével) tulajdoni része-
sedése van

A gazdasági társaság tevékenysége Tulajdoni hányad

1.
2.
3.
4.

Dátum:
Aláírás:

37 A 2/A, illetve a 2/B nyilatkozatok közül értelemszerûen vagylagosan a valóságnak megfelelõ nyilatkozatot kell kitölteni.



3./ Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………. Pályázóban befolyásoló részesedéssel rendelkezõ gazdasági társaságoknak külön-külön az alábbiak
szerint van magyar napilapot vagy hetilapot kiadó, lapterjesztõ, továbbá magyarországi mûsorszolgáltatást végzõ, ille-
tõleg magyarországi mûsorszolgáltatási jogosultságot igénylõ gazdasági társaságban közvetlen vagy közvetett tulajdoni
részesedése:

Annak a magyar napilapot, hetilapot ki-
adó, lapterjesztõ, továbbá magyarországi
mûsorszolgáltatást végzõ, illetõleg ma-
gyarországi mûsorszolgáltatási jogosultsá-
got igénylõ gazdasági társaságnak a
megnevezése, amelyben a pályázónak,
illetve az egyes konzorciumi tagoknak
(a konzorciumi tag nevének feltüntetésé-
vel) tulajdoni részesedése van

A gazdasági társaság tevékeny-
sége

Tulajdoni hányad

1.

2.

3.

4.

Dátum:
Aláírás:

2/B Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
…………………. Pályázónak nincs magyar napilapot vagy hetilapot kiadó, lapterjesztõ, továbbá magyarországi mûsor-
szolgáltatást végzõ, illetõleg magyarországi mûsorszolgáltatási jogosultságot igénylõ gazdasági társaságban közvetlen
vagy közvetett tulajdoni részesedése.

Dátum:
Aláírás:

3. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
………………………….(pályázó neve kitöltendõ) pályázóval szemben az Rttv. szerinti kizáró vagy korlátozó okok
nem állnak fenn, illetve más, folyamatban lévõ pályázatának elfogadása esetén nem keletkezne vele szemben ilyen
kizáró vagy korlátozó ok.

Dátum:
Aláírás:

4. Alulírott……………………………..(a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………………………. (pályázó neve kitöltendõ) a kötelezettségei teljesítésének megállapításához szüksé-
ges információk elõállítására, õrzésére, hozzáférhetõ állapotban tartására és közlésére vonatkozó hatályos jogszabályo-
kat, illetve az errõl szóló Testület által kiadott szabályzatokat magára nézve kötelezõnek elismeri és azokat
mûsorszolgáltatói tevékenysége során megtartja.

Dátum:
Aláírás:
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5. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy
……………………………….(pályázó neve kitöltendõ) nyertessége esetén óvadékot /(vagy) bankgaranciát 38 kívánok
nyújtani a szerzõdés betartásának biztosítására.

Dátum:
Aláírás:

6. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) pályázó mûszaki felszerelése megfelel a hazai és a nemzetközi
szabványoknak.

Dátum:
Aláírás:

8. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) büntetõ és polgári jogi felelõsségem tel-
jes tudatában kijelentem, hogy jelen pályázati ajánlat részeként benyújtott dokumentumok, illetve azok adatai
helytállóak, érvényesek és hatályosak.

Dátum:
Aláírás:

9. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) kötelezi magát, hogy a pályázati ajánlatát érintõ bármely változást, vagy
azt elõrejelzõ körülményt a Testületnek haladéktalanul bejelenti.

Dátum:
Aláírás:

10. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) a Pályázatában vállalt kötelezettségek teljesítéséért feltétlen helytállást
vállal, biztosítja annak anyagi fedezetét.

Dátum:
Aláírás:

11. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) kötelezettséget vállal arra, hogy nyertessé nyilvánítása esetén megköti
jelen Pályázati Felhívás 3. számú melléklete szerinti mûsorszolgáltatási szerzõdést.

Dátum:
Aláírás:

12. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) kötelezettséget vállal arra, hogy minden év május 31. napjáig megkül-
di az ORTT számára az elõzõ évi nettó auditált árbevételét tartalmazó hiteles mérlegét, eredménykimutatását és a kiegé-
szítõ mellékleteket.
Dátum:
Aláírás:

13. Alulírott (a pályázó képviseletében eljáró személy neve) kijelentem, hogy a
……………………….(pályázó neve kitöltendõ) nyertessége esetén a mûsorszórást a ……………….. fogja végezni .

Dátum:
Aláírás:

38 A választott szerzõdést biztosító mellékkötelezettség aláhúzandó.



PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 11. SZÁMÚ MELLÉKLET

A PROGRAMTERVRE VONATKOZÓ NYILATKOZATOK

A Mûsorszolgáltatás mûsorszerkezete, mûsorterve, és a mûsorszolgáltatás egyéb fõ jellemzõivel kapcsolatos mini-
mum/kötelezõ vállalások, elõírások (PROGRAMTERV)

A ………………………………. Pályázó vállalja, hogy a Mûsorszolgáltatási Jogosultság teljes idõtartama alatt a Mû-
sorszolgáltatást a Törvénynek az országos rádiókra vonatkozó elõírásainak, valamint az alábbi minimális mûsorszerke-
zeti, mûsorrendi feltételeknek megfelelõen végzi.

I. A Programterv minimális/kötelezõ vállalásai:

1. Mûsoridõ: A minimális napi mûsoridõ huszonnégy (24) óra. A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy mûsorszolgál-
tatási jogosultságának teljes idõtartama alatt napi huszonnégy (24) órás mûsoridõben mûsort szolgáltat.

2. Közszolgálati mûsorszámok: a Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy a napi mûsoridõ legalább tíz (10) százaléká-
ban közszolgálati mûsorszámot szolgáltat. A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy fõmûsoridõben legalább huszonöt
(25) percben közszolgálati mûsorszámokat szolgáltat.

3. Hírmûsorok: A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy naponta legalább tizenöt (15) perc önálló hírmûsort szolgáltat
egybefüggõen. A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy minden órában legalább 3 perc hírmûsort szolgáltat.

4. Mûsorátvétel: A Pályázó kötelezettséget vállal arra, hogy a más magyarországi mûsorszolgáltatótól átvett híranyag a
hírmûsor húsz (20) százalékát nem haladja meg.

Dátum:

Aláírás:
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 11. SZÁMÚ MELLÉKLET (2)

A PROGRAMTERVRE VONATKOZÓ NYILATKOZATOK

II. A Programtervre vonatkozó egyéb nyilatkozatok:

1. A Programterv alapvetõ jellegzetessége39:
……………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………….......

2. A Programterv egyes egységeinek százalékos aránya:

Mûsorterv egységek

A teljes
mûsoridõ
minimális

százalékaként

Az éjszakai órák
(00.00-06.00 óráig)

nélküli mûsoridõ minimális százalékaként

Heti Napi Havi Heti Napi

1. A magyar, illetve magyar vonat-
kozású zenei mûsorszámok, vala-
mint az ilyen zenét bemutató, arról
információt nyújtó mûsorszámok
aránya

2. Kulturális eseményeket, nem po-
litikai tartalmú, civil önszervezõdé-
seket bemutató mûsorszámok
aránya (a Törvénynek az országos
rádiókra vonatkozó kötelezõ elõ-
írásain felül)

—————

3. A Programterv központi elemei40:

Központi elemek megjelölése

Fõmûsoridõ (06.30–09.30 óráig):

…..

9.30–18.00 óráig

…..

18.00–06.30 óráig

…

Dátum:

Aláírás:

39 A Programterv alapvetõ jellegzetességnek minõsül a mûsorfolyamot meghatározó tematika, a mûsorszerkezetben gyakran elõforduló mûsorkategória, me-
lyek együttesen jellegzetes arculatot adnak a mûsorszolgáltatásnak.
40 A központi elemek azok a mûsorelemek, amelyek a mûsorszolgáltatás gerincét alkotják, azaz olyan fix elemek, amelyek a mûsorszolgáltatást leginkább jel-
lemzik és ennél fogva csak a szerzõdés módosításával változtathatók. Központi elemek megjelölésekor nem a mûsorszám címét, hanem típusát kell megjelölni:
pl. magazinmûsor, hírmûsor, kívánságmûsor, riportmûsor stb.
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – 12. SZÁMÚ MELLÉKLET (11.)

ARÁNYMUTATÓK

Kitöltési útmutató:

1. Árbevétel arányos eredmény = (Adózott eredmény + Társasági nyereségadókulccsal módosított fizetett kamatok) /
Nettó árbevétel

2. A saját tõke megtérülési rátája = (Adózott eredmény + Társasági nyereségadókulccsal módosított fizetett kamatok) /
Átlagos saját tõke

3. Likviditási ráta = (Forgóeszközök + Aktív idõbeli elhatárolások) / (Rövid lejáratú kötelezettségek + Passzív idõbeli
elhatárolások)

4. Idegen tõke aránya a saját tõkéhez = összes kötelezettség / Saját tõke

5. Hosszú lejáratú kötelezettségek aránya a tartós forrásokhoz (debt/capitalization ratio) = Hosszú lejáratú kötele-
zettségek / Hosszú lejáratú kötelezettségek + Saját tõke)

6. Kamatmegtérülési ráta = Kamatokkal csökkentett adózás elõtti eredmény / Kamatok

7. Mûsorszolgáltatási díj megtérülési ráta = Adózás elõtti eredmény / Teljes mûsorszolgáltatási díj idõarányos része

ahol

– Társasági nyereségadókulccsal módosított fizetett kamatok = Fizetett kamatok *
(1 – Társasági nyereségadókulcs)

– Átlagos saját tõke = (Saját tõke a periódus végén – Saját tõke a periódus elején) / 2
– Kamatokkal csökkentett adózás elõtti eredmény = Adózás elõtti eredmény – Kamatráfordítás

– Fizetett kamatok = 12. sz. melléklet (2) 18. sor,
– Adózás elõtti eredmény = 12. sz. melléklet (2) 27. sor,
– Adózott eredmény = 12. sz. melléklet (2) 29. sor,
– Nettó árbevétel = 12. sz. melléklet (3) 8. sor,
– Forgóeszközök = 12. sz. melléklet (6) 22. sor,
– Aktív idõbeli elhatárolások = 12. sz. melléklet (6) 42. sor,

(kivéve az elõre fizetett mûsorszolgáltatási díj esetleg elhatárolt részét)
– Saját tõke = 12. sz. melléklet (7) 44. sor,
– Összes kötelezettség = 12. sz. melléklet (7) 55. sor,
– Hosszú lejáratú kötelezettségek = 12. sz. melléklet (7) 56. sor,
– Rövid lejáratú kötelezettségek = 12. sz. melléklet (7) 63. sor,
– Passzív idõbeli elhatárolások = 12. sz. melléklet (7) 70. sor,
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A PÁLYÁZATI FELHÍVÁS TERVEZET INDOKOLÁSA

az országos rádiós mûsorszolgáltatási jogosultságokra vonatkozó Pályázati Felhívásokhoz

A Törvény 41. § (1) bekezdés a) pontjában meghatározott feladatai alapján a Testület pályázatot ír ki két országos földi
terjesztésû kereskedelmi rádiós mûsorszolgáltatás jogosultságára.

A jelen Pályázati Felhívás alapvetõ célja – a Törvény rendelkezéseivel összhangban – a duális médiarendszer értékeinek
megõrzése, fejlesztése. A rádiózás digitális átállásaként támasztott feltételek tényleges megvalósulása nehezen prog-
nosztizálható jövõbeli esemény. A pályázat kiírásakor, a feltételek megfogalmazásakor a Testület kiemelt figyelmet for-
dít a digitális rádiózás elindulásával kialakuló piaci változásokra, a mûsorszolgáltatók számának esetleges növekedésé-
re, a piac szerkezetének belátható változásaira. A Testület e szempontokat különösen a Mûsorszolgáltatási Díj összegé-
nek meghatározásakor, és a mûsorszolgáltatási szerzõdés-tervezet szövegének kialakításakor vette figyelembe.

A pályázat célja a magyarországi rádiós piac mûködése egyik alapvetõ feltételének, az URH FM sávban mûködõ két ana-
lóg földfelszíni országos rádiós jogosultság fennmaradásának, mûködésének médiapolitikai megfontolások szerinti biz-
tosítása.

A pályázat kiemelt célkitûzései:
– a kereskedelmi rádiós mûsorszolgáltatás minõségi jegyeinek javítása, magasabb értékek irányába történõ mozdítása;
– a magyar zene mûsorszolgáltatásban betöltött szerepének erõsítése, növelése;
– a hazai és az európai kultúra szolgálata, a kulturális sokszínûség állandósulása,
– a civil önszervezõdések, illetve civil kezdeményezések szerepének bemutatása.

A Pályázati Felhívás Tervezetének szövege és mellékletei arra hivatottak, hogy a Testület a Pályázati Felhívások része-
ként közzétett értékelési rendszer alapján objektív módon ítélhesse meg a beérkezõ ajánlatok elemeit, összefüggéseit,
megvalósíthatóságát, valamint a pályázók hosszú távra meghatározott elképzeléseit és garanciavállalásait.

A Pályázati Felhívás Tervezete tükrözi a legfontosabb médiapolitikai elképzeléseket, így azt, hogy a két analóg mûsor-
szolgáltatási jogosultságra vonatkozó szerzõdés megkötését követõen a két mûsorszolgáltatás a lehetõ leghamarabb, a
lejáró jogosultságokat követõen, folytatólagosan megindulhasson.
A Testület kiemelt médiapolitikai érdeknek tekinti, hogy a két országos kereskedelmi jogosultságon a mûsorszolgáltatás
lehetõség szerint folytonos legyen, illetve a lehetõ legrövidebb idõtartamú megszakítással mûködjön.

A Testület biztosítani kívánja, hogy a leendõ mûsorszolgáltatók piaci esélyei egymáshoz képest kiegyensúlyozottak le-
gyenek.

Budapest, 2009. június 4.

Országos Rádió és Televízió Testület nevében
Dr. Majtényi László s. k.,

elnök

Országos Rádió és Televízió Testület közleménye

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az érdekelteket, hogy a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996.
évi I. törvény 95. §-ának megfelelõen, az alábbi helyszínen és idõpontban nyilvános meghallgatást tart a két országos
analóg földfelszíni rádiós mûsorszolgáltatási jogosultság pályázati felhívásának tervezetével kapcsolatban.

– 1088 Budapest, Reviczky u. 5. P 14. terem
– 2009. július 13. napján 10 órai kezdettel.

Budapest, 2009. június 10.

Országos Rádió és Televízió Testület nevében
Dr. Majtényi László s. k.,

elnök



Pályázati felhívás felsõoktatási intézmények vezetõi és oktatói állásaira

A pályázatok benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõ-
írt feltételekkel és benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a felsõoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX.
törvény, a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény, annak végrehajtásáról és a felsõoktatási intéz-
ményekben történõ foglalkoztatás egyes kérdéseirõl szóló 53/2006. (III. 14.) Korm. rendelet tartalmazza.

A BUDAPESTI KOMMUNIKÁCIÓS ÉS ÜZLETI FÕISKOLA (magán felsõoktatási intézmény)
pályázatot hirdet
oktatói állás betöltésére

Az új munkatárs feladata az alábbi tárgyak oktatása (akár idegen nyelven is):
– nemzetközi gazdaságtan,
– gazdasági matematika, valamint
– mikroökonómia, makroökonómia.

E tárgyak tematikájának folyamatos fejlesztésében, oktatási segédanyagainak elkészítésében való részvétel.

– Nemzetközi gazdálkodás szak szaktitkári teendõinek ellátása.

Elvárásaink:
– egyetemi közgazdasági végzettség,
– megkezdett doktorjelölti jogviszony,
– világgazdasági és európai uniós ismeretek,
– nemzetközi kapcsolatokban való jártasság,
– oktatási szintû angolnyelv-ismeret,
– elkötelezõdés az akadémiai pálya iránt,
– nyitottság kutatásokban való részvételre,
– magabiztos számítástechnikai ismeretek: Word, Excel, Power Point programok,
– jó szervezõ- és koordinációs készség,
– kimagasló együttmûködési készség,
– jó kommunikációs és elõadói készség,
– kezdeményezõkészség,
– nagyfokú precizitás,
– problémamegelõzõ készség.

Elõnyt jelent:
– felsõoktatásban és/vagy felnõttképzésben szerzett tapasztalat,
– további nyelvek ismerete.

Pályakezdõk jelentkezésére is számítunk.
A munkavégzés helye: 1148 Budapest, Nagy Lajos király útja 1–9.
Munkaidõ: teljes állás.
Bérezés: felsõoktatási bértábla alapján.
Besorolás: a felsõoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX. törvény vonatkozó rendelkezései alapján.
A pályázatok elbírálásának határideje: 2009. augusztus 14.
A pozíció betöltésének legkorábbi idõpontja: 2009. augusztus 17.
Amennyiben szívesen dolgozna velünk, kérjük pályázatát (fényképes szakmai önéletrajz, motivációs levél és a fent emlí-
tett dokumentumok másolata) a Budapesti Kommunikációs és Üzleti Fõiskola HR-irodája részére, Benkóczy-Tóth
Tímeának címezve e-mailben az allas@bkf.hu vagy postán a fenti címre a megjelenéstõl számított 15 napon belül eljut-
tatni.

Dr. Kiss Pál István s. k.,
vezérigazgató, általános rektorhelyettes
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A DUNAÚJVÁROSI FÕISKOLA
pályázatot hirdet az
INFORMATIKAI INTÉZET
Számítógéprendszerek és Irányítástechnika Tanszékre
docensi állás betöltésére

A kinevezendõ egyetemi docens feladata az ipari informatikai alkalmazásokhoz kapcsolódó kutatási területek (mérés-,
irányítástechnika, automatizálás, robottechnika) valamelyikének magas szintû mûvelése, elõadások tartása, kutatási pro-
jektek irányítása és eredményeinek publikálása. Elsõsorban villamosmérnök szakképzettségû jelentkezõket várunk.
A pályázat feltételei: PhD- vagy kandidátusi tudományos fokozat, oktatói és/vagy szakmai tapasztalat, aktív nyelvtudás.
A pályázó feleljen meg a felsõoktatási törvény és a Dunaújvárosi Fõiskola foglalkoztatási követelményrendszerében
foglalt fõiskolai tanárokra/egyetemi docensekre vonatkozó követelményeknek.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
– a megpályázott állás közlöny szerinti pontos megnevezését,
– a pályázó jelenlegi munkahelyét, beosztását,
– részletes szakmai önéletrajzát,
– publikációs listát, valamint az utóbbi 10 évben megjelent, a pályázat szempontjából legfontosabbnak tartott 10 publi-
kációt és bibliográfiai adatot, illetve az utóbbi 10 év legfontosabbnak tartott alkotásainak kellõ részletezettségû doku-
mentációját,
– iskolai végzettséget, tudományos fokozatot, nyelvismeretet igazoló dokumentumok hiteles másolatát,
– nyilatkozatot arról, hogy idegen nyelven jelenleg is képes elõadás tartására,
– 3 hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítványt,
– személyi adatlapot és az adatvédelmi törvény alapján készült nyilatkozatot a pályázati anyag kezelésérõl.

A pályázatot az elõírt mellékletekkel a pályázati hirdetmény közzétételétõl számított 30 napon belül, 3 példányban kell
benyújtani a Dunaújvárosi Fõiskola rektorának címezve (2400 Dunaújváros, Táncsics M. u. 1/A, 142. iroda). Részletes
felvilágosítást és pályázati anyagot Tajcsnek Mónika személy- és munkaügyi elõadó ad, Humánerõforrás Igazgatóság,
142. iroda, telefon: 06 (25) 551-276.
Az elbírálás határideje: 2009. szeptember 30.

Dr. Bognár László s. k.,
rektor

Pályázati felhívás
nevelési-oktatási és egyéb intézmények vezetõi álláshelyeinek betöltésére1

A pályázat benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõírt
feltételekkel és a benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992.
évi XXXIII. törvény, az e törvény végrehajtásáról szóló 138/1992. (X. 8.) Korm. rendelet, a nevelési-oktatási intézmé-
nyek mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet, valamint a közlemények szövegében feltüntetett egyéb jog-
szabályok tartalmazzák.

Rövidítések:
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
Pc: pályázat címzése
ill: illetmény
p: pótlék
tp: területi pótlék
szl: szolgálati lakás
szgy: szakmai gyakorlat
v: végzettség

1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.



vgy: vezetõi gyakorlat
étkh: étkezési hozzájárulás
om: oklevélmásolat
b: erkölcsi bizonyítvány
f: felvilágosítás
ön: önéletrajz
vp: vezetõi pótlék
vpr: vezetõ program
KSZK: Kormányzati Személyügyi Szolgáltató és Közigazgatási Képzési Központ
Közokt. tv.: a közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény
Kjt.: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény
Korm. rendelet: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény végrehajtásáról szóló 138/1992.
(X. 8.) Korm. rendelet
MKM rendelet: a nevelési-oktatási intézmények mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet
Lf: a munkakörbe tartozó, illetve a vezetõi megbízással járó lényeges feladatok.

Óvodavezetõ

A pályázatot meghirdetõ szerv Meghirdetett munkahely Képesítési és egyéb feltételek Juttatások (Ft), illetmény, pótlék, egyéb

1 2 3 4

Szorgalmatos Község
Általános Mûvelõdési
Központ
4441 Szorgalmatos,
Közép út 11.
Tel/fax: (42) 372-316
E-mail: isko-
la@amk-szorgalma-
tos.sulinet.hu

Óvodai intézmény-
egység-vezetõ

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: a megjelenést követõ
15. nap.
Pc: Gélákné
Székely-Szabó Kornélia
igazgató

Igazgató

Gábor Áron Általános
Iskola és Óvoda
8192 Hajmáskér,
Iskola u. 1.
Telefon: (88) 460-024

Szent István Király
Tagintézmény
(8225 Szentkirály-
szabadja,
József Attila u. 6.)
Tagintézmény-vezetõ

Pedagógus munkakör
betöltéséhez szükséges
iskolai v., legalább 5 év
pedagógus munkakör-
ben szerzett szgy.
Elõny: vgy., közokta-
tás-vezetõi szakvizsga.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: a megjelenést követõ
15. nap.
Pehi: a Pbhi-t követõ 15 napon
belül.
Ill: utazásiköltség-térítés, étkh.

Kunmadaras Nagyköz-
ség Önkormányzat
Képviselõ-testülete
5321 Kunmadaras,
Kossuth tér 1.
Telefon: (59) 527-342

Kunmadarasi Általános
Iskola
magasabb vezetõi
álláshely

Szakirányú felsõfokú is-
kolai v. és szakképzett-
ség, pedagógus
munkakörben szerzett
legalább 5 év szgy.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 2014. július 31-ig szól.
Pbhi: 2009. július 6.
Pehi: 2009. július 31.
Étkh., területi p., szükség esetén
szl. biztosított.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: hiteles om., szakmai
ön., b., szakmai vpr., helyzet-
elemzésre épülõ fejlesztési el-
képzelések, nyilatkozat a
pályázati anyag kezelésérõl.
A pályázatot egy eredeti és
3 másolati példányban kell be-
nyújtani.
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Pc: Márki Sándor polgármester
A pályázat kiírója fenntartja a
jogát a pályázat eredménytelen-
né nyilvánítására.

Pácin Község
Önkormányzata
3964 Pácin, Fõ u. 35.
Tel./Fax: (47) 342-033

Általános Iskola és
Óvoda
3964 Pácin,
Honvéd u. 2.
Általános Iskola
Igazgató

Felsõfokú pedagógiai
v., legalább 5 év peda-
gógus munkakörben
szerzett szgy.
Elõny: közoktatási ve-
zetõi képesítés.

ÁEI: 2009. augusztus 14.
A megbízás 5 évre szól.
Pbhi: a közlönyben való megje-
lenéstõl számított 30. nap.
Ill: vp. Kjt. szerint.
Szl. megoldható.
Csatolandó: részletes szakmai
ön., om., b.
Pc: Pácin Község Önkormány-
zata polgármesterénél

Sarkad Város
Önkormányzata
5720 Sarkad,
Kossuth u. 27.
Telefon: (66) 375-633

Ady Endre–Bay Zoltán
Középiskola és Kollé-
gium
5720 Sarkad,
Vasút u. 2.
Igazgató

Egyetemi szintû tanári
v., és szakképzettség,
5 év pedagógus munka-
körben szerzett szgy.,
pedagógus szakvizsga.
Elõny: pedagógus szak-
vizsga keretében szer-
zett intézményvezetõi
szakképzettség.

ÁEI: 2009. augusztus 1.
A megbízás 5 évre, 2014. július
31-ig szól.
Pbhi: a KSZK honlapján történõ
közzétételtõl számított 30. nap.
Pehi: 2009. júliusi képviselõ-tes-
tületi ülés.
Ill: Kjt. szerint, igény szerint ön-
kormányzati bérlakás biztosított.
Csatolandó: szakmai ön., (szgy.
igazolással), vpr., a szakmai
helyzetelemzésre épülõ fejlesz-
tési elképzeléssel, közjegyzõ ál-
tal hitelesített om., b.,
nyilatkozat arról, hogy a pályá-
zati anyagában foglalt személyes
adatainak a pályázati eljárással
összefüggésben szükséges keze-
léséhez hozzájárul.
A pályázatot két példányban,
zárt borítékban „Igazgatói pályá-
zat” felírással, valamint 1 db
elektronikus adathordozón kell
benyújtani.
Pc: Tóth Imre polgármester

Tata Város
Önkormányzati
Képviselõ-testülete
2890 Tata,
Kossuth tér 1.

Menner Bernát
Zeneiskola
Tata Város Alapfokú
Mûvészetoktatási
Intézménye
(2890 Tata,
Kossuth tér 10.)
Igazgató

Egyetemen, fõiskolán
szerzett szakirányú pe-
dagógus v., legalább
5 év szgy.

ÁEI: 2009. október 1.
A megbízás 2014. augusztus
15-ig szól.
Pbhi: a KSZK honlapján történõ
közzétételtõl számított 30. nap.
Pehi: 2009. szeptember 30.
Ill: Kjt. szerint.
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Csatolandó: részletes szakmai
ön., vpr., fejlesztési elképzelé-
sek, hiteles om., b., nyilatkozat
arról, hogy a pályázati anyagot
az eljárásban részt vevõk megis-
merhetik, nyilatkozatot a pályá-
zat bizottsági, illetve
képviselõ-testületi ülésen való
nyilvános vagy zárt tárgyalásá-
hoz.
Pc: Tata Város
polgármestere

Községi Önkormányzat
Polgármesteri Hivatala
– Tápiógyörgye
2767 Tápiógyörgye,
Szent István tér 1.
www.tapiogyorgye.hu

Kazinczy Ferenc
Általános Iskola
(2767 Tápiógyörgye,
Szent István tér 7.)
Igazgató
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti
jogviszony.
Lf: a részben önállóan
gazdálkodó intézmény
vezetése, munkáltatói
jogok gyakorlása, fel-
adatok ellátása.

Felsõfokú k., szakirányú
egyetemi vagy fõiskolai
v., pedagógus szakvizs-
ga. Pedagógus szakvizs-
ga hiányában vállalnia
kell annak megszerzését
az elõírt idõn belül. Pe-
dagógus munkakörben -
legalább 5 év feletti
szgy. Büntetlen elõélet,
magyar állampolgárság,
vagyonnyilatkozat-tételi
kötelezettség vállalása.
Elõny: nevelési-oktatási
intézményben jelenleg
is pedagógus munkakör-
ben fennálló
alkalmazás.

ÁEI: 2009. augusztus 16.
A megbízás 2014. augusztus
15-ig szól.
Pbhi: 2009. június 24.
Pehi: 2009. július 24.
Teljes munkaidõ.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: om., ön., részletes
vpr., személyazonosító igazol-
vány másolata, b., nyilatkozat
arról, hogy a pályázat anyagában
foglalt személyes adatainak a
pályázati eljárással összefüggõ
kezeléséhez hozzájárul.
A pályázatot 3 példányban pos-
tai úton kell benyújtani. A borí-
tékon kérjük feltüntetni a
pályázati adatbázisban szereplõ
azonosító számot: 858/3/2009.,
valamint a munkakör megneve-
zését: általános iskola igazgató.
A pályázat során személyes
meghallgatásra kerül sor.
Pc: Községi Önkormányzat Pol-
gármesteri Hivatala –
Tápiógyörgye
f: Bakó Krisztián
Telefon: (53) 383-011
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Egyéb vezetõ

1 2 3 4

Lõrinci Város
Önkormányzata
Képviselõ-testülete
3021 Lõrinci,
Szabadság tér 26.

Szociális Ellátó- és
Gyermekjóléti Intéz-
mény
(3022 Lõrinci,
Erõmû tér 37.)
Intézményvezetõ
Az intézmény által el-
látott tevékenységek:
Szociális alapszolgálta-
tás:
– szociális étkeztetés,
– házi segítségnyújtás,
– jelzõrendszeres házi
segítségnyújtás,
– családsegítés,
– nappali szociális ellá-
tás.
Gyermekjóléti alap-
szolgáltatás:
– gyermekjóléti szol-
gáltatás.
Védõnõi szolgálat.
Szakosított ellátás:
ápoló-gondozó otthoni
és rehabilitációs intéz-
ményi ellátás – Idõsek
Otthona
Kiegészítõ tevékeny-
ség: szociális, gyer-
mekvédelmi,
gyermekjóléti intézmé-
nyekben végzett kiegé-
szítõ tevékenységek
(hivatásos gondnok,
Foglalkoztatási Infor-
mációs Pont.)

1/2000. (I. 7.) SzCsM
rendelet 3. sz. mellékle-
tében és a 15/1998.
(IV.30.) NM rendelet
2. sz. mellékletében fel-
sorolt szakirányú felsõ-
fokú szakképzettség,
büntetlen elõélet, leg-
alább 5 év felsõfokú v-t
vagy felsõfokú szakmai
képesítést igénylõ,
gyermekvédelmi, szoci-
ális ellátás vagy a köz-
oktatás területén
végzett munkakörben
szerzett szgy.
A gyermekek védelmé-
rõl és a gyámügyi igaz-
gatásról szóló 1997. évi
XXXI. törvény
15. §-ának (8) bekezdé-
sében meghatározott ki-
záró ok vele szemben
nem áll fenn.
Elõny: szociális szak-
vizsga, vgy.

ÁEI: 2009. október 1.
A megbízás határozatlan idõre
szól.
Pbhi: a KSZK honlapján történõ
közzétételtõl számított 30. nap.
Pehi: a Pbhi-t követõ 30 napon
belül.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., vpr., a
szakmai helyzetelemzésre épülõ
fejlesztési elképzeléssel, om., b.,
nyilatkozat arról, hogy a szemé-
lyes adatai pályáztató általi keze-
léséhez hozzájárul, illetve, hogy
zárt vagy nyílt ülésen kéri pályá-
zata elbírálását. A szociális szak-
vizsga bizonyítvány másolatát,
vagy a pályázó nyilatkozatát ar-
ról, hogy kinevezését követõen
két éven belül vállalja a szociális
szakvizsga letételét.
A borítékra kérjük ráírni: „Szoci-
ális intézményvezetõi pályázat”
Pc/f:Víg Zoltán, Lõrinci város
polgármestere
Polgármesteri Hivatal
Telefon: (37) 388-155

Inczédy György
Középiskola,
Szakiskola és
Kollégium
4400 Nyíregyháza,
Árok u. 53.
Telefon: (42) 508-320

Nevelési igazgatóhe-
lyettes
(magasabb vezetõ)
Lf: összefogja és irá-
nyítja az osztályfõnö-
kök nevelõ munkáját,
felügyeli a tanulói bal-
esetek körülményeinek
kivizsgálását, ellenõrzi
a nyilvántartás vezeté-
sét, a jegyzõkönyvek
elkészítését és a jelen-
tések elküldését, részt

Magyar állampolgárság,
cselekvõképesség, bün-
tetlen elõélet, középis-
kolai tanári k.,
vagyonnyilatkozat-tételi
eljárás lefolytatásának
vállalása.
Elõny: közoktatás veze-
tõi v., projektvezetés-
ben szerzett gyakorlat,
felnõttképzés vezetésé-
ben szerzett gyakorlat.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: 2009. július 31.
Pehi: 2009. augusztus 15.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., moti-
vációs levél, om., szakmai prog-
ram, nyilatkozat arról, hogy a
pályázati anyagot az eljárásban
részt vevõk megismerhetik, vala-
mint személyes adatok kezelésé-
re vonatkozó nyilatkozatot.
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vesz az iskola munka-
tervében rögzített isko-
lai rendezvények,
ünnepélyek elõkészíté-
sében, illetve irányítá-
sában, elõkészíti,
illetve felkészül a ne-
velési értekezletekre,
segíti az osztályfõnö-
köket a kirándulások
megszervezésében.

A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a munkakör
megnevezését.
Pc: Inczédy György Középisko-
la, Szakiskola és Kollégium

Pályázati felhívás
pedagógus és egyéb álláshelyek betöltésére1

A pályázat benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõírt
feltételekkel és a benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló
138/1992. (X. 8.) Korm. rendelet, a nevelési-oktatási intézmények mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet,
valamint a közlemények szövegében feltüntetett egyéb jogszabályok tartalmazzák.

Rövidítések:
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
Pc: pályázat címzése
ill: illetmény
p: pótlék
tp: területi pótlék
szl: szolgálati lakás
szgy: szakmai gyakorlat
v: végzettség
étkh: étkezési hozzájárulás
om: oklevélmásolat
b: erkölcsi bizonyítvány
f: felvilágosítás
ön: önéletrajz
KSZK: Kormányzati Személyügyi Szolgáltató és Közigazgatási Képzési Központ
Közokt. tv.: a közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény
Kjt.: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény
Korm. rendelet: a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény végrehajtásáról szóló 138/1992.
(X. 8.) Korm. rendelet
MKM rendelet: a nevelési-oktatási intézmények mûködésérõl szóló 11/1994. (VI. 8.) MKM rendelet
Lf: a munkakörbe tartozó, illetve a vezetõi megbízással járó lényeges feladatok.

1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.
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Óvodapedagógus

A pályázatot meghirdetõ szerv Meghirdetett munkahely Képesítési és egyéb feltételek Juttatások (Ft), illetmény, pótlék, egyéb

1 2 3 4

Napraforgó Óvoda
(1194 Budapest,
Karinthy Frigyes u. 6.
Telefon: 282-4526)

2 fõ óvodapedagógus Fõiskolai óvodapedagó-
gusi képesítés
Elõny: gyógypedagógu-
si, fejlesztõpedagógusi
v.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: a közzététel napjától szá-
mított 15. nap
Ill: Kjt. szerint.
f: személyesen

Kamaraerdei Óvoda
2040 Budaörs,
Beregszászi u. 2.
Telefon: (23) 430-631
(70) 369-1383

Óvodapedagógus Felsõfokú óvodapeda-
gógusi v.
Elõny: néptánc oktatói
v., az óvodapedagógusi
mellett.

Ill: Kjt. szerint.
Jelentkezés: szakmai ön., om.,
telefonos egyeztetés alkalmával
megbeszélt idõpontban.

Szorgalmatos Község
Általános Mûvelõdési
Központ
4441 Szorgalmatos,
Közép út 11.
Tel/fax: (42) 372-316
E-mail: isko-
la@amk-szorgalma-
tos.sulinet.hu

Óvodapedagógus Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: a megjelenést követõ
15. nap.
Pc: Gélákné
Székely-Szabó Kornélia
igazgató

Pedagógus

Deák Téri Evangélikus
Gimnázium
1052 Budapest,
Sütõ u. 1.
gimnazium@deg.suli-
net.hu
Telefon: (1) 317-3963

Német szakos
középiskolai tanár

Egyetemi v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: a közlönyben való megje-
lenéstõl számított 30. nap.
Ill: vp. Kjt. szerint.
Csatolandó: ön., om., pedagógiai
elképzelések.
Pc: Kézdy Edit igazgató

József Attila Általános
Iskola és Alapfokú
Mûvészetoktatási
Intézmény
5600 Békéscsaba,
Pásztor u. 17.
Telefon: (66) 456-188,
(66) 457-211

Történelem-matematika
szakos általános iskolai
tanár.

Történelem–matemati-
ka szakos fõiskolai v.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
30. nap.
Csatolandó: részletes szakmai
ön.

Gábor Áron Általános
Iskola
1196 Budapest,
Nádasdy u. 98.

Technika–bármely
szakos általános iskolai
tanár

Magyar–bármely sza-
kos általános iskolai ta-
nár

Felsõfokú v. ÁEI: 2009. augusztus 21.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
30. nap.
Pc: Gábor Áron Általános Iskola
1196 Budapest, Fõ u. 143.
f: Dessewffyné Szabó Erzsébet
igazgató
Telefon: 357-3334
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Máriaremete-Hidegkúti
Ökumenikus Általános
Iskola
1028 Budapest,
Községház u. 8–10.
Tel./fax: 397-0959
E-mail: okuhideg-
kut@t-online.hu

Matematika–informati-
ka szakos tanár

Napközis tanító
(határozott idõre)

Fõiskolai vagy egyete-
mi v.

Fõiskolai v.

ÁEI: 2009. augusztus
Csatolandó: om., ön.
Pc: igazgató

Garay János Általános
Iskola
2151 Fót,
Arany János u. 20–26.
Tel./fax: (27) 358-144

Napközis tanító Fõiskolai v.
Elõny: vizuális nevelés
vagy angol mûveltség-
területre szóló v., nem
szakrendszerû
oktatásra.

ÁEI: 2009. augusztus 24.
A kinevezés határozott idõre
szól (GYED idejére).
Pbhi: 2009. június 29.
Pehi: 2009. július 14.
Étkh.
Csatolandó: ön., om., b.

Deák Ferenc Szakképzõ
és Mûvészeti
Szakközépiskola,
Kazincbarcika,
Herbolyai út 9.
Telefon: (48) 512-682
Fax: (48) 512-684
E-mail: deaksuli@de-
adf-kbarcika.sulinet.hu

Angol–bármely szakos
tanár

Gépész-mûszaki tanár

Gépész-mûszaki tanár
gyakorlati oktatásveze-
tõi feladatokkal meg-
bízva

Építés mûszaki tanár

Magyar–történelem
szakos tanár

Matematika–fizika
szakos tanár

Informatika szakos
tanár

Német–bármely szakos
tanár, határozott idõre

Építész (szobafestõ)
mûszaki oktató

Gépész mûszaki oktató

Egyetemi-fõiskolai v.

Fõiskolai v.

Fõiskolai v.

Fõiskolai v.

Egyetemi v.

Egyetemi v.

Egyetemi v.

Fõiskolai v.

Fõiskolai v.

Fõiskolai v.

ÁEI. 2009. augusztus 24.
Pbhi: 2009. július 15.
Pehi: 2009. július 24.
Pc: Bíró Károly igazgató
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Kossuth Lajos Általá-
nos Iskola, Egységes
Pedagógiai Szakszolgá-
lat és Diákotthon
5310 Kisújszállás,
Rákóczi u. 1.
Telefon: (59) 321-312

Számítástechnika tanár

Tanító, napközis nevelõ
munkakörbe

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Határozatlan idejû közalkalma-
zotti jogviszony.
Pehi: 2009. augusztus 21.
Ill: Kjt. szerint.
Pc: Varga Vincéné igazgató

Szent István Katolikus
Általános Iskola és
Óvoda
5400 Mezõtúr,
Szabadság tér 1.
Telefon: (56) 352-629
Fax: (56) 550-540

Matematika szakos
tanár

Biológia–testnevelés,
vagy biológia–bármely
szakos tanár

Szakirányú felsõfokú v. Pbhi: folyamatos
Pehi: folyamatos
Szl: van.
Pc: Szent István Katolikus
Általános Iskola és Óvoda
E-mail: hrobert@catalog.hu
f: Horváth Róbert igazgató

Szentpáli István Keres-
kedelmi és Vendéglátó
Szakközépiskola és
Szakiskola
3532 Miskolc,
Herman Ottó u. 2.
Telefon: (46) 508-252
E-mail: ke-
ri@ker-misk.sulinet.hu

Kereskedelmi szakirá-
nyú közgazdász tanár,
vagy kereskedelmi
üzemgazdász

Vendéglátóipari üzem-
gazdász

Egyetemi diploma

Fõiskolai vagy egyete-
mi diploma

ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: 2009. augusztus 14.
Pehi: 2009. augusztus 18.
Csatolandó: fényképes szakmai
ön.
A pályázatot 1 példányban, zárt
borítékban „Pályázat kereskedel-
mi szakirányú közgazdász tanár
vagy kereskedelmi üzemgazdász
állásra” illetve „Pályázat ven-
déglátóipari üzemgazdász állás-
ra” megjelöléssel.
Pc: Csehovics József igazgató

Monori Alapfokú
Mûvészetoktatási
Intézmény
2200 Monor,
Kossuth L. u. 88.
E-mail: monorze-
ne@monornet.hu
Telefon: (29) 412-671

Zongoratanár
Teljes munkaidõ.
Monor

Zongoratanár
Teljes munkaidõ.
Pilisi tagintézmény

Gitártanár, részmunka-
idõ, 11 óra, Pilisi tagin-
tézmény

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Ill: Kjt. szerint.
Pbhi: 2009. július 31.
Csatolandó: ön., om., b.
A pályázatot postai és elektroni-
kus úton lehet benyújtani.
Pc: Monori Alapfokú Mûvészet-
oktatási Intézmény

Bartók Béla Zeneiskola
Alapfokú Mûvészetok-
tatási Intézmény
8500 Pápa,
Korona u. 27.

Gitártanár – félállás

Rézfúvótanár – félállás
vagy egész állás

Fuvolatanár

Ütõtanár

Szakirányú felsõfokú v. ÁEI: 2009. szeptember 1.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: om., b., ö.
f: Falaki Csaba igazgató
Tel./fax: (89) 510-345, 313-116,
(70) 601-7551
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Gubányi Károly Általá-
nos Iskola
2721 Pilis, Kossuth
Lajos út 30.
Telefon: (29) 498-123
Fax: (29) 499-066

Magyar szakos tanár,
matematika szakos ta-
nár, informatika szakos
tanár, kémia szakos ta-
nár, testnevelés szakos
tanár
Gyógypedagógus

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Ill: Kjt. szerint
Csatolandó: fényképes szakmai
ön.
E-mail: sziskola@gmail.com
Jelentkezés telefonon: Koblencz
Andrea igazgatónál
06 (20) 665-2676

Pécsi Tudományegye-
tem Illyés Gyula Gya-
korlóiskola, Alapfokú
Mûvészeti Iskola és
Gyakorlóóvoda
7100 Szekszárd,
Mátyás király u. 5.

Gyakorlóiskola, Alap-
fokú Mûvészeti Iskola
és Gyakorlóóvoda
7100 Szekszárd,
Mátyás király u. 5.
Táncpedagógus

Felsõfokú iskolai v. és
szakképzettség,
Elõny: táncmûvészi pá-
lyán eltöltött legalább
10 év szgy.
Táncpedagógusként el-
töltött legalább 5 év
szgy.

ÁEI: 2009. augusztus 31.
Pbhi: a megjelenéstõl számított
30. nap.
Pehi: a Pbhi-t követõ 30 napon
belül.
Csatolandó: részletes szakmai
ön., b., v-t igazoló dokumentu-
mok
Pc: Pécsi Tudományegyetem
Illyés Gyula Gyakorlóiskola,
Alapfokú Mûvészeti Iskola és
Gyakorlóóvoda
A borítékra kérjük ráírni „Tánc-
pedagógusi pályázat”

Széchenyi István
Szakközépiskola
és Gimnázium
2440 Százhalombatta,
Iskola u. 3.
Telefon: (23) 354-444,
354-179
Igazgató: dr. Horváth
Béla
horvathb@sziszki.hu

Fizika–bármely szakos
tanár

Mérnöktanár (gépész)

Egyetem, oktatási, kép-
zési tapasztalat – leg-
alább 3-5 év szgy.,
felhasználó szintû MS
Office (irodai alkalma-
zások), büntetlen elõ-
élet
Elõny: egyetem, oktatá-
si, képzési tapasztalat –
legalább 3-5 év szgy.,
felhasználó szintû MS
Office (irodai alkalma-
zások), büntetlen elõ-
élet

Egyetem, oktatási, kép-
zési tapasztalat – leg-
alább 3-5 év szgy.,
felhasználó szintû MS
Office (irodai alkalma-
zások),
B kategóriás jogosít-
vány, büntetlen elõélet
Elõny: egyetem, vegy-
ipari gépész ismeretek.

ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: 2009. június 30.
Pehi: 2009. július 15.
Csatolandó: szakmai ön., elõzõ
munkahelyek ismertetése, b.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. A borítékon kérjük fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
67/2009., valamint a munkakör
megnevezését: fizika–bármely
szakos

A borítékon kérjük feltüntetni a
pályázati adatbázisban szereplõ
azonosító számot: 67/2009., va-
lamint a munkakör megnevezé-
sét: mérnöktanár (gépész)
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Szorgalmatos Község
Általános Mûvelõdési
Központ
4441 Szorgalmatos,
Közép út 11.
Tel./fax: (42) 372-316
E-mail: isko-
la@amk-szorgalma-
tos.sulinet.hu

Informatika–fizika sza-
kos tanár vagy informa-
tika–mûvelõdésszervezõ

Szakirányú fõiskolai v. ÁEI: 2009. augusztus 24.
Pbhi: a megjelenést követõ
15. nap.
Pc: Gélákné Székely-Szabó
Kornélia
igazgató

Petõfi Sándor Általános
Iskola és Gimnázium –
Vecsés
2220 Vecsés,
Petõfi tér 1.
http://petofi-vecses.hu

Magyar nyelv és iroda-
lom szakos tanár
(Pest megye,
2220 Vecsés,
Petõfi tér 1.)
Lf: magyar nyelv és
irodalom tantárgyak
tanítása.

Egyetem, magyar nyelv
és irodalom szak, ma-
gyar állampolgárság,
büntetlen elõélet.
Elõny: egyetem, ma-
gyar–történelem szak-
pár, legalább 1-3 év
szgy.

ÁEI: 2009. augusztus 24.
Határozott idejû, 1 évig tartó
közalkalmazotti jogviszony.
Teljes munkaidõ.
Pbhi: 2009. július 30.
Pehi: 2009. augusztus 19.
Ill: Kjt. szerint.
Csatolandó: szakmai ön., om., b.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
szereplõ azonosító számot:
57/2009., valamint a munkakör
megnevezését: magyar nyelv és
irodalom szakos tanár.
Pc: Petõfi Sándor Általános
Iskola és Gimnázium – Vecsés
f: Pécsi Marcell
Telefon: (20) 217-7517

Egyéb

Kamaraerdei Óvoda
2040 Budaörs,
Beregszászi u. 2.
Telefon: (23) 430-631
(70) 369-1383

Félállású AIRES terápi-
ás eszközökkel fejlesz-
tõ pszichológus

Felsõfokú v. Ill: Kjt. szerint.
Jelentkezés: szakmai ön., om.,
telefonos egyeztetés alkalmával
megbeszélt idõpontban.

Napraforgó Óvoda
(1194 Budapest,
Karinthy Frigyes u. 6.
Telefon: 282-4526)

Gyógypedagógiai
asszisztens

Felsõfokú képesítés,
gyógypedagógiai
asszisztens

ÁEI: 2009. szeptember 1.
Pbhi: a közzététel napjától szá-
mított 15. nap
Ill: Kjt. szerint.
f: személyesen

Illyés Gyula Általános
Iskola és Mûvészeti
Iskola
8380 Hévíz,
Kossuth L. u. 2.
ww.illyes-heviz.suli-
net.hu

Logopédus
Határozatlan idejû köz-
alkalmazotti jogvi-
szony.
Lf: Hévíz és Kistérsége
intézményeiben logopé-
diai feladatok ellátása.

Fõiskola, logopédus,
B kategóriás jogosít-
vány
Elõny: kezdõ pedagó-
gus

ÁEI: 2009. augusztus 17.
Teljes munkaidõ.
Ill: Kjt. szerint.
Pbhi: 2009. június 30.
Pehi: 2009. augusztus 3.
Csatolandó: szakmai ön., om., b.
A pályázatot postai úton kell be-
nyújtani. Kérjük a borítékon fel-
tüntetni a pályázati adatbázisban
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szereplõ azonosító számot
117/2009. valamint a munkakör
megnevezését: logopédus.
Pc: Illyés Gyula Általános Iskola
és Mûvészeti Iskola
f: Szarka László
Telefon: (83) 540-045

Tokaji Ferenc Gimnázi-
um, Szakközépiskola és
Kollégium
3910 Tokaj,
Bajcsy-Zsilinszky út
18–20.
Tel./fax: (47) 352-026,
352-236
E-mail: tfg@tfg.hu

Rendszerinformatikus
Határozott idejû mun-
kaviszony.
2009/2010-es tanévre.

Informatikai
középfokú k.

Pbhi: 2009. július 3.

Pályázati felhívás
kulturális intézmények vezetõi álláshelyeinek betöltésére1

A pályázatok benyújtásával és közzétételével (így különösen a benyújtási határidõkkel, a pályázatokhoz kötelezõen elõ-
írt feltételekkel és benyújtandó mellékletekkel) kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992.
évi XXXIII. törvény és annak végrehajtásáról szóló 150/1992. (XI. 20.) Korm. rendelet tartalmazza.

Rövidítések:
adv: hozzájárulás a pályázati anyagban foglalt személyes adatok a pályázati eljárással összefüggõ kezeléséhez, illetve
betekintésre jogosultak általi megismeréséhez
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
b: 3 hónapnál nem régebbi hatósági erkölcsi bizonyítvány
étkh: étkezési hozzájárulás
f: felvilágosítás
ff: felsõfokú
héfe: helyzetelemzésre épülõ fejlesztési elképzelések
ill: illetmény
k: képzettség
má: magyar állampolgárság
mszv: munkaköri szakvizsga
om: képesítést igazoló hiteles oklevélmásolat
ny: nyilatkozat a pályázat a képviselõ-testület nyilvános vagy zárt ülésén történõ tárgyalásáról
ön: önéletrajz
p: pótlék
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pc: pályázat címzése
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
pr: program
sz: szakmai
szev: szakirányú egyetemi végzettség
szfv: szakirányú felsõfokú végzettség
szgy: szakmai gyakorlat
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1 Felhívjuk tisztelt hirdetõink figyelmét, hogy azokat a nevelési-oktatási intézményekbe kiírt álláshirdetéseket, melyek az Oktatási és Kulturális Közlöny tema-
tikus közzétételi rendje alapján egyik munkakörtípusba sem sorolhatóak be, csak a sürgõsséggel történõ közlésre vonatkozó díj felszámítása mellett áll mó-
dunkban megjelentetni.
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szl: szolgálati lakás
szv: szakvizsga
tt: tudományos tevékenység
vgy: vezetõi gyakorlat
vp: vezetõi pótlék
vpr: vezetési program

A pályázatot meghirdetõ szerv Meghirdetett munkahely Képesítési és egyéb feltételek Juttatások (Ft), illetmény, pótlék, egyéb
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Bak Község
Önkormányzati
Képviselõ-testülete
8945 Bak,
Rákóczi u. 2/a

Göcsej Kapuja Bak
Általános Mûvelõdési
Központ
(Bak, Rózsa u. 37.)
Igazgató

Egyetemi v., szakkép-
zettség. Legalább 5 év
pedagógus munkakör-
ben szerzett szgy. 5 év
vagy több éves igazga-
tói - szakmai tapaszta-
lat, büntetlen elõélet,
magyar állampolgárság,
cselekvõképesség.

ÁEI: 2009. augusztus 15.
A megbízás 5 évre, 2014. au-
gusztus 14-ig szól.
Pehi: a közlönyben való megje-
lenéstõl számított 30 napon be-
lül.
Pehi: a közlönyben történõ meg-
jelenést követõ 60 napon belül.
Ill: Kjt. szerint, magasabb vp.,
Szl: nem biztosított.
Csatolandó: sz.ön., héfe, om., b.
A pályázatokat két példányban
kell benyújtani. A borítékon fel
kell tüntetni a pályázati adatbá-
zisban szereplõ azonosító szá-
mot: 987/2009., valamint a
munkakör megnevezését: Általá-
nos mûvelõdési központ igazga-
tói pályázat
Pc: Bak község polgármestere

Pest Megyei Levéltár
1097 Budapest,
Vágóhíd u. 7.

Általános
igazgatóhelyettes

Büntetlen elõélet, szev.,
legalább 5 év szgy., ki-
emelkedõ tt.
Elõny: latin és/vagy né-
met középfokú nyelv-
vizsga, valamint a Pest
Megyei Levéltár irat-
anyagának ismerete.

ÁEI: 2009. szeptember 1.
A megbízás 5 évre, 2014. au-
gusztus 31-ig szól.
Pbhi: 2009. augusztus 3-ig.
Csatolandó: szakmai ön., hiteles
om., b.
A pályázatot két példányban
ajánlott levélben kell benyújtani,
a borítékon „Igazgatóhelyettesi
pályázat” jelzéssel.
Pc: dr. Héjjas Pál igazgató
1450 Budapest, Pf. 141.



A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó
megjelentette

Dr. Kiss Eliza

BorJogász
címû kötetét

A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó olyan jogi kézikönyvet tesz a szakértõ olvasó asztalára, amely a Kiadótól meg-
szokott pontossággal és a teljesség igényével ad eligazítást a jogterület és a szakhivatalok világában. A könyv szerzõje
dr. Kiss Eliza jogász és közigazgatási szakember, akinek a magyar borászat iránti elhivatottsága a borásztársadalom
széles köre elõtt közismert.
A BorJogász-ból a magyar szõlész és a borosgazda tudni fogja, mi a „jogi csízió” szakmájának ügyes-bajos
dolgaiban, így a kiadvány reményeink szerint minden magyar gazda polcán helyet kaphat, de remélhetõleg
haszonnal forgatják majd az agrár-szakigazgatásban dolgozók, az agrár-felsõoktatásban tevékenykedõk,
a kutatóintézetek munkatársai és mindenki, aki szeretne megfelelõ támpontot kapni a jogterületen történõ
eligazodáshoz.

A kötet 390 oldal terjedelmû, ára 4977 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám
alatti Közlöny Könyvesházban (tel.: 321-2136, fax: 321-5275), valamint a Budapest VIII., Somogyi
Béla u. 6. szám alatti Közlönyboltban (tel.: 318-8411), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán
(fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS

Megrendelem

Dr. Kiss Eliza

BorJogász

címû, 390 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 4977 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ..............................................................................................................................................

Utca, házszám: ..................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: .........................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ............................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon
belül átutaljuk a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai
úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó
megjelentette a

KOSSUTH-, ÁLLAMI ÉS SZÉCHENYI-DÍJASOK
1948–2008

címû könyvet

Másodszor rendezte kötetté a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó a Kossuth-, Állami és Széchenyi-díjjal
kitüntetettek névsorát, illetve a díjakkal kapcsolatos jogszabályokat, dokumentumokat. A 2008-as kiadásnak
tehát szerves, tartalmi elõzménye az 1998-ban, a Kossuth-díj alapításának 50. évfordulója alkalmából meg-
jelent, de kereskedelmi forgalomba nem került, A Kossuth-díj, az Állami Díj és a Széchenyi-díj fél év-
százada címû kislexikon. Annak elõtte, 1988-ban látott napvilágot az Akadémiai Kiadó és a Magyar Nép-
köztársaság Minisztertanácsának közös gondozásában a Kossuth-díjasok és állami díjasok almanachja
1948–1985 címû munka. A sorrendben harmadik, összegzõ könyv idõszerûségét is az évforduló adja: hatvan
évvel ezelõtt, 1948-ban adták át az elsõ Kossuth-díjakat.
A könyv közreadásában az a szándék vezette a kiadót és a szerkesztõket, hogy az olvasó teljes áttekintést
kapjon hat évtized Kossuth-, állami és Széchenyi-díjasairól, e rangos elismerések alapításának és oda-
ítélésének körülményeirõl.

A két kötet 550 oldal terjedelmû, ára 19 900 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám
alatti Közlöny Könyvesházban (tel.: 321-2136, fax: 321-5275), valamint a Budapest VIII., Somogyi
Béla u. 6. szám alatti Közlönyboltban (tel.: 318-8411), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán
(fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).
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MEGRENDELÉS

Megrendelem a

KOSSUTH-, ÁLLAMI ÉS SZÉCHENYI-DÍJASOK
1948–2008

címû, 550 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 19 900 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ..............................................................................................................................................

Utca, házszám: ..................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: .........................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ............................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon
belül átutaljuk a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai
úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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